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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ

ze dne 4. brÏezna 1994,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 92/1993 Sb., kterou se provaÂdeÏjõÂ

neÏkteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂkona

Ministerstvo financõÂ stanovõÂ podle § 105 odst. 5
a v dohodeÏ s CÏ eskyÂm statistickyÂm uÂrÏadem podle
§ 319 odst. 2 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 13/1993
Sb., celnõÂ zaÂkon (daÂle jen ¹celnõÂ zaÂkonª):

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 92/1993 Sb., kte-
rou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂkona, se
meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. UstanovenõÂ § 17 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 17

MõÂstnõÂ prÏõÂslusÏnost celnõÂch uÂrÏaduÊ
k provedenõÂ celnõÂho rÏõÂzenõÂ

(k § 103 odst. 2 a § 215 odst. 3 zaÂkona)

(1) CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do prÏõÂ-
slusÏneÂho rezÏimu se podaÂvaÂ vnitrozemskeÂmu celnõÂmu
uÂrÏadu, jednaÂ-li se o zbozÏõÂ

a) dovaÂzÏeneÂ, ktereÂ maÂ obchodnõÂ charakter a ktereÂ maÂ
byÂt propusÏteÏno do rezÏimu volneÂho obeÏhu, u neÏhozÏ
nelze snadno a uÂcÏinneÏ proveÂst celnõÂ kontrolu
anebo jehozÏ dovoz je omezen,

b) dovaÂzÏeneÂ, ktereÂ maÂ byÂt propusÏteÏno do rezÏimu
docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od
cla,

c) dovaÂzÏeneÂ, ktereÂ maÂ byÂt propusÏteÏno do rezÏimu
docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od
cla, rozhodne-li o tom z duÊ voduÊ zachovaÂnõÂ plynu-
losti dopravy prÏes staÂtnõÂ hranice pohranicÏnõÂ celnõÂ
uÂrÏad,

d) dovaÂzÏeneÂ, ktereÂ maÂ byÂt propusÏteÏno do rezÏimu
uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu nebo prÏepracovaÂnõÂ
pod celnõÂm dohledem anebo do rezÏimu aktivnõÂho
zusÏlecht'ovacõÂho styku,

e) vyvaÂzÏeneÂ, ktereÂ maÂ obchodnõÂ charakter a ktereÂ maÂ
byÂt propusÏteÏno do rezÏimu vyÂvozu za uÂcÏelem trva-
leÂho ponechaÂnõÂ v zahranicÏõÂ, u neÏhozÏ nelze snadno
a uÂcÏinneÏ proveÂst celnõÂ kontrolu anebo jehozÏ vyÂvoz
je omezen,

f) vyvaÂzÏeneÂ, ktereÂ maÂ byÂt propusÏteÏno do rezÏimu
pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku nebo rezÏimu vyÂ-
vozu a ktereÂ maÂ byÂt dovezeno zpeÏt do tuzemska,

g) cÏeskeÂ, nebo ktereÂ pochaÂzõÂ z CÏ eskeÂ republiky, do-
vaÂzÏeneÂ zpeÏt do tuzemska a zahranicÏnõÂ, nebo ktereÂ
nepochaÂzõÂ z CÏ eskeÂ republiky, vyvaÂzÏeneÂ zpeÏt do
zahranicÏõÂ,

h) dovaÂzÏeneÂ jako obchodnõÂ vzorky nepatrneÂ hod-
noty nebo reklamnõÂ materiaÂl, ktereÂ maÂ byÂt pro-
pusÏteÏno do rezÏimu volneÂho obeÏhu, rozhodne-li
o tom z duÊ voduÊ zachovaÂnõÂ plynulosti dopravy
prÏes staÂtnõÂ hranice pohranicÏnõÂ celnõÂ uÂrÏad.

(2) CelnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ uvedeneÂ
v odstavci 1 se podaÂvaÂ celnõÂmu uÂrÏadu, v jehozÏ uÂzem-
nõÂm obvodu maÂ trvalyÂ pobyt nebo mõÂsto podnikaÂnõÂ,
sõÂdlo nebo provozovnu deklarant nebo prÏõÂjemce nebo
odesõÂlatel zbozÏõÂ. JednaÂ-li se o zbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavci
1 põÂsm. a) a e), lze podat celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ takeÂ celnõÂmu
uÂrÏadu, v jehozÏ uÂzemnõÂm obvodu maÂ trvalyÂ pobyt nebo
mõÂsto podnikaÂnõÂ, sõÂdlo nebo provozovnu prÏõÂmyÂ zaÂ-
stupce deklaranta.

(3) ZbozÏõÂm, u neÏhozÏ nelze snadno a uÂcÏinneÏ pro-
veÂst celnõÂ kontrolu, se nepovazÏuje zbozÏõÂ

a) volneÏ lozÏeneÂ,

b) baleneÂ v pytlõÂch, zÏocõÂch, lateÏnõÂ (vcÏetneÏ bubnuÊ na
prÏepravu kabeluÊ ), v sudech s bajonetovyÂm uzaÂveÏ-
rem,

c) nebaleneÂ, zbozÏõÂ nebaleneÂ prÏipevneÏneÂ na paletaÂch
a zbozÏõÂ nebaleneÂ prÏipevneÏneÂ na paletaÂch smrsÏt'o-
vacõÂ foÂliõÂ nebo baleneÂ v pruÊ hlednyÂch obalech,

d) tekuteÂ, sypkeÂ a plynneÂ, prÏepravovaneÂ v naÂdrzÏko-
vyÂch vozech nebo ve speciaÂlnõÂch kontejnerech za
prÏedpokladu, zÏe toto zbozÏõÂ bude v teÏchto vozech
nebo kontejnerech zajisÏteÏno zaÂveÏrami dopravce
nebo prÏepravce a cÏõÂsla cÏi charakteristiky teÏchto
zaÂveÏr budou zapsaÂny v prÏepravnõÂ listineÏ.

(4) V silnicÏnõÂ dopraveÏ lze podat celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ obchodnõÂ charakter, teÂzÏ
pohranicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu, jednaÂ-li se o

a) dovaÂzÏenaÂ zÏivaÂ zvõÂrÏata a snadno zkazitelneÂ zbozÏõÂ,
u neÏhozÏ lze snadno a uÂcÏinneÏ proveÂst celnõÂ kon-
trolu a ktereÂ maÂ byÂt propusÏteÏno do rezÏimu vol-
neÂho obeÏhu,

b) vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ byÂt propusÏteÏno do re-
zÏimu vyÂvozu za uÂcÏelem trvaleÂho ponechaÂnõÂ v za-
hranicÏõÂ a splnÏ uje podmõÂnky uvedeneÂ v odstavci 3
põÂsm. a), c) a d).ª.

2. Nadpis § 18 znõÂ:

¹PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂª.

3. V § 18 odst. 1 se za slova ¹propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂª
vklaÂdajõÂ slova ¹ , ktereÂ maÂ obchodnõÂ charakter,ª.
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4. V § 18 odst. 2 se slova ¹v prÏõÂloze 7ª nahrazujõÂ
slovy ¹v prÏõÂlohaÂch 7 a 10ª.

5. V § 18 se za odstavec 2 vklaÂdajõÂ noveÂ odstavce 3
a 4, ktereÂ zneÏjõÂ:

¹(3) NenõÂ-li daÂle stanoveno jinak, podaÂvaÂ se põÂ-
semneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu
tranzitu na tiskopise TranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, jehozÏ
vzor je uveden v prÏõÂloze 8 k teÂto vyhlaÂsÏce, a Seznamu
zbozÏõÂ, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze 9 k teÂto vyhlaÂsÏce.

(4) PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do rezÏimu tranzitu muÊ zÏe deklarant, za podmõÂnek sta-
novenyÂch ministerstvem, podat na

a) vstupnõÂm Seznamu naÂkladuÊ (manifest) prÏi dopraveÏ
vodnõÂ cestou, jednaÂ-li se o zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ byÂt
dopraveno k jednomu celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ,

b) mezinaÂrodnõÂ prÏepravnõÂ listineÏ prÏi dopraveÏ po zÏe-
leznici.ª.

DosavadnõÂ odstavec 3 se oznacÏuje jako odstavec 5.

6. V § 19 se v naÂveÏtõÂ za slova ¹do prÏõÂslusÏneÂho
rezÏimuª vklaÂdajõÂ slova ¹s vyÂjimkou rezÏimu tranzitu,ª.

7. UstanovenõÂ § 20 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 20

UÂ stnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ k propusÏteÏnõÂ zbozÏ õÂ
do rezÏ imu tranzitu

UÂ stnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do re-
zÏimu tranzitu lze podat pouze u pohranicÏnõÂho celnõÂho
uÂrÏadu a pouze tehdy, jednaÂ-li se o zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ
cestujõÂcõÂm v pravidelneÂm spoji osobnõÂ zÏeleznicÏnõÂ do-
pravy.ª.

8. Za § 20 se vklaÂdaÂ novyÂ § 20a, kteryÂ vcÏetneÏ
nadpisu znõÂ:

¹§ 20a

RezÏ im tranzitu prÏi dopraveÏ zbozÏ õÂ
potrubõÂm nebo vedenõÂm

(1) ZbozÏõÂ dopravovaneÂ potrubõÂm nebo vedenõÂm se
povazÏuje za navrzÏeneÂ na propusÏteÏnõÂ do rezÏimu tranzitu
a za propusÏteÏneÂ

a) prÏi dovozu jeho prÏivedenõÂm do tuzemska,

b) prÏi vyÂvozu jeho zapsaÂnõÂm do uÂcÏetnõÂch dokladuÊ
deklaranta a zavedenõÂm do potrubõÂ nebo vedenõÂ
s uÂmyslem jeho naÂsledneÂho vyÂvozu do zahranicÏõÂ.

(2) ZbozÏõÂ dopravovaneÂ potrubõÂm nebo vedenõÂm se
povazÏuje za dodaneÂ celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ a rezÏim tran-
zitu za ukoncÏenyÂ

a) prÏi dovozu jeho zapsaÂnõÂm do uÂcÏetnõÂch dokladuÊ
deklaranta a dodaÂnõÂm do zarÏõÂzenõÂ pro prÏõÂjemce
se sõÂdlem v tuzemsku nebo do rozvodnyÂch sõÂtõÂ
tohoto prÏõÂjemce,

b) prÏi vyÂvozu jeho skutecÏnyÂm vyÂvozem do zahra-
nicÏõÂ.ª.

9. Za § 55 se vklaÂdaÂ novyÂ § 55a, kteryÂ vcÏetneÏ
nadpisu znõÂ:

¹§ 55a

RezÏim vyÂvozu

(1) ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, kteryÂm se na-
vrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, muÊ zÏe celnõÂ
uÂrÏad prÏijmout, obsahuje-li uÂdaje o deklarantovi, o re-
zÏimu, do ktereÂho maÂ byÂt zbozÏõÂ propusÏteÏno, mõÂsto
a podpis deklaranta a obsahuje-li tyto dalsÏõÂ uÂdaje:

a) prÏesneÂ oznacÏenõÂ a popis zbozÏõÂ, aby bylo mozÏno
urcÏit do jakeÂ podpolozÏky celnõÂho sazebnõÂku je
zbozÏõÂ zarÏazeno,

b) znacÏky, cÏõÂsla, pocÏet, druh a hrubou hmotnost jed-
notlivyÂch naÂkladovyÂch kusuÊ ,

c) identifikacÏnõÂ znaky dopravnõÂho prostrÏedku, kte-
ryÂm maÂ byÂt zbozÏõÂ prÏepraveno,

d) vsÏechny uÂdaje potrÏebneÂ pro zjisÏteÏnõÂ kvality a po-
vahy zbozÏõÂ a pro pouzÏitõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ ,

e) cenu obchodnõÂ parity.

(2) UstanovenõÂ § 38 azÏ 42 se pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ.ª.

10. DosavadnõÂ prÏõÂloha 7 vyhlaÂsÏky se nahrazuje
novou prÏõÂlohou 7.

11. Za prÏõÂlohu 7 vyhlaÂsÏky se zarÏazujõÂ noveÂ prÏõÂlohy
8 azÏ 11.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. dubna
1994.
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Ministr:

Ing. KocÏaÂrnõÂk CSc. v. r.



PrÏõÂloha 7 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

UÂ DAJE POTRÏ EBNEÂ K CELNIÂMU PROHLAÂ SÏENIÂ A ZPUÊ SOB JEJICH UVAÂ DEÏ NIÂ

V JEDNOTNEÂ CELNIÂ DEKLARACI A JEDNOTNEÂ CELNIÂ DEKLARACI DOPLNÏ KOVEÂ ;

CELNIÂ STATISTIKA

I. ZAÂ KLADNIÂ USTANOVENIÂ

(1) JednotnaÂ celnõÂ deklarace (daÂle jen ¹Deklaraceª)
a JednotnaÂ celnõÂ deklarace doplnÏ kovaÂ (daÂle jen ¹Do-
plnÏ kovaÂ deklaraceª) se sklaÂdaÂ ze trÏõÂ listuÊ tvorÏõÂcõÂch
slozÏku. PrvnõÂ list oznacÏenyÂ po leveÂ straneÏ cÏõÂsly 1 a 6
je urcÏen pro celnõÂ uÂrÏad, kteryÂ rozhoduje o propusÏteÏnõÂ
dovaÂzÏeneÂho nebo vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ. DruhyÂ list s cÏõÂsly
2 a 7 je vyuzÏõÂvaÂn pro statistickeÂ uÂcÏely a trÏetõÂ list ozna-
cÏenyÂ cÏõÂsly 3 a 8 je prÏedaÂvaÂn deklarantovi nebo jeho
zaÂstupci jako rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ a vyÂmeÏr
cla, danõÂ a jinyÂch poplatkuÊ , jsou-li vymeÏrÏovaÂny celnõÂm
uÂrÏadem. JednotliveÂ listy Deklarace a DoplnÏ koveÂ dekla-
race jsou navõÂc po praveÂ straneÏ odlisÏeny barevneÏ. CÏ er-
veneÂ oznacÏenõÂ urcÏuje, zÏe list naÂlezÏõÂ celnõÂmu uÂrÏadu, ze-
leneÏ oznacÏenyÂ, zÏe je vyuzÏõÂvaÂn pro celnõÂ statistiku a zÏluteÏ
oznacÏenyÂ slouzÏõÂ deklarantovi.

(2) Jedna Deklarace je urcÏena pouze k vykaÂzaÂnõÂ
jedneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ (viz bod 48 teÂto prÏõÂlohy). Je- -
li zaÂsilka, na kterou se celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vztahuje, slo-
zÏena z võÂce podpolozÏek zbozÏõÂ, prÏiklaÂdaÂ se k zaÂkladnõÂmu
tiskopisu Deklarace jeden nebo võÂce, maximaÂlneÏ vsÏak
trÏicet dva tiskopisy DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ. Obsahuje-
-li zaÂsilka tolik podpolozÏek zbozÏõÂ, zÏe prÏilozÏeneÂ trÏicet
dveÏ DoplnÏ koveÂ deklarace nepostacÏujõÂ, uvedou se
ostatnõÂ podpolozÏky zbozÏõÂ na novou Deklaraci, ke
ktereÂ se prÏilozÏõÂ dalsÏõÂ DoplnÏ koveÂ deklarace. Je-li na
poslednõÂ prÏilozÏeneÂ DoplnÏ koveÂ deklaraci deklarovaÂna
pouze jedna nebo dveÏ podpolozÏky zbozÏõÂ, nevyuzÏiteÂ
mõÂsto pro uvedenõÂ prÏõÂpadnyÂch dalsÏõÂch podpolozÏek se
prosÏkrtaÂvaÂ. VyuzÏitõÂ i obeÏh DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ je
totozÏnyÂ s vyuzÏitõÂm a obeÏhem Deklarace, se kterou jsou
prÏedklaÂdaÂny a jejõÂzÏ prÏõÂlohu tvorÏõÂ.

(3) Deklarant je povinen v souladu s pravidly uve-
denyÂmi v teÂto prÏõÂloze vyplnit uÂdaje do odstavcuÊ 1 azÏ 3,
5 azÏ 9, 11, 14, 17a, 18 azÏ 20, 22, 23, 25, 29, 31 azÏ 34a, 35
azÏ 38, 41 azÏ 47, 50, 52 a 54 Deklarace, resp. DoplnÏ koveÂ
deklarace.

(4) Odstavce 4, 10, 12, 13, 15, 15a, 15b, 16, 17, 17b,
21, 24, 26, 27, 30, 34b, 39 a 49 Deklarace, resp. Do-
plnÏ koveÂ deklarace se nevyplnÏ ujõÂ, jejich prÏõÂpadneÂ vy-
plneÏnõÂ nenõÂ na zaÂvadu. Odstavce 28, 40, 48, 51 a 53
Deklarace, resp. DoplnÏ koveÂ deklarace a ty, jezÏ jsou
oznacÏeny velkyÂmi põÂsmeny, zuÊ staÂvajõÂ praÂzdneÂ, nebo
je vyplnÏ uje celnõÂ uÂrÏad.

(5) Je-li u jedneÂ zaÂsilky nebo podpolozÏky zbozÏõÂ
trÏeba vyjaÂdrÏit do Deklarace võÂce ruÊ znyÂch uÂdajuÊ (koÂduÊ )
v odstavcõÂch 11, 17a, 22 a 37, musõÂ byÂt tyto uÂdaje

rozepsaÂny do võÂce DeklaracõÂ. NaprÏ. prÏi placenõÂ jedneÂ
zaÂsilky dveÏma ruÊ znyÂmi meÏnami je nutneÂ ji pomeÏrneÏ
rozdeÏlit do dvou DeklaracõÂ.

(6) Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace se vyplnÏ ujõÂ
strojem, tiskaÂrnou pocÏõÂtacÏe nebo jinyÂm podobnyÂm
strojovyÂm zpuÊ sobem. Vypsat je lze i rucÏneÏ, ne vsÏak
obycÏejnou nebo inkoustovou tuzÏkou. VyplneÏneÂ uÂdaje
v nich musõÂ byÂt napsaÂny modrou nebo cÏernou barvou
tak, aby byly nesmazatelneÂ a co nejvõÂce cÏitelneÂ. UÂ daje
lze uvaÂdeÏt pouze do prÏedepsanyÂch cÏaÂstõÂ a nenõÂ mozÏneÂ
je doplnÏ ovat jinyÂmi uÂdaji, pro ktereÂ nejsou prÏõÂslusÏneÂ
odstavce vyhrazeny. PrÏi vyplnÏ ovaÂnõÂ strojem nebo tis-
kaÂrnou s typy podle mezinaÂrodnõÂch norem je vhodneÂ
vyuzÏõÂt pro prÏesneÂ umõÂsteÏnõÂ uÂdajuÊ nastavovacõÂ okeÂnko
v odstavci 2 Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace.

(7) CÏ õÂselneÂ a koÂdovaneÂ uÂdaje uvedeneÂ v Deklaraci
a DoplnÏ koveÂ deklaraci nesmeÏjõÂ byÂt mazaÂny ani prÏepi-
sovaÂny. PrÏõÂpadneÂ opravy se provaÂdeÏjõÂ sÏkrtnutõÂm chyb-
nyÂch uÂdajuÊ prÏi zachovaÂnõÂ jejich cÏitelnosti a doplneÏnõÂm
novyÂch spraÂvnyÂch uÂdajuÊ do stejneÂho odstavce vedle,
nad nebo pod chybnyÂ uÂdaj, nebo do odstavce 45 De-
klarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace (viz bod 65 teÂto
prÏõÂlohy). Nelze-li opravu chybnyÂch uÂdajuÊ proveÂst teÏ-
mito zpuÊ soby, musõÂ byÂt vyhotovena novaÂ Deklarace,
prÏõÂpadneÏ DoplnÏ kovaÂ deklarace.

II. VYKAZOVANEÂ UÂ DAJE

(8) Deklarant je povinen prosÏkrtnout nehodõÂcõÂ se
cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ listu dokladu podle jeho pouzÏitõÂ (v
Deklaraci na leveÂm okraji a v DoplnÏ kovyÂch deklara-
cõÂch v hornõÂ strÏednõÂ cÏaÂsti). PrÏi dovozu se sÏkrtaÂ cÏõÂslo
¹1ª, prÏi vyÂvozu cÏõÂslo ¹6ª. PropsaÂnõÂm se prÏesÏkrtajõÂ
i prÏõÂslusÏnaÂ cÏõÂsla na dalsÏõÂch listech (prÏi dovozu 2 a 3,
prÏi vyÂvozu 7 a 8).

Odstavec 1 Deklarace

(9) Odstavec 1 je rozdeÏlen na trÏi cÏaÂsti. Do leveÂ
cÏaÂsti tohoto odstavce se uvaÂdeÏjõÂ tyto koÂdy:

IM ± prÏi dovozu zbozÏõÂ
EX ± prÏi vyÂvozu zbozÏõÂ

StrÏednõÂ a pravaÂ cÏaÂst odstavce 1 se nevyplnÏ uje a zuÊ staÂvaÂ
praÂzdnaÂ. Odstavec 1 DoplnÏ koveÂ deklarace nemusõÂ byÂt
vyplneÏn.

Odstavec 2 Deklarace

(10) PrÏi dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ ob-
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chodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a adresa
trvaleÂho pobytu zahranicÏnõÂho odesõÂlatele a prodaÂvajõÂ-
cõÂho.

(11) PrÏi vyÂvozu se uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo
nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂho pobytu (byd-
lisÏteÏ) odesõÂlatele, vcÏetneÏ danÏ oveÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂ-
sla1) nebo osmimõÂstneÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla (ICÏ O)
nebo rodneÂho cÏõÂsla, ktereÂ se uvaÂdõÂ do praveÂho hornõÂho
rohu tohoto odstavce.

Odstavec 3 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(12) Do leveÂ cÏaÂsti odstavce se uvaÂdõÂ porÏadoveÂ cÏõÂslo
prÏedklaÂdaneÂ slozÏky Deklarace, resp. DoplnÏ kovyÂch de-
klaracõÂ a do praveÂ cÏaÂsti celkovyÂ pocÏet pouzÏityÂch slozÏek
dokladuÊ . Deklarace vsÏak musõÂ byÂt v daneÂm porÏadõÂ
vzÏdy prvnõÂ. NaprÏ. prÏi prÏedlozÏenõÂ Deklarace a dvou
DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ se v Deklaraci do odstavce 3
uvede vlevo cÏõÂslo ¹1ª, vpravo cÏõÂslo ¹3ª, v prvnõÂ Do-
plnÏ koveÂ deklaraci vlevo ¹2ª a vpravo ¹3ª a v druheÂ
DoplnÏ koveÂ deklaraci ¹3ª a ¹3ª.

Odstavec 4 Deklarace

(13) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ uÂdaj o pocÏtu
prÏilozÏenyÂch dokladuÊ , ktereÂ jsou celnõÂmu uÂrÏadu prÏed-
klaÂdaÂny spolu s DeklaracõÂ. VyplneÏnõÂ tohoto odstavce
nenõÂ povinneÂ.

Odstavec 5 Deklarace

(14) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovyÂ pocÏet
podpolozÏek zbozÏõÂ uvedenyÂch v Deklaraci a ve vsÏech
k nõÂ prÏilozÏenyÂch DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch. UvedenyÂ
uÂdaj odpovõÂdaÂ pocÏtu vyplneÏnyÂch odstavcuÊ 33 teÏchto
dokladuÊ . Do celkoveÂho pocÏtu podpolozÏek zbozÏõÂ
v tomto odstavci se nezahrnujõÂ prÏõÂpadneÏ zrusÏeneÂ pod-
polozÏky v neÏktereÂ z DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ (viz teÂzÏ
bod 47 teÂto prÏõÂlohy).

Odstavec 6 Deklarace

(15) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovyÂ pocÏet
naÂkladovyÂch (obalovyÂch) kusuÊ v zaÂsilce.

Odstavec 7 Deklarace

(16) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ deklarant cÏõÂslo ob-
chodnõÂho prÏõÂpadu nebo jinyÂ rozeznaÂvacõÂ numerickyÂ
nebo alfanumerickyÂ uÂdaj, pod kteryÂm prÏõÂslusÏnyÂ do-
voz nebo vyÂvoz zaÂsilky eviduje ve sveÂ evidenci. Uve-
denyÂ uÂdaj muÊ zÏe byÂt maximaÂlneÏ dvanaÂctimõÂstnyÂ a muÊ zÏe
zahrnovat pouze velkaÂ tiskacõÂ põÂsmena latinskeÂ abe-
cedy nebo arabskeÂ cÏõÂslice nebo kombinaci teÏchto põÂs-
men a cÏõÂslic. NesmõÂ obsahovat pomlcÏky, lomõÂtka nebo
jinaÂ interpunkcÏnõÂ znameÂnka.

Odstavec 8 Deklarace

(17) PrÏi dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ ob-

chodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a adresa
trvaleÂho pobytu tuzemskeÂho prÏõÂjemce, vcÏetneÏ danÏ o-
veÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla nebo osmimõÂstneÂho identifi-
kacÏnõÂho cÏõÂsla (ICÏ O) nebo rodneÂho cÏõÂsla, ktereÂ se uvaÂdõÂ
do praveÂho hornõÂho rohu odstavce. Je-li dovaÂzÏenaÂ zaÂ-
silka urcÏena pro võÂce tuzemskyÂch prÏõÂjemcuÊ , zejmeÂna
prÏi prÏedklaÂdaÂnõÂ Deklarace jako dodatecÏneÂho celnõÂho
prohlaÂsÏenõÂ prÏi propousÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ zjedno-
dusÏenyÂm postupem, uvaÂdõÂ se do tohoto odstavce pouze
jeden z võÂce prÏõÂjemcuÊ s jeho danÏ ovyÂm identifikacÏnõÂm
cÏõÂslem, osmimõÂstnyÂm identifikacÏnõÂm cÏõÂslem (ICÏ O)
nebo rodnyÂm cÏõÂslem do praveÂho hornõÂho rohu a s po-
znaÂmkou ¹seznam v prÏõÂlozeª. OstatnõÂ prÏõÂjemci se uve-
dou v seznamu, kteryÂ se prÏilozÏõÂ k listu Deklarace ozna-
cÏeneÂmu cÏõÂslem 8.

(18) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ ob-
chodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ a adresa
trvaleÂho pobytu (bydlisÏteÏ) zahranicÏnõÂho prÏõÂjemce a ku-
pujõÂcõÂho. Je-li vyvaÂzÏenaÂ zaÂsilka urcÏena pro võÂce prÏõÂ-
jemcuÊ , zejmeÂna prÏi prÏedklaÂdaÂnõÂ Deklarace jako doda-
tecÏneÂho celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ prÏi propousÏteÏnõÂ vyvaÂzÏe-
neÂho zbozÏõÂ zjednodusÏenyÂm postupem, uvaÂdõÂ se do
tohoto odstavce pouze jeden z võÂce prÏõÂjemcuÊ a po-
znaÂmka ¹seznam v prÏõÂlozeª. OstatnõÂ prÏõÂjemci se uve-
dou v seznamu, kteryÂ se prÏilozÏõÂ k listu Deklarace
oznacÏeneÂmu cÏõÂslem 1.

Odstavec 9 Deklarace

(19) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ bankovnõÂ spo-
jenõÂ a cÏõÂslo uÂcÏtu deklaranta. Z uvedeneÂho uÂdaje musõÂ
byÂt zrÏejmaÂ banka, u ktereÂ je tento uÂcÏet veden.

Odstavec 10 Deklarace

(20) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 11 Deklarace

(21) Do leveÂ cÏaÂsti odstavce se uvaÂdõÂ velkyÂmi tiska-
cõÂmi põÂsmeny koÂd staÂtu obchodu (staÂt, kde maÂ zahra-
nicÏnõÂ kupujõÂcõÂ nebo prodaÂvajõÂcõÂ sveÂ sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ)
podle seznamu koÂduÊ staÂtuÊ z cÏaÂsti IV. teÂto prÏõÂlohy.

Odstavec 12 Deklarace

(22) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 13 Deklarace

(23) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 14 Deklarace

(24) Odstavec je vyhrazen pro uvedenõÂ obchod-
nõÂho jmeÂna a sõÂdla nebo jmeÂna a prÏõÂjmenõÂ a adresy
trvaleÂho pobytu deklaranta, jejõÂzÏ soucÏaÂstõÂ musõÂ byÂt
i mozÏneÂ telefonnõÂ, faxoveÂ, daÂlnopisneÂ nebo podobneÂ
spojenõÂ. Do praveÂho hornõÂho rohu tohoto odstavce se
uvaÂdõÂ i jeho danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo. NemaÂ-li dekla-

1) § 33 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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rant prÏideÏleno danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo a je praÂvnic-
kou osobou, uvaÂdõÂ se do praveÂho hornõÂho rohu tohoto
odstavce jeho osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo (ICÏ O). Je-
-li deklarant fyzickou osobou, kteraÂ nemaÂ prÏideÏleno
osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ani danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo, uvaÂdõÂ se do praveÂho hornõÂho rohu tohoto od-
stavce jeho rodneÂ cÏõÂslo. ZahranicÏnõÂ podnikateleÂ, praÂv-
nickeÂ i fyzickeÂ osoby, ktereÂ nemajõÂ prÏideÏleno danÏ oveÂ
identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ani
rodneÂ cÏõÂslo, uvaÂdeÏjõÂ do praveÂho hornõÂho rohu tohoto
odstavce celnõÂ registracÏnõÂ cÏõÂslo, ktereÂ jim na zÏaÂdost
prÏideÏlõÂ celnõÂ uÂrÏad v mõÂsteÏ jejich sõÂdla nebo trvaleÂho
pobytu v tuzemsku, prÏõÂpadneÏ v mõÂsteÏ, odkud se bude
prÏõÂslusÏnyÂ vyÂvoz uskutecÏnÏ ovat. Po naÂsledneÂm prÏideÏlenõÂ
danÏ oveÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla deklarant pozÏaÂdaÂ celnõÂ
uÂrÏad o zrusÏenõÂ celnõÂho registracÏnõÂho cÏõÂsla. RozhodnutõÂ
o zrusÏenõÂ celnõÂho registracÏnõÂho cÏõÂsla vydaÂ ten celnõÂ
uÂrÏad, kteryÂ ho prÏideÏlil. SpraÂvnost uvedenõÂ uÂdaje do
praveÂho hornõÂho rohu odstavce 14 Deklarace dekla-
rant celnõÂmu uÂrÏadu prokaÂzÏe prÏedlozÏenõÂm originaÂlu
nebo fotokopie dokladu o prÏideÏlenõÂ danÏ oveÂho identifi-
kacÏnõÂho cÏõÂsla, osmimõÂstneÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla nebo
celnõÂho registracÏnõÂho cÏõÂsla. SpraÂvnost uvedeneÂho rod-
neÂho cÏõÂsla se prokazuje prÏedlozÏenõÂm obcÏanskeÂho pruÊ -
kazu nebo z neÏj uÂrÏedneÏ oveÏrÏeneÂho vyÂpisu. Doklady
prÏedklaÂdaneÂ spolu s DeklaracõÂ celnõÂmu uÂrÏadu ke kon-
trole uÂdajuÊ v tomto odstavci se vracõÂ deklarantovi zpeÏt.

Odstavec 15 Deklarace

(25) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 15a Deklarace

(26) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 15b Deklarace

(27) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 16 Deklarace

(28) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 17a Deklarace

(29) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ vel-
kyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny dvoumõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd
staÂtu urcÏenõÂ (staÂt zahranicÏnõÂho prÏõÂjemce zaÂsilky) podle
seznamu koÂduÊ staÂtuÊ z cÏaÂsti IV. teÂto prÏõÂlohy. PrÏi dovozu
se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 17b Deklarace

(30) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 17 Deklarace

(31) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 18 Deklarace

(32) PrÏi vyÂvozu celokamioÂnoveÂ zaÂsilky zbozÏõÂ se
do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce uvaÂdõÂ staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ
znacÏka dopravnõÂho prostrÏedku, na ktereÂm je zbozÏõÂ
dopravovaÂno od celnõÂho uÂrÏadu, kteryÂ rozhodl o pro-
pusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu. Do praveÂ cÏaÂsti
tohoto odstavce se do prÏedtisÏteÏneÂho okeÂnka uvaÂdõÂ koÂd
staÂtu, ve ktereÂm je dopravnõÂ prostrÏedek imatrikulovaÂn,
a to podle seznamu koÂduÊ staÂtuÊ z cÏaÂsti IV. teÂto prÏõÂlohy.
Je-li k dopraveÏ pouzÏito tazÏneÂ zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ je imatri-
kulovaÂno v jineÂm staÂtu nezÏ prÏõÂveÏs nebo naÂveÏs, uvaÂdõÂ se
do okeÂnka v praveÂ cÏaÂsti koÂd staÂtu, ve ktereÂm je ima-
trikulovaÂno tazÏneÂ zarÏõÂzenõÂ. PrÏi dovozu se tento odsta-
vec nevyplnÏ uje.

Odstavec 19 Deklarace

(33) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ koÂd
¹1ª, je-li zbozÏõÂ dopravovaÂno byt' jen cÏaÂstecÏneÏ v kontej-
neru,2) nebo koÂd ¹0ª v ostatnõÂch prÏõÂpadech. PrÏi dovozu
se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 20 Deklarace

(34) Do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se uvaÂdõÂ vel-
kyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny trÏõÂmõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd do-
dacõÂ podmõÂnky. KoÂdy dodacõÂch podmõÂnek jsou vyzna-
cÏeny v cÏaÂsti IX. teÂto prÏõÂlohy a odpovõÂdajõÂ mezinaÂrod-
nõÂm pravidluÊ m pro vyÂklad dodacõÂch podmõÂnek vyda-
nyÂch MezinaÂrodnõÂ obchodnõÂ komorou v ParÏõÂzÏi ±
INCOTERMS 1990. Do praveÂ cÏaÂsti odstavce se uvaÂdõÂ
naÂzev mõÂsta, kde naÂklady dopravy a prÏepravy a pojisÏ-
teÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho nebo vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ prÏechaÂzejõÂ
z prodaÂvajõÂcõÂho na kupujõÂcõÂho (naprÏ. mõÂstopisnyÂ naÂzev
prÏõÂstavu nalodeÏnõÂ, prÏõÂstavu urcÏenõÂ, odletoveÂho letisÏteÏ).

Odstavec 21 Deklarace

(35) VyplneÏnõÂ tohoto odstavce nenõÂ povinneÂ. PrÏõÂ-
padneÂ uvedenõÂ staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏky a staÂtu regis-
trace dopravnõÂho prostrÏedku, kteryÂ dopravuje zbozÏõÂ
prÏi jeho prÏechodu prÏes staÂtnõÂ hranice, nenõÂ na zaÂvadu
a nemusõÂ jizÏ byÂt uvaÂdeÏn znovu do odstavce 31 Dekla-
race.

Odstavec 22 Deklarace

(36) Do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se uvaÂdõÂ vel-
kyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny trÏõÂmõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd
meÏny, ve ktereÂ je za zbozÏõÂ placeno nebo inkasovaÂno
ve vztahu k zahranicÏõÂ a kteraÂ je dohodnuta v kupnõÂ
smlouveÏ nebo je vyznacÏena v pruÊ vodnõÂm dokladu
o ceneÏ zbozÏõÂ. KoÂdy meÏn jsou vyznacÏeny v cÏaÂsti
V. teÂto prÏõÂlohy. Do praveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se ne-
povinneÏ uvaÂdõÂ cena obchodnõÂ parity v meÏneÏ vyjaÂdrÏeneÂ
koÂdem v leveÂ cÏaÂsti odstavce. NenõÂ-li za zbozÏõÂ placeno
nebo inkasovaÂno, nenõÂ-li v kupnõÂ smlouveÏ cena stano-
vena (naprÏ. u vyÂmeÏnnyÂch obchoduÊ , bezuÂplatnyÂch
vzorkuÊ apod.) a nenõÂ-li ani uvedena v pruÊ vodnõÂm do-

2) VyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 57/1976 Sb., o CelnõÂ uÂmluveÏ o kontejnerech, 1972.
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kladu o ceneÏ, naprÏ. v proformafakturÏe), odstavec se
nevyplnÏ uje.

Odstavec 23 Deklarace

(37) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ kurz devizoveÂho
trhu cizõÂ devizy nebo valuty k tuzemskeÂ meÏneÏ, zverÏej-
neÏnyÂ uÂstrÏednõÂ bankou CÏ eskeÂ republiky a pouzÏõÂvanyÂ
k prÏepocÏtu statistickeÂ hodnoty a celnõÂ hodnoty (od-
stavce 42, 46 a 47 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace).
PrÏi dovozu se sem uvaÂdõÂ prodejnõÂ a prÏi vyÂvozu naÂkupnõÂ
kurz uÂstrÏednõÂ banky CÏ eskeÂ republiky, a to s prÏesnostõÂ
na dveÏ desetinnaÂ mõÂsta. K prÏõÂpadnyÂm dalsÏõÂm mõÂstuÊ m za
desetinnou cÏaÂrkou se neprÏihlõÂzÏõÂ. Pokud je za zbozÏõÂ
placeno nebo inkasovaÂno v tuzemskeÂ meÏneÏ, uvaÂdõÂ se
zde ¹1ª. UvaÂdõÂ-li uÂstrÏednõÂ banka CÏ eskeÂ republiky
v kurzech devizoveÂho trhu pouze uÂdaj ve sloupci
¹strÏedª, pouzÏije se tento uÂdaj prÏi dovozu i vyÂvozu
rovneÏzÏ s prÏesnostõÂ na dveÏ desetinnaÂ mõÂsta.

Odstavec 24 Deklarace

(38) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 25 Deklarace

(39) Do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se uvaÂdõÂ dvou-
mõÂstnyÂ cÏõÂselnyÂ koÂd druhu dopravy prÏi prÏechodu do-
vaÂzÏeneÂho nebo vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ prÏes staÂtnõÂ hranice.
NemuÊ zÏe-li deklarant do vyÂvoznõÂ Deklarace, kterou
podaÂvaÂ u vnitrozemskeÂho celnõÂho uÂrÏadu, uveÂst druh
dopravy prÏes staÂtnõÂ hranice, muÊ zÏe tento uÂdaj uveÂst do
listuÊ 1/6 a 3/8 Deklarace azÏ prÏed prÏedlozÏenõÂm vyÂvoz-
nõÂch dokladuÊ pohranicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu. UvaÂdõÂ se
neÏkteryÂ z nõÂzÏe uvedenyÂch koÂduÊ , kteryÂ odpovõÂdaÂ pouzÏi-
teÂmu druhu dopravy:

20 ± prÏi zÏeleznicÏnõÂ naÂkladnõÂ dopraveÏ
23 ± prÏi dopraveÏ silnicÏnõÂmi dopravnõÂmi prostrÏedky

prÏepravovanyÂmi po zÏeleznici
29 ± prÏi zÏeleznicÏnõÂ osobnõÂ dopraveÏ
30 ± prÏi silnicÏnõÂ naÂkladnõÂ dopraveÏ
39 ± prÏi silnicÏnõÂ osobnõÂ dopraveÏ
40 ± prÏi leteckeÂ naÂkladnõÂ dopraveÏ
49 ± prÏi leteckeÂ osobnõÂ dopraveÏ
50 ± prÏi posÏtovnõÂ dopraveÏ
70 ± potrubõÂm a vedenõÂm
80 ± prÏi rÏõÂcÏnõÂ naÂkladnõÂ dopraveÏ
83 ± prÏi dopraveÏ silnicÏnõÂmi dopravnõÂmi prostrÏedky

prÏepravovanyÂmi na rÏõÂcÏnõÂch lodõÂch
89 ± prÏi rÏõÂcÏnõÂ osobnõÂ dopraveÏ
90 ± ostatnõÂ

Odstavec 26 Deklarace

(40) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 27 Deklarace

(41) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 28 Deklarace

(42) Do hornõÂ poloviny tohoto odstavce celnõÂ uÂrÏad
uvaÂdõÂ sveÂ bankovnõÂ spojenõÂ a cÏõÂslo uÂcÏtu. Do dolnõÂ
poloviny pak cÏõÂslo variabilnõÂho symbolu, kteryÂ je
plaÂtce povinen uveÂst do prÏõÂkazu k platbeÏ nebo do
zpraÂvy pro prÏõÂjemce na posÏtovnõÂ poukaÂzce. V prÏõÂpa-
dech, kdy Deklarace nebo DoplnÏ kovaÂ deklarace ne-
slouzÏõÂ jako vyÂmeÏr cla, danõÂ anebo jinyÂch plateb vybõÂ-
ranyÂch celnõÂm uÂrÏadem, zuÊ staÂvaÂ odstavec 28 nevyplneÏn.

Odstavec 29 Deklarace

(43) PrÏi vyÂvozu zbozÏõÂ silnicÏnõÂmi dopravnõÂmi pro-
strÏedky se do tohoto odstavce zleva uvaÂdõÂ naÂzev po-
hranicÏnõÂho celnõÂho uÂrÏadu, prÏes kteryÂ se prÏedpoklaÂdaÂ
doprava zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ.3) PrÏi dovozu se tento od-
stavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 30 Deklarace

(44) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 31 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(45) HornõÂ cÏaÂst odstavce je urcÏena pro uvedenõÂ
uÂdajuÊ o znacÏkaÂch, cÏõÂslech a druzõÂch naÂkladovyÂch
kusuÊ , obaluÊ , dopravnõÂch prostrÏedkuÊ apod. V prÏõÂpadeÏ
nedostatku mõÂsta lze tyto uÂdaje uveÂst do prÏõÂlohy De-
klarace. DaÂle je zde trÏeba uveÂst naÂzev zbozÏõÂ v dosta-
tecÏneÏ prÏesnyÂch termõÂnech, ktereÂ umozÏnÏ ujõÂ jeho identi-
fikaci a kontrolu spraÂvnosti zarÏazenõÂ do odpovõÂdajõÂcõÂ
podpolozÏky celnõÂho sazebnõÂku (uÂdaj v odstavci 33 De-
klarace a DoplnÏ koveÂ deklarace). Za naÂzev zbozÏõÂ veÏtsÏi-
nou nepostacÏuje pouhaÂ ochrannaÂ znacÏka. Informace
musõÂ byÂt uvedena v cÏeskeÂm jazyce a pro uprÏesneÏnõÂ
muÊ zÏe byÂt doplneÏna i o cizojazycÏnyÂ naÂzev, chemickou
znacÏku, obchodnõÂ oznacÏenõÂ apod. K tomu viz teÂzÏ bod
96 teÂto prÏõÂlohy.

(46) Do praveÂho dolnõÂho rohu tohoto odstavce se
uvaÂdõÂ trÏõÂmõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd meÏrneÂ jednotky prÏesneÏ
urcÏenyÂ k cÏõÂselneÂmu koÂdu podpolozÏky zbozÏõÂ v celnõÂm
sazebnõÂku, vyjma prÏõÂpady, ve kteryÂch je koÂd meÏrneÂ
jednotky vyznacÏenyÂ u prÏõÂslusÏneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ
s doplnÏ kovyÂm koÂdem v cÏaÂsti VII. teÂto prÏõÂlohy (viz
teÂzÏ bod 49 teÂto prÏõÂlohy). V takovyÂch prÏõÂpadech je
trÏeba do praveÂho dolnõÂho rohu odstavce 31 Deklarace
nebo DoplnÏ koveÂ deklarace, namõÂsto koÂdu meÏrneÂ jed-
notky urcÏeneÂho v celnõÂm sazebnõÂku, vzÏdy uveÂst koÂd
meÏrneÂ jednotky z cÏaÂsti VII. teÂto prÏõÂlohy. PrÏõÂslusÏneÂ
mnozÏstvõÂ daneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ v odstavci 41 Dekla-
race nebo DoplnÏ koveÂ deklarace (viz teÂzÏ bod 59 teÂto
prÏõÂlohy) musõÂ byÂt vyjaÂdrÏeno v teÂ meÏrneÂ jednotce,
kteraÂ je uvedena v praveÂm dolnõÂm rohu odstavce 31
Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace. Seznam vsÏech
pouzÏitelnyÂch koÂduÊ meÏrnyÂch jednotek je uveden
v cÏaÂsti VI. teÂto prÏõÂlohy.

3) VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 47/1993 Sb., kterou se stanovõÂ uÂzemnõÂ puÊ sobnost celnõÂch uÂrÏaduÊ a pruÊ beÏh hranice celnõÂho
pohranicÏnõÂho paÂsma ve vnitrozemõÂ.
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Odstavec 32 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(47) Do tohoto odstavce se uvaÂdeÏjõÂ porÏadovaÂ cÏõÂsla
podpolozÏek zbozÏõÂ tak, jak jsou za sebou uvedeny na
DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch v naÂvaznosti na porÏadõÂ jejich
prÏilozÏenõÂ k samotneÂ Deklaraci. PrÏi vykazovaÂnõÂ pouze
jedneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ (prÏedlozÏenõÂ Deklarace bez
DoplnÏ koveÂ deklarace) nenõÂ trÏeba porÏadoveÂ cÏõÂslo pod-
polozÏky do tohoto odstavce uvaÂdeÏt. PrÏi uvaÂdeÏnõÂ võÂce
podpolozÏek se do odstavce 32 Deklarace uvede cÏõÂslo
¹1ª a u ostatnõÂch podpolozÏek v jedneÂ nebo võÂce prÏi-
lozÏenyÂch DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch dalsÏõÂ porÏadovaÂ cÏõÂs-
la. PrÏi zrusÏenõÂ neÏktereÂ z podpolozÏek zbozÏõÂ a vsÏech k nõÂ
naÂlezÏejõÂcõÂch uÂdajuÊ v DoplnÏ koveÂ deklaraci se porÏadovaÂ
cÏõÂsla v odstavci 32 u dalsÏõÂch naÂsledujõÂcõÂch podpolozÏek
zbozÏõÂ nemusejõÂ meÏnit. ZrusÏõÂ-li se vsÏak vsÏechny podpo-
lozÏky zbozÏõÂ a k nim naÂlezÏejõÂcõÂ uÂdaje v celeÂ DoplnÏ koveÂ
deklaraci, musõÂ byÂt tato ze slozÏek dokladuÊ vyrÏazena
a porÏadovaÂ cÏõÂsla dalsÏõÂch podpolozÏek zbozÏõÂ v odstavci
32 naÂsledujõÂcõÂch DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ opravena, ne-
lze-li vyrÏazenou DoplnÏ kovou deklaraci nahradit jinou
DoplnÏ kovou deklaracõÂ v raÂmci slozÏek prÏedklaÂdanyÂch
dokladuÊ .

Odstavec 33 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(48) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ prÏõÂslusÏnyÂ cÏõÂselnyÂ
koÂd podpolozÏky zbozÏõÂ celnõÂho sazebnõÂku.4) Tento cÏõÂ-
selnyÂ koÂd musõÂ byÂt uveden v leveÂ cÏaÂsti odstavce (ma-
ximaÂlneÏ v prvnõÂch trÏech vyznacÏenyÂch cÏaÂstech odstavce
33).

(49) Do cÏtvrteÂ cÏaÂsti tohoto odstavce zleva se uvaÂdõÂ
doplnÏ kovyÂ koÂd v prÏõÂpadech, kdy je dovaÂzÏeno nebo
vyvaÂzÏeno zbozÏõÂ, jehozÏ koÂd podpolozÏky celnõÂho sazeb-
nõÂku je uveden v cÏaÂsti VII. teÂto prÏõÂlohy ± seznamu
doplnÏ kovyÂch koÂduÊ k cÏõÂselnyÂm koÂduÊ m podpolozÏek
zbozÏõÂ. DoplnÏ kovyÂ koÂd je nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ koÂdu pod-
polozÏky zbozÏõÂ. Je-li proto trÏeba k jedneÂ podpolozÏce
zbozÏõÂ prÏirÏadit võÂce doplnÏ kovyÂch koÂduÊ , musõÂ byÂt kazÏdaÂ
podpolozÏka s doplnÏ kovyÂm koÂdem uvaÂdeÏna do jednoho
odstavce 33 Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace.

Odstavec 34a Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(50) Do tohoto odstavce se velkyÂmi tiskacõÂmi põÂs-
meny uvaÂdõÂ dvoumõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd staÂtu puÊ vodu
zbozÏõÂ k prÏõÂslusÏneÂ podpolozÏce zbozÏõÂ (z odstavce 33
Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace). PrÏi vyÂvozu se
tento odstavec nevyplnÏ uje s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ , kdy
staÂtem urcÏenõÂ v odstavci 17a Deklarace je SlovenskaÂ
republika. Seznam koÂduÊ staÂtuÊ je uveden v cÏaÂsti IV.
teÂto prÏõÂlohy. NenõÂ-li mozÏneÂ staÂt puÊ vodu zbozÏõÂ zjistit
nebo prokaÂzat, uvede se zde koÂd ¹UNª.

Odstavec 34b Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(51) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 35 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(52) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ hrubaÂ hmotnost,
ve vyÂjimecÏnyÂch prÏõÂpadech cÏistaÂ hmotnost, prÏõÂslusÏneÂ
podpolozÏky zbozÏõÂ celnõÂho sazebnõÂku (uvedeneÂ v od-
stavci 33) v celyÂch kilogramech s prÏõÂpadnyÂm zaokrou-
hlenõÂm, vzÏdy smeÏrem nahoru. K jedneÂ podpolozÏce lze
uveÂst maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstnyÂ uÂdaj (999 999 999). NenõÂ
dovoleno zde uvaÂdeÏt zkratku ¹kgª, desetinnou cÏaÂrku
nebo tecÏku a desetinnaÂ mõÂsta. HrubaÂ hmotnost je
hmotnost zbozÏõÂ s obalem nutnyÂm pro jeho prÏepravu
(prÏepravnõÂ obal) a vsÏemi ostatnõÂmi obaly (vnitrÏnõÂ a ob-
chodnõÂ). Do hrubeÂ hmotnosti se nezahrnuje hmotnost
dopravnõÂch prostrÏedkuÊ , prÏepravnõÂch pomuÊ cek a prÏe-
pravnõÂch zarÏõÂzenõÂ, naprÏ. kontejneruÊ , prÏepravnõÂch
skrÏõÂnõÂ. Je-li võÂce podpolozÏek zbozÏõÂ zabaleno do jed-
noho prÏepravnõÂho obalu, uvede se ke ktereÂkoliv pod-
polozÏce zbozÏõÂ jejõÂ hrubaÂ hmotnost, tj. vcÏetneÏ spolecÏ-
neÂho prÏepravnõÂho obalu, a k dalsÏõÂm podpolozÏkaÂm se
uvede do tohoto odstavce pouze cÏistaÂ hmotnost daneÂ
podpolozÏky. CÏ istaÂ hmotnost je vlastnõÂ hmotnost zbozÏõÂ
s komercÏnõÂm obalem. Do cÏisteÂ hmotnosti se zahrnuje
hmotnost vsÏech obaluÊ , ktereÂ prÏõÂmo chraÂnõÂ zbozÏõÂ.

Odstavec 36 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(53) UvedenõÂm dvoumõÂstneÂho cÏõÂselneÂho koÂdu do
tohoto odstavce uplatnÏ uje deklarant naÂrok na osvobo-
zenõÂ od dovoznõÂho cla, prÏõÂpadneÏ danõÂ anebo jinyÂch
plateb vymeÏrÏovanyÂch a vybõÂranyÂch celnõÂm uÂrÏadem
a naÂrok na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ. CelnõÂ uÂrÏad
v tomto odstavci uvaÂdõÂ dvoumõÂstnyÂ cÏõÂselnyÂ koÂd, vy-
hoveÏl-li zÏaÂdosti deklaranta o prominutõÂ cla.

KoÂd ¹11ª vyjadrÏuje naÂrok na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch prefe-
rencõÂ vyplyÂvajõÂcõÂ z mezinaÂrodnõÂch dohod
o preferencÏnõÂm obchodu nebo smlouvy
o vytvorÏenõÂ celnõÂ unie (naprÏ. prÏi dovozech
zbozÏõÂ v raÂmci celnõÂ unie ze SlovenskeÂ repu-
bliky, prÏi dovozech zbozÏõÂ ze zemõÂ Evrop-
skyÂch spolecÏenstvõÂ a EvropskeÂho sdruzÏenõÂ
volneÂho obchodu).

KoÂd ¹13ª vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ
osvobozenõÂ od cla vyplyÂvajõÂcõÂ z vsÏeobec-
neÂho systeÂmu celnõÂch preferencõÂ (dovozy
zbozÏõÂ z rozvojovyÂch zemõÂ).

KoÂd ¹21ª vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla
vyplyÂvajõÂcõÂ z prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ obec-
neÏ zaÂvaznyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .5)

KoÂd ¹22ª vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla
prÏi dovozech zbozÏõÂ, ktereÂ je urcÏeno pro
potrÏeby kulturnõÂch a informacÏnõÂch strÏedi-

4) NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 335/1993 Sb., kteryÂm se vydaÂvaÂ celnõÂ sazebnõÂk.
5) § 237 zaÂkona CÏ NR cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon.

VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 93/1993 Sb., o osvobozenõÂ zbozÏõÂ od dovoznõÂho cla.
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sek a k prodeji v teÏchto strÏediscõÂch, zrÏõÂze-
nyÂch v tuzemsku na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂ
smlouvy.

KoÂd ¹31ª vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od daneÏ
z prÏidaneÂ hodnoty6) a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok
na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ nebo jinyÂch
celnõÂch vyÂhod, vyjma uÂplneÂho osvobozenõÂ
od cla.

KoÂd ¹32ª vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od daneÏ
z prÏidaneÂ hodnoty a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok
na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla.

KoÂd ¹40ª vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spo-
trÏebnõÂ daneÏ.7)

KoÂd ¹41ª vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spo-
trÏebnõÂ daneÏ a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok na prÏi-
znaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ nebo jinyÂch cel-
nõÂch vyÂhod, vyjma uÂplneÂho osvobozenõÂ
od cla.

KoÂd ¹42ª vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spo-
trÏebnõÂ daneÏ a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok na uÂplneÂ
osvobozenõÂ od cla.

KoÂd ¹51ª vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spo-
trÏebnõÂ daneÏ a daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty
a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch
preferencõÂ cÏi jinyÂch celnõÂch vyÂhod, vyjma
uÂplneÂho osvobozenõÂ od cla.

KoÂd ¹52ª vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spo-
trÏebnõÂ daneÏ a daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty
a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ
od cla.

KoÂd ¹61ª vyjadrÏuje naÂrok na neuplatneÏnõÂ vyrovnaÂva-
cõÂch daÂvek prÏi dovozu a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok
na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ cÏi jinyÂch cel-
nõÂch vyÂhod, vyjma uÂplneÂho osvobozenõÂ od
cla.

KoÂd ¹62ª vyjadrÏuje naÂrok na neuplatneÏnõÂ vyrovnaÂva-
cõÂch daÂvek prÏi dovozu a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok
na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla.

KoÂd ¹71ª vyjadrÏuje naÂrok na neuplatneÏnõÂ vyrovnaÂva-
cõÂch daÂvek prÏi dovozu, na osvobozenõÂ od
spotrÏebnõÂ daneÏ a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok na prÏi-
znaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ nebo jinyÂch cel-
nõÂch vyÂhod, vyjma uÂplneÂho osvobozenõÂ
od cla.

KoÂd ¹72ª vyjadrÏuje naÂrok na neuplatneÏnõÂ vyrovnaÂva-

cõÂch daÂvek prÏi dovozu, na osvobozenõÂ od
spotrÏebnõÂ daneÏ a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok na
uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla.

KoÂd ¹81ª vyjadrÏuje naÂrok na neuplatneÏnõÂ vyrovnaÂva-
cõÂch daÂvek prÏi dovozu, na osvobozenõÂ od
daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty, na osvobozenõÂ od
spotrÏebnõÂ daneÏ a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok na prÏi-
znaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ nebo jinyÂch cel-
nõÂch vyÂhod, vyjma uÂplneÂho osvobozenõÂ
od cla.

KoÂd ¹82ª vyjadrÏuje naÂrok na neuplatneÏnõÂ vyrovnaÂva-
cõÂch daÂvek prÏi dovozu, na osvobozenõÂ od
daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty, na osvobozenõÂ od
spotrÏebnõÂ daneÏ a soucÏasneÏ teÂzÏ naÂrok na
uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla.

KoÂd ¹90ª vyjadrÏuje naÂrok na uplatneÏnõÂ celnõÂ sazby
stanoveneÂ zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem,8) jineÂ nezÏ
je uvedena v celnõÂm sazebnõÂku nebo vy-
plyÂvaÂ z ustanovenõÂ mezinaÂrodnõÂch smluv.

KoÂd ¹99ª sem uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad v prÏõÂpadech, kdy vy-
hoveÏl põÂsemneÂ zÏaÂdosti deklaranta o promi-
nutõÂ cla.

(54) NeprÏiznaÂ-li celnõÂ uÂrÏad naÂrok na celnõÂ prefe-
rence nebo na osvobozenõÂ od cla, danõÂ anebo jinyÂch
plateb vymeÏrÏovanyÂch a vybõÂranyÂch celnõÂm uÂrÏadem,
kteryÂ deklarant uplatnil uvedenõÂm neÏktereÂho z vyÂsÏe
stanovenyÂch koÂduÊ , celnõÂ uÂrÏad tento koÂd prÏesÏkrtne
a do odstavce B Deklarace uvede duÊ vod sveÂho po-
stupu s prÏõÂpadnyÂm uvedenõÂm porÏadovyÂch cÏõÂsel podpo-
lozÏek (odstavec 32 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace).

Odstavec 37 Deklarace

(55) Tento odstavec je urcÏen pro uvedenõÂ cÏtyrÏmõÂst-
neÂho cÏõÂselneÂho koÂdu uÂcÏelu dovozu nebo vyÂvozu zbozÏõÂ
v raÂmci prÏõÂslusÏneÂho rezÏimu. KoÂdovyÂ seznam je uveden
v cÏaÂsti VIII. teÂto prÏõÂlohy. Ze cÏtyrÏmõÂstneÂho koÂdu urcÏe-
neÂho uÂcÏelu se do leveÂ cÏaÂsti odstavce 37 prÏed deÏlicõÂ cÏaÂru
uvaÂdõÂ prvnõÂ dvojcÏõÂslõÂ, do praveÂ cÏaÂsti za deÏlicõÂ cÏaÂru druheÂ
dvojcÏõÂslõÂ. PrvnõÂ dvojcÏõÂslõÂ vyjadrÏuje zpravidla rezÏim, do
ktereÂho maÂ byÂt zbozÏõÂ propusÏteÏno, druheÂ dvojcÏõÂslõÂ
zpravidla prÏedchozõÂ rezÏim. V DoplnÏ koveÂ deklaraci
nenõÂ trÏeba tento uÂdaj znovu uvaÂdeÏt. Obsahuje-li jedna
zaÂsilka zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ nebo vyvaÂzÏeneÂ pod ruÊ znyÂmi
koÂdy uÂcÏeluÊ dovozu nebo vyÂvozu, musõÂ byÂt na kazÏdyÂ
jednotlivyÂ uÂcÏel prÏedlozÏena jedna Deklarace, prÏõÂpadneÏ
s prÏilozÏenyÂmi DoplnÏ kovyÂmi deklaracemi.

Odstavec 38 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

6) § 43 odst. 5 zaÂkona CÏ NR cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hodnoty, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 196/1993 Sb. a zaÂkona cÏ. 321/1993
Sb.

7) § 8, 23 a 29 zaÂkona CÏ NR cÏ. 587/1992 Sb., o spotrÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 199/1993 Sb. a zaÂkona cÏ. 325/1993 Sb.
8) NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 243/1993 Sb., kteryÂm se stanovõÂ sazba dovoznõÂho cla pro zbozÏõÂ urcÏeneÂ ke zpracovatelskyÂm operacõÂm

a podmõÂnky jejõÂho uplatneÏnõÂ.
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(56) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ vlastnõÂ hmotnost
prÏõÂslusÏneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavci 33
Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace. VlastnõÂ hmotnost
se uvaÂdõÂ v celyÂch kilogramech se zaokrouhlenõÂm smeÏ-
rem nahoru. K jedneÂ podpolozÏce lze uveÂst maximaÂlneÏ
devõÂtimõÂstnyÂ uÂdaj. NenõÂ dovoleno zde uvaÂdeÏt zkratku
¹kgª, desetinnou cÏaÂrku nebo tecÏku a desetinnaÂ mõÂsta.
U radioaktivnõÂch laÂtek se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ
nula. VlastnõÂ hmotnost je hmotnost zbozÏõÂ bez jakeÂho-
koliv obalu. V prÏõÂpadech, kdy je obtõÂzÏneÂ vlastnõÂ hmot-
nost prÏõÂslusÏneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ prÏesneÏ urcÏit, muÊ zÏe
celnõÂ uÂrÏad povolit, aby byl uÂdaj o vlastnõÂ hmotnosti
nahrazen uÂdajem o cÏisteÂ hmotnosti.

Odstavec 39 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(57) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 40 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(58) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad informa-
ce o prÏedchozõÂch celnõÂch dokladech (naprÏ. Deklara-
cõÂch) a jejich evidencÏnõÂch cÏõÂslech (naprÏ. z Deklarace
v odstavci A), pokud takoveÂ doklady majõÂ vztah
k propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho nebo vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ vy-
znacÏeneÂho na prÏõÂslusÏneÂ Deklaraci nebo DoplnÏ koveÂ
deklaraci.

Odstavec 41 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(59) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ informace
o mnozÏstvõÂ prÏõÂslusÏneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ (odstavec 33
Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace) v meÏrneÂ jednotce
urcÏeneÂ k teÂto podpolozÏce v celnõÂm sazebnõÂku nebo
v cÏaÂsti VII. teÂto prÏõÂlohy. MnozÏstvõÂ zbozÏõÂ uvedeneÂ
v odstavci 41 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace musõÂ
byÂt vzÏdy vyjaÂdrÏeno v teÏch meÏrnyÂch jednotkaÂch, jejichzÏ
koÂd je napsaÂn v praveÂm dolnõÂm rohu odstavce 31 De-
klarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace u stejneÂ podpo-
lozÏky zbozÏõÂ. UÂ daj o mnozÏstvõÂ musõÂ byÂt uveden v ce-
lyÂch meÏrnyÂch jednotkaÂch se zaokrouhlenõÂm smeÏrem
nahoru. JestlizÏe je k daneÂ podpolozÏce zbozÏõÂ v celnõÂm
sazebnõÂku urcÏen koÂd meÏrneÂ jednotky ¹UNSª (nespe-
cifikovaÂno), uvaÂdõÂ se zde nula. Nula se zde uvaÂdõÂ i prÏi
vyÂvozu nebo dovozu zbozÏõÂ v rozebraneÂm stavu, kdy je
trÏeba k jedneÂ zaÂsilce prÏirÏadit celkoveÂ mnozÏstvõÂ v kusech
a u ostatnõÂch zaÂsilek je jizÏ nevyjadrÏovat (viz teÂzÏ body
63 a 64 teÂto prÏõÂlohy).

Odstavec 42 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(60) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ cena obchodnõÂ
parity podpolozÏky zbozÏõÂ z odstavce 33 Deklarace
a DoplnÏ koveÂ deklarace v tuzemskeÂ meÏneÏ, kterou se
rozumõÂ cena, kteraÂ je za zbozÏõÂ placena nebo inkaso-
vaÂna ve vztahu k zahranicÏõÂ a byla dohodnuta v kupnõÂ
smlouveÏ bez ohledu na skutecÏnost, jsou-li v nõÂ za-
hrnuty prÏõÂmeÂ obchodnõÂ naÂklady prodaÂvajõÂcõÂho. Tato
cena se nesnizÏuje ani nezvysÏuje o prÏõÂmeÂ obchodnõÂ naÂ-
klady kupujõÂcõÂho. UvaÂdõÂ se zde v celyÂch korunaÂch
cÏeskyÂch zaokrouhleneÏ smeÏrem nahoru, bez desetinneÂ

cÏaÂrky cÏi tecÏky, bez desetinnyÂch mõÂst a v rozsahu ma-
ximaÂlneÏ devõÂtimõÂstneÂho cÏõÂsla.

(61) U koÂduÊ uÂcÏelu dovozu a vyÂvozu z odstavce 37
Deklarace (cÏaÂst VIII. teÂto prÏõÂlohy) ¹71 66ª, ¹71 68ª,
¹81 55ª, ¹81 56 ª, ¹81 57ª a ¹81 58ª se do odstavce 42
uvaÂdõÂ cena placenaÂ za poskytnutou sluzÏbu. NenõÂ-li za
zbozÏõÂ nebo sluzÏbu placeno nebo inkasovaÂno, vyjaÂdrÏõÂ se
zde cena obchodnõÂ parity stejneÂho nebo podobneÂho
zbozÏõÂ, stejneÂ nebo podobneÂ sluzÏby.

(62) Pro prÏepocÏet ze zahranicÏnõÂ meÏny na tuzem-
skou meÏnu se pouzÏõÂvaÂ kurz uvedenyÂ v odstavci 23
Deklarace.

(63) PrÏi dovozech nebo vyÂvozech strojuÊ a zarÏõÂ-
zenõÂ, zasõÂlanyÂch v rozebraneÂm stavu ve võÂce zaÂsilkaÂch,
nelze v neÏkteryÂch prÏõÂpadech jednotliveÂ cÏaÂsti rozebra-
neÂho zbozÏõÂ prÏesneÏ ohodnotit, protozÏe je znaÂma pouze
celkovaÂ hodnota celeÂho stroje nebo zarÏõÂzenõÂ. V tako-
vyÂch prÏõÂpadech se v Deklaraci a DoplnÏ koveÂ deklaraci,
prÏedklaÂdanyÂch celnõÂmu uÂrÏadu k provedenõÂ celnõÂho rÏõÂ-
zenõÂ u prvnõÂ cÏaÂsti rozebraneÂho stroje nebo zarÏõÂzenõÂ,
uvedou v odstavcõÂch 42, 46 a 47 celkoveÂ hodnoty a na
dalsÏõÂch DeklaracõÂch a DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch
k ostatnõÂm neocenitelnyÂm cÏaÂstem se do odstavcuÊ 42,
46 a 47 uvedou nuly. K dokladuÊ m s nulami deklarant
prÏedklaÂdaÂ celnõÂmu uÂrÏadu doklad o propusÏteÏnõÂ prvnõÂ
cÏaÂsti rozebraneÂho stroje nebo zarÏõÂzenõÂ s celkovyÂmi
hodnotami. ObdobneÏ se postupuje i prÏi vyjaÂdrÏenõÂ
mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ v rozebraneÂm stavu (viz bod 59 teÂto
prÏõÂlohy). Toto opatrÏenõÂ lze vyuzÏõÂt pouze u strojuÊ a za-
rÏõÂzenõÂ zarÏazenyÂch do jedneÂ podpolozÏky celnõÂho sazeb-
nõÂku.

Odstavec 43 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(64) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ velkyÂm tiskacõÂm
põÂsmem koÂd ¹Rª v prÏõÂpadech, kdy jsou v odstavcõÂch
42, 46, resp. 47 Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ deklarace
vyjaÂdrÏeny celkoveÂ hodnoty za võÂce dõÂlcÏõÂch, samostatneÏ
neocenitelnyÂch zaÂsilek propusÏteÏnyÂch na neÏkolik samo-
statnyÂch dokladuÊ , je-li zbozÏõÂ dovaÂzÏeno nebo vyvaÂzÏeno
v rozebraneÂm stavu. KoÂd ¹Rª se soucÏasneÏ uvaÂdõÂ i v teÏch
DeklaracõÂch a DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch, ve kteryÂch
jsou namõÂsto hodnot v odstavcõÂch 42, 46 a 47 uvaÂdeÏny
nuly (viz teÂzÏ odstavce 59 a 63 teÂto prÏõÂlohy).

Odstavec 44 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(65) Do tohoto odstavce se uvaÂdeÏjõÂ zaÂznamy
o prÏedklaÂdanyÂch povolenõÂch a osveÏdcÏenõÂch, jsou-li
k daneÂmu dovozu nebo vyÂvozu trÏeba.

(66) Do leveÂho hornõÂho rohu tohoto odstavce je
deklarant povinen uveÂst koÂd dovoznõÂ nebo vyÂvoznõÂ
licence (uÂrÏednõÂho povolenõÂ k dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ
a sluzÏeb), pokud byla na deklarovanyÂ dovoz nebo vyÂ-
voz vydaÂna. Je-li trÏeba k prÏõÂslusÏneÂmu dovozu nebo
vyÂvozu prÏedlozÏit celnõÂmu uÂrÏadu soucÏasneÏ võÂce licencõÂ,
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vyznacÏõÂ se do leveÂho hornõÂho rohu odstavce 44 vsÏech-
ny koÂdy teÏchto licencõÂ, kazÏdyÂ do jednoho rÏaÂdku pod
sebe. NenõÂ-li k dovozu nebo vyÂvozu licence trÏeba,
uvaÂdõÂ se do leveÂho hornõÂho rohu tohoto odstavce koÂd
¹9ª.

(67) Do leveÂho hornõÂho rohu se prÏi vyÂvozu vy-
braneÂho druhu zbozÏõÂ uvaÂdõÂ jeho alfanumerickyÂ koÂd
podle klasifikace ECCN (Export Commodity Con-
trol Number) v souladu s ustanovenõÂm zaÂkona o na-
klaÂdaÂnõÂ s neÏkteryÂmi druhy zbozÏõÂ a technologiõÂ a o jejich
kontrole.9)

(68) V prÏõÂpadeÏ, zÏe s DeklaracõÂ je celnõÂmu uÂrÏadu
prÏedklaÂdaÂna zaÂrucÏnõÂ listina, uvede deklarant do pra-
veÂho hornõÂho rohu tohoto odstavce poznaÂmku ¹ZaÂ-
rucÏnõÂ listinaª.

(69) Do praveÂho dolnõÂho rohu se takeÂ prÏõÂpadneÏ
uvaÂdõÂ datum ukoncÏenõÂ lhuÊ ty ke zpeÏtneÂmu vyÂvozu
nebo dovozu zbozÏõÂ, a to zpuÊ sobem ¹rok, rok, meÏsõÂc,
meÏsõÂc, den, denª (naprÏ. 94 04 03 = 3. dubna 1994).
PrÏõÂpadneÂ volneÂ mõÂsto v tomto odstavci je mozÏneÂ vy-
uzÏõÂt na poznaÂmky, okeÂnko oznacÏeneÂ ¹KoÂd ZPª (koÂd
zvlaÂsÏtnõÂch poznaÂmek) se nevyplnÏ uje.

Odstavec 45 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(70) Do tohoto odstavce lze uvaÂdeÏt novyÂ spraÂvnyÂ
uÂdaj za chybnyÂ, zrusÏenyÂ v ktereÂmkoliv odstavci Dekla-
race. Opravovat tõÂmto zpuÊ sobem je mozÏneÂ pouze koÂ-
dovaneÂ nebo cÏõÂselneÂ uÂdaje, a to tak, zÏe se v tomto
odstavci uvede cÏõÂslo odstavce Deklarace, ve ktereÂm je
chybnyÂ prÏesÏkrtnutyÂ koÂd nebo cÏõÂslo, a lomõÂ se novyÂm
spraÂvnyÂm uÂdajem. Odstavec je vyhrazen pouze pro
jednu opravu. Na DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch lze uvede-
nyÂm zpuÊ sobem opravovat pouze uÂdaje z teÂ cÏaÂsti do-
kladu, ve ktereÂ je odstavec 45 k daneÂ podpolozÏce zbozÏõÂ
umõÂsteÏn.

Odstavec 46 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(71) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ cena
franco cÏeskeÂ hranice vyvaÂzÏeneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ
z odstavce 33 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace v tu-
zemskeÂ meÏneÏ. Je jõÂ prÏevodnõÂ cena zbozÏõÂ snõÂzÏenaÂ o prÏõÂmeÂ
obchodnõÂ naÂklady v zahranicÏõÂ.

(72) Pravidla pro zaokrouhlovaÂnõÂ, prÏepocÏet a uvaÂ-
deÏnõÂ ceny franco cÏeskeÂ hranice do odstavce 46 Dekla-
race a DoplnÏ koveÂ deklarace jsou totozÏnaÂ s pravidly pro
uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ do odstavce 42 teÏchto dokladuÊ dle usta-
novenõÂ boduÊ 60 azÏ 63 teÂto prÏõÂlohy.

Odstavec 47 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(73) Z uÂdajuÊ , ktereÂ se uvaÂdeÏjõÂ do tohoto odstavce,
je deklarant povinen zde uveÂst koÂd druhu poplatku,
ktereÂmu dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ podleÂhaÂ, zaÂklad pro jeho vy-
meÏrÏenõÂ, s vyÂjimkou zaÂkladu pro vymeÏrÏenõÂ daneÏ z prÏi-
daneÂ hodnoty, a koÂd do sloupce oznacÏeneÂho ¹ZPª, kde
je podaÂvaÂna informace o zpuÊ sobu platby prÏõÂslusÏneÂho
poplatku. UÂ daje do sloupcuÊ ¹Sazbaª a ¹CÏ aÂstkaª vy-
plnÏ uje celnõÂ uÂrÏad, stejneÏ jako zaÂklad pro vymeÏrÏenõÂ
daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty.

(74) Pro jednotliveÂ platby vymeÏrÏovaneÂ a vybõÂraneÂ
celnõÂm uÂrÏadem se do sloupce ¹Druhª uvaÂdeÏjõÂ velkyÂmi
tiskacõÂmi põÂsmeny tyto koÂdy druhuÊ poplatkuÊ v uvede-
neÂm porÏadõÂ:

CLO = clo
SPD = spotrÏebnõÂ danÏ
VDD = vyrovnaÂvacõÂ daÂvky prÏi dovozu
DPH = danÏ z prÏidaneÂ hodnoty

(75) ZaÂkladem pro vymeÏrÏenõÂ cla je celnõÂ hodnota,
jejõÂzÏ stanovenõÂ je urcÏeno celnõÂm zaÂkonem.10) ZaÂklady
pro vymeÏrÏenõÂ dalsÏõÂch poplatkuÊ stanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ prÏed-
pisy.11)

(76) ZaÂklad pro vymeÏrÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂho poplatku
musõÂ byÂt umõÂsteÏn ve stejneÂm rÏaÂdku v odstavci 47, jako
je koÂd druhu poplatku. UvaÂdõÂ se zde v celyÂch jednot-
kaÂch, vyjma zaÂkladu pro vymeÏrÏenõÂ spotrÏebnõÂch danõÂ.
ZaÂklad pro vymeÏrÏenõÂ spotrÏebnõÂch danõÂ musõÂ byÂt v od-
stavci 47 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace uveden
vzÏdy na dveÏ desetinnaÂ mõÂsta, vcÏetneÏ prÏõÂpadnyÂch nul
za desetinnou cÏaÂrkou.

(77) Do sloupce ¹ZaÂkl. pro vymeÏrÏ. popl.ª v De-
klaraci a sloupce ¹ZaÂklad poplatkuª v DoplnÏ koveÂ de-
klaraci se prÏi dovozu vzÏdy uvaÂdõÂ na prvnõÂm rÏaÂdku celnõÂ
hodnota v rozsahu maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstneÂho cÏõÂsla.
V odstavci 47 se ostatnõÂ pozÏadovaneÂ uÂdaje nemusõÂ uvaÂ-
deÏt, nejsou-li z dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ vymeÏrÏovaÂny a vy-
bõÂraÂny clo, daneÏ anebo jineÂ poplatky. PrÏi dovozech
strojuÊ a zarÏõÂzenõÂ, zasõÂlanyÂch v rozebraneÂm stavu ve
võÂce zaÂsilkaÂch, u kteryÂch nelze na jednotlivyÂch Dekla-
racõÂch a DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch prÏesneÏ stanovit celnõÂ
hodnotu, se postupuje stejneÏ jako prÏi vyplnÏ ovaÂnõÂ uÂdajuÊ
do odstavcuÊ 42 a 46 Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace.

(78) Dokladem pro oveÏrÏenõÂ spraÂvnosti celnõÂ hod-
noty uvedeneÂ v tomto odstavci je zejmeÂna faktura,
proforma faktura, kontrakt nebo jinyÂ doklad, kteryÂ
se prÏiklaÂdaÂ k Deklaraci.
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(79) ZpuÊ sob placenõÂ se v tomto odstavci uvaÂdõÂ
takto:

koÂd ¹Bª ± prÏi bezhotovostnõÂm prÏevodu z uÂcÏtu vede-
neÂho u banky na prÏõÂslusÏnyÂ uÂcÏet celnõÂho
uÂrÏadu

koÂd ¹Hª ± prÏi platbeÏ v hotovosti osobaÂm poveÏrÏenyÂm
celnõÂm uÂrÏadem

koÂd ¹Pª ± prÏi platbeÏ v hotovosti posÏtovnõÂ poukaÂzkou
na prÏõÂslusÏnyÂ uÂcÏet celnõÂho uÂrÏadu

koÂd ¹Oª ± prÏi platbeÏ jinyÂm zpuÊ sobem.

(80) KoÂdy zpuÊ sobu placenõÂ postacÏuje uveÂst pouze
u prvnõÂ vymeÏrÏeneÂ platby v Deklaraci.

Odstavec 48 Deklarace

(81) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad infor-
mace o prÏõÂpadneÂm rozhodnutõÂ o odkladu uÂhrady
platby cla, posecÏkaÂnõÂ cla nebo povolenõÂ splaÂtek.

Odstavec 49 Deklarace

(82) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 50 Deklarace

(83) Do tohoto odstavce se prÏi zajisÏteÏnõÂ celnõÂho
dluhu poskytnutõÂm zaÂruky uvaÂdeÏjõÂ obchodnõÂ jmeÂno
a sõÂdlo nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂho po-
bytu (bydlisÏteÏ) rucÏitele. Do hornõÂ cÏaÂsti odstavce za
prÏedtisÏteÏneÂ põÂsmeno ¹cÏª se uvaÂdõÂ danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo nebo osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo (ICÏ O) nebo
rodneÂ cÏõÂslo rucÏitele. V prÏedtisku prÏedepsanyÂ podpis
rucÏitele se nevyzÏaduje. V prÏõÂpadech globaÂlnõÂho zajisÏteÏ-
nõÂ celnõÂho dluhu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 51 Deklarace

(84) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 52 Deklarace

(85) Do vyznacÏeneÂho okeÂnka vpravo s nadpisem
¹koÂdª se v tomto odstavci uvaÂdõÂ neÏkteryÂ z teÏchto koÂduÊ

1 ± prÏi globaÂlnõÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu,

2 ± prÏi jednotliveÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu, vyjma
celnõÂ jistoty,

3 ± prÏi zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu celnõÂ jistotou,

4 ± prÏi pausÏaÂlnõÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu,

8 ± prÏi ostatnõÂm nezajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu na zaÂkladeÏ
ustanovenõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ (naprÏ. ustanovenõÂ
§ 254 odst. 4 zaÂkona).

NenõÂ-li zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu pozÏadovaÂno z jinyÂch
duÊ voduÊ nezÏ vyjaÂdrÏenyÂch koÂdem ¹8ª, zuÊ staÂvaÂ toto
okeÂnko praÂzdneÂ.

(86) PrÏi globaÂlnõÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu se do
leveÂ cÏaÂsti prÏed vyznacÏeneÂ okeÂnko uvaÂdõÂ zkratka cel-
nõÂho orgaÂnu, kteryÂ toto zajisÏteÏnõÂ povolil,

GRÏ C ± prÏi povolenõÂ GeneraÂlnõÂm rÏeditelstvõÂm cel,

OCUÂ ± prÏi povolenõÂ oblastnõÂm celnõÂm uÂrÏadem,

CUÂ ± prÏi povolenõÂ celnõÂm uÂrÏadem.

Za zkratku celnõÂho orgaÂnu se uvede cÏõÂslo jednacõÂ jõÂm
vydaneÂho povolenõÂ.

(87) Je-li celnõÂ dluh zajisÏteÏn slozÏenõÂm celnõÂ jistoty,
uvede se do leveÂ poloviny odstavce 52 Deklarace koÂd
¹CJ-ª a za tento koÂd cÏaÂstka celnõÂ jistoty v celyÂch ko-
runaÂch cÏeskyÂch. PravaÂ polovina tohoto odstavce prÏed
vyznacÏenyÂm okeÂnkem se nevyplnÏ uje.

Odstavec 53 Deklarace

(88) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 54 Deklarace

(89) V tomto odstavci potvrzuje deklarant nebo
jeho zaÂstupce, zÏe dovoz nebo vyÂvoz se uskutecÏnÏ uje
v souladu s platnyÂmi prÏedpisy, a zÏe uÂdaje uvedeneÂ
v Deklaraci a v DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂch jsou spraÂvneÂ.

(90) SpraÂvnost uÂdajuÊ se potvrzuje uvedenõÂm ob-
chodnõÂho jmeÂna nebo jmeÂna a prÏõÂjmenõÂ deklaranta
(zaÂstupce) a podpisem opraÂvneÏneÂ osoby s vyznacÏenõÂm
mõÂsta a data prÏedlozÏenõÂ Deklarace. Osoba, kteraÂ De-
klaraci podaÂvaÂ, zde takeÂ koÂdem uvede, zda je celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏno vlastnõÂm jmeÂnem ve svuÊ j prospeÏch
(koÂd ¹VJ/VPª), nebo vlastnõÂm jmeÂnem ve prospeÏch
jineÂ osoby (koÂd ¹VJ/JPª) nebo jmeÂnem jineÂ osoby ve
prospeÏch jineÂ osoby (¹JO/JPª).

(91) Je-li deklarantem nebo jeho zaÂstupcem praÂv-
nickaÂ osoba, doplnõÂ ten, kdo Deklaraci podepsal, svoje
jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a pracovnõÂ funkci, kterou ve vztahu
k deklarantovi nebo jeho zaÂstupci zastaÂvaÂ.

Odstavec A Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(92) Do hornõÂ poloviny tohoto odstavce uvaÂdõÂ
celnõÂ uÂrÏad evidencÏnõÂ cÏõÂslo, pod kteryÂm vede doklad
ve sveÂ evidenci. Do praveÂho dolnõÂho rohu pak uvaÂdõÂ
datum prÏijetõÂ tohoto dokladu. Datum prÏijetõÂ zde ne-
musõÂ byÂt uvedeno prÏi vyÂvozu v prÏõÂpadech, kdy je toto
datum totozÏneÂ s datem rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do celnõÂho rezÏimu (odstavec D).

Odstavec B Deklarace

(93) Odstavec je urcÏen pro informace a poznaÂmky
celnõÂho uÂrÏadu souvisejõÂcõÂ s vyÂpocÏtem a vybõÂraÂnõÂm cla,
danõÂ a dalsÏõÂch poplatkuÊ , vcÏetneÏ uÂdajuÊ o vymeÏrÏenõÂ, vy-
braÂnõÂ nebo vraÂcenõÂ celnõÂ jistoty.
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Odstavec C Deklarace a DoplnÏ koveÂ deklarace

(94) Odstavec je urcÏen zejmeÂna pro potvrzenõÂ
celnõÂho uÂrÏadu o prÏechodu zbozÏõÂ prÏes staÂtnõÂ hranice.

Odstavec D/J Deklarace

(95) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad cÏõÂsla
a pocÏty prÏilozÏenyÂch celnõÂch zaÂveÏr, datum a mõÂsto roz-
hodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu, prÏõÂ-
padneÏ uÂdaje o povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ se zbozÏõÂm prÏed
jeho propusÏteÏnõÂm. UvedeneÂ skutecÏnosti celnõÂ uÂrÏad po-
tvrzuje otiskem razõÂtka.

Odstavec E/J Deklarace

(96) CelnõÂ uÂrÏad, kteryÂ rozhoduje o propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu, poznamenaÂ do tohoto
odstavce na zadnõÂ straneÏ listu 1/6 Deklarace rozsah
provedeneÂ celnõÂ kontroly a prÏõÂpadneÂ dalsÏõÂ skutecÏnosti
o pruÊ beÏhu celnõÂho rÏõÂzenõÂ. V prÏõÂpadeÏ nedostatku mõÂsta
pro tyto zaÂpisy je mozÏneÂ v nich pokracÏovat v prÏõÂloze
listu 1/6.

III. MANIPULACE S DEKLARACIÂ

(97) Na kazÏdou kusovou, celovagonovou nebo
celokamionovou zaÂsilku zbozÏõÂ, ktereÂ maÂ byÂt propu-
sÏteÏno k vyÂvozu vnitrozemskyÂm celnõÂm uÂrÏadem, se
prÏedklaÂdaÂ samostatnaÂ Deklarace s prÏõÂpadnyÂmi Do-
plnÏ kovyÂmi deklaracemi.

(98) PropousÏtõÂ-li vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ do celnõÂho re-
zÏimu pohranicÏnõÂ celnõÂ uÂrÏad a zaÂkladnõÂ uÂdaje, ktereÂ se
vztahujõÂ k võÂce podpolozÏkaÂm zbozÏõÂ v zaÂsilce, jsou pro
vsÏechny zaÂsilky shodneÂ, lze deklarovat i võÂce zaÂsilek na
jednu Deklaraci, prÏõÂpadneÏ s DoplnÏ kovyÂmi deklara-
cemi, pokud tyto zaÂsilky byly prÏedlozÏeny k propusÏteÏ-
nõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu a prÏestoupõÂ staÂtnõÂ hranice
v jeden kalendaÂrÏnõÂ den.

(99) V dovozu lze deklarovat võÂce zaÂsilek na jednu
Deklaraci s prÏõÂpadnyÂmi DoplnÏ kovyÂmi deklaracemi
pouze za prÏedpokladu, zÏe zaÂkladnõÂ uÂdaje, ktereÂ se
vztahujõÂ k võÂce podpolozÏkaÂm zbozÏõÂ v zaÂsilkaÂch, jsou
pro vsÏechny zaÂsilky stejneÂ a o propusÏteÏnõÂ do navrzÏe-
neÂho rezÏimu rozhoduje jeden celnõÂ uÂrÏad v jeden kalen-
daÂrÏnõÂ den.

(100) ZjednodusÏenyÂm zpuÊ sobem je mozÏneÂ uvaÂdeÏt
uÂdaje do Deklarace v prÏõÂpadech, kdy je na nõÂ trÏeba
uveÂst veÏtsÏõÂ pocÏet podpolozÏek zbozÏõÂ, ktereÂ je dovaÂzÏeno
nebo vyvaÂzÏeno za uÂcÏelem ¹docÏasneÂho pouzÏitõÂª, ze-
jmeÂna prÏi vystavovaÂnõÂ k zarÏõÂzenõÂ a vyÂzdobeÏ docÏasnyÂch
vyÂstavnõÂch staÂnkuÊ (instalacÏnõÂ materiaÂl) nebo k vyÂkonu
povolaÂnõÂ (v odstavci 37 Deklarace je uveden koÂd
¹57 00ª nebo ¹46 00ª). Do odstavce 31 Deklarace se
potom uvede odvolaÂnõÂ na prÏõÂlohu, kterou bude seznam
propousÏteÏnyÂch podpolozÏek zbozÏõÂ s uvedenyÂmi mnozÏ-
stevnõÂmi a hodnotovyÂmi uÂdaji u kazÏdeÂ jednotliveÂ pod-
polozÏky. V prÏilozÏeneÂm seznamu nenõÂ nutneÂ uvaÂdeÏt
cÏõÂselneÂ koÂdy podpolozÏek zbozÏõÂ dle celnõÂho sazebnõÂku

a do Deklarace je soucÏasneÏ mozÏneÂ neuvaÂdeÏt prÏede-
psaneÂ uÂdaje do odstavcuÊ 31 azÏ 50.

(101) JednotliveÂ listy DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ tvo-
rÏõÂ trvalou prÏõÂlohu stejneÏ oznacÏenyÂch dõÂluÊ Deklarace,
a proto pravidla pro prÏedklaÂdaÂnõÂ a obeÏh listuÊ Dekla-
race jsou platnaÂ i pro listy DoplnÏ kovyÂch deklaracõÂ.

(102) K provedenõÂ celnõÂho rÏõÂzenõÂ, ve ktereÂm maÂ
byÂt rozhodnuto o propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho nebo vyvaÂ-
zÏeneÂho zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu, je trÏeba prÏedlozÏit
celnõÂmu uÂrÏadu celou slozÏku Deklarace (vsÏechny trÏi
listy oznacÏeneÂ cÏõÂsly 1/6, 2/7, 3/8).

(103) PotrÏebuje-li deklarant do sveÂ evidence nebo
jako pruÊ kaz pro jinyÂ uÂrÏad dalsÏõÂ list Deklarace, prÏõÂp.
DoplnÏ koveÂ deklarace, muÊ zÏe prÏilozÏit k trÏem prÏedepsa-
nyÂm listuÊ m s nimi shodneÏ vyplneÏnyÂ list cÏtvrtyÂ, prÏõÂ-
padneÏ i paÂtyÂ, ktereÂ celnõÂ uÂrÏad doplnõÂ a potvrdõÂ stejneÏ
jako zaÂkladnõÂ trÏi listy a nalozÏõÂ s nimi jako s listem 3/8.
Za takto navõÂc prÏiklaÂdaneÂ listy vsÏak mohou byÂt pou-
zÏity pouze listy tiskopisuÊ Deklarace nebo DoplnÏ koveÂ
deklarace, prÏõÂpadneÏ jejich cÏitelneÂ fotokopie. V prÏida-
nyÂch listech deklarant v odstavci B uvede zrÏetelnou
poznaÂmku ¹UrcÏeno pro deklarantaª.

(104) Po rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ dovezeneÂho
zbozÏõÂ prÏedaÂ celnõÂ uÂrÏad deklarantovi bezodkladneÏ list
3/8 Deklarace nebo jej deklarantovi zasÏle.

(105) JestlizÏe o propusÏteÏnõÂ vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do
navrzÏeneÂho rezÏimu rozhodl pohranicÏnõÂ celnõÂ uÂrÏad, je
obeÏh jednotlivyÂch listuÊ Deklarace stejnyÂ jako prÏi do-
vozu.

(106) VnitrozemskyÂ celnõÂ uÂrÏad, kteryÂ rozhodl
o propusÏteÏnõÂ vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho re-
zÏimu, si ponechaÂ list Deklarace oznacÏenyÂ 2/7 a listy
Deklarace oznacÏeneÂ 1/6 a 3/8 doprovaÂzejõÂ zaÂsilku
k pohranicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu. PohranicÏnõÂ celnõÂ uÂrÏad
po potvrzenõÂ vyÂstupu zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ prÏedaÂvaÂ bez-
odkladneÏ list Deklarace oznacÏenyÂ 3/8 deklarantovi
nebo na jeho vyÂslovnou zÏaÂdost jeho zaÂstupci. V ostat-
nõÂch prÏõÂpadech po potvrzenõÂ vyÂstupu odesÏle pohranicÏnõÂ
celnõÂ uÂrÏad list Deklarace oznacÏenyÂ 3/8 vnitrozem-
skeÂmu celnõÂmu uÂrÏadu, kteryÂ rozhodl o propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ; tomuto celnõÂmu uÂrÏadu vzÏdy zasõÂlaÂ list Dekla-
race oznacÏenyÂ 1/6.

(107) ZjistõÂ-li deklarant, zÏe zbozÏõÂ bylo propusÏ-
teÏno do navrzÏeneÂho rezÏimu na zaÂkladeÏ chybnyÂch
nebo neuÂplnyÂch uÂdajuÊ , je povinen u celnõÂho uÂrÏadu,
kteryÂ rozhodl o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, zajistit dodatecÏnou
opravu chybneÂho dokladu. K opraveÏ prÏedlozÏõÂ celnõÂmu
uÂrÏadu list oznacÏenyÂ 3/8 puÊ vodnõÂ chybneÂ Deklarace
s prÏõÂp. DoplnÏ kovyÂmi deklaracemi, novou spraÂvnou
a uÂplnou Deklaraci s prÏõÂp. DoplnÏ kovyÂmi deklaracemi
a zÏaÂdost o provedenõÂ opravy. StejnyÂm zpuÊ sobem po-
stupuje deklarant, byl-li vyzvaÂn k provedenõÂ naÂsledneÂ
opravy chybneÂ Deklarace nebo chybneÂ DoplnÏ koveÂ
deklarace celnõÂm uÂrÏadem, kteryÂ zaÂvadu dodatecÏneÏ zjis-
til saÂm.
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(108) Deklarant prÏedklaÂdaÂ celnõÂmu uÂrÏadu doklad
o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, kteryÂm je list Deklarace oznacÏenyÂ
3/8, takeÂ v prÏõÂpadech, kdy dodatecÏneÏ zÏaÂdaÂ o vraÂcenõÂ
nebo prominutõÂ cla nebo dodatecÏneÏ uplatnÏ uje naÂrok
na osvobozenõÂ od cla, danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ vy-
meÏrÏovanyÂch a vybõÂranyÂch celnõÂm uÂrÏadem. SoucÏasneÏ
prÏedklaÂdaÂ celnõÂmu uÂrÏadu novou uÂplnou Deklaraci
s prÏõÂp. DoplnÏ kovyÂmi deklaracemi, kde kromeÏ noveÂho
uÂdaje uvede ostatnõÂ uÂdaje shodneÂ s puÊ vodnõÂm dokla-
dem. V teÏchto prÏõÂpadech musõÂ navõÂc celnõÂmu uÂrÏadu
prokaÂzat, zda jizÏ uhradil clo, daneÏ nebo jineÂ po-
platky. PotvrzenyÂ doklad o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do cel-
nõÂho rezÏimu se prÏedklaÂdaÂ takeÂ se zÏaÂdostõÂ o posecÏkaÂnõÂ
cla nebo se zÏaÂdostõÂ o naÂsledneÂ potvrzenõÂ dalsÏõÂho do-
kladu o dovozu nebo vyÂvozu zbozÏõÂ a v prÏõÂpadech, kdy
druheÂ dvojcÏõÂslõÂ cÏtyrÏmõÂstneÂho cÏõÂselneÂho koÂdu uÂcÏelu do-
vozu nebo vyÂvozu daneÂho rezÏimu se nesklaÂdaÂ z nul.

IV. SEZNAM KOÂ DUÊ STAÂ TUÊ

(odstavce 11, 17a a 34a Deklarace)

KoÂd NaÂzev staÂtu

AF AfghaÂnistaÂn
AL AlbaÂnie
DZ AlzÏõÂrsko
AS AmerickaÂ Samoa
VI AmerickeÂ PanenskeÂ ostrovy
AD Andorra
AO Angola
AI Anguilla
AQ Antarktida
AG Antigua a Barbuda
AR Argentina
AM ArmeÂnie
AW Aruba
AU AustraÂlie
AZ AÂ zerdbaÂjdzÏaÂn
BS Bahamy
BH Bahrajn
BD BangladeÂsÏ
BB Barbados
BE Belgie
BZ Belize
BY BeÏlorusko
BJ Benin
BM Bermudy
BT BhuÂtaÂn
BO BolõÂvie
BA Bosna a Hercegovina
BW Botswana
BF Bourkina Fasso
BV BouvetuÊ v ostrov
BR BrazõÂlie
GB BritaÂnie
IO BritskeÂ indickooceaÂnskeÂ teritorium
VG BritskeÂ PanenskeÂ ostrovy
BN Brunej Darussalam

BG Bulharsko
BI Burundi
CK Cookovy ostrovy
TD CÏ ad
CZ CÏ eskaÂ republika
CN CÏ õÂna
DK DaÂnsko
DM Dominika
DO DominikaÂnskaÂ republika
DJ DzÏibutsko
EG Egypt
EC EkvaÂdor
ER Eritrea
EE Estonsko
ET Etiopie
FO FaerskeÂ ostrovy
FK Falklandy-MalvõÂny
FJ FidzÏi
PH FilipõÂny
FI Finsko
FR Francie
FX Francie metropolitnõÂ
PF FrancouzskaÂ PolyneÂsie
GF FrancouzskaÂ Guayana
TF FrancouzskaÂ jizÏnõÂ uÂzemõÂ
GA Gabun
GM Gambie
GH Ghana
GI Gibraltar
GD Grenada
GL GroÂnsko
GE Gruzie
GP Guadeloupe
GU Guam
GT Guatemala
GY Guayana
GN Guinea
GW Guinea-Bissau
HT Haiti
HM HearduÊ v ostrov
HN Honduras
HK Hongkong
CL Chile
HR Chorvatsko
IN Indie
ID IndoneÂsie
IQ IraÂk
IR IÂraÂn
IE Irsko
IS Island
IT ItaÂlie
IL Izrael
JM Jamajka
JP Japonsko
YE Jemen
ZA JizÏnõÂ Afrika
GS JizÏnõÂ Georgia

a JizÏnõÂ Sandwichovy ostrovy
JT JohnstonuÊ v ostrov
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JO JordaÂnsko
YU JugoslaÂvie
KY KajmanskeÂ ostrovy
KH KambodzÏa
CM Kamerun
CA Kanada
CV Kapverdy
QA Katar
KZ KazachstaÂn
KE KenÏ a
KG Kirgizie
KI Kiribati
CC KokosoveÂ ostrovy
CO Kolumbie
KM Komory
CG Kongo
KP KorejskaÂ lidoveÏ demokratickaÂ republika
KR KorejskaÂ republika
CR Kostarika
CU Kuba
KW Kuvajt
CY Kypr
LA Laos
LS Lesotho
LB Libanon
LR LibeÂrie
LY Libye
LI LichtensÏtejnsko
LT Litva
LV LotysÏsko
LU Lucembursko
MO Macao
MG Madagaskar
HU Mad'arsko
MK Makedonie
MY Malajsie
MW Malawi
MV Maledivy
ML Mali
MT Malta
MA Maroko
MH Marshallovy ostrovy
MQ Martinik
MR MauretaÂnie
MU Mauritius
YT Mayotte
UM MensÏõÂ odlehleÂ ostrovy USA
MX Mexiko
FM MikroneÂsie
MD MoldaÂvie
MC Monako
MN Mongolsko
MS Montserrat
MZ Mosambik
MM Myanmar
NA Namibie
NR Nauru
NP NepaÂl
NT NeutraÂlnõÂ uÂzemõÂ

NE Niger
NG NigeÂrie
NI Nikaragua
NU Niue
NL NizozemõÂ
AN NizozemskeÂ Antily
NF Norfolk
NO Norsko
NC NovaÂ Kaledonie
NZ NovyÂ ZeÂland
OM OmaÂn
IM Ostrov Man
WK Ostrov Wake
MI Ostrovy Midway
PK PaÂkistaÂn
PW Palau
PA Panama
PG Papua ± NovaÂ Guinea
PY Paraguay
PE Peru
PN Pitcairnovy ostrovy
CI PobrÏezÏõÂ slonoviny
PL Polsko
PR Portoriko
PT Portugalsko
AT Rakousko
RE ReÂunion
GQ RovnõÂkovaÂ Guinea
RO Rumunsko
RU Rusko
RW Rwanda
GR RÏ ecko
PM Saint Pierre a Miquelon
SV Salvador
SM San Marino
SA SauÂdskaÂ AraÂbie
SN Senegal
MP SevernõÂ MariaÂnskeÂ ostrovy
SC Seychelly
SL Sierra Leone
SG Singapur
SK Slovensko
SI Slovinsko
SO SomaÂlsko
VU SouostrovõÂ Vanuatu
AE SpojeneÂ arabskeÂ emiraÂty
US SpojeneÂ staÂty americkeÂ
DE SpolkovaÂ republika NeÏmecko
LK SrõÂ Lanka
CF StrÏedoafrickaÂ republika
SD SuÂdaÂn
SR Surinam
SH SvataÂ Helena
LC SvataÂ Lucie
KN SvatyÂ KrysÏtof
ST SvatyÂ TomaÂsÏ
VC SvatyÂ Vincenc a Grenadiny
SZ Svazijsko
SY SyÂrie
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SB SÏalamounovy ostrovy
ES SÏpaneÏlsko
SJ SÏpicberky (Svalbard), Jan Mayen,

Ostrov Petra I.
SE SÏveÂdsko
CH SÏvyÂcarsko
TJ TaÂdzÏikistaÂn
TZ Tanzanie
TH Thajsko
TW Tchajwan ± CÏ õÂna
TG Togo
TK Tokelau
TO Tonga
TT Trinidad a Tobago
TN Tunisko
TR Turecko
TM Turkmenie
TC Turks a Caicos
TV Tuvalu
UG Uganda
UA Ukrajina
UY Uruguay
UZ UzbekistaÂn
CX VaÂnocÏnõÂ ostrov
VA VatikaÂn (SvatyÂ stolec)
VE Venezuela
VN Vietnam
TP VyÂchodnõÂ Timor
WF Wallisovy ostrovy
ZR Zair
ZM Zambie
EH ZaÂpadnõÂ Sahara
WS ZaÂpadnõÂ Samoa
ZW Zimbabwe
UN neznaÂmaÂ

V. SEZNAM KOÂ DUÊ MEÏ N

(odstavec 22 Deklarace)

KoÂd NaÂzev staÂtu

AFA AfghaÂn
PAB Balboa
THB Bath
ETB Birr etiopskyÂ
BOB Boliviano
VEB Bolivar
GHC Cedi
CRC ColoÂn kostarickyÂ
SVC ColoÂn salvadorskyÂ
NIO Cordoba oro
BRR Cruzeiro real
GMD Dalasi
MKD Denar makedonskyÂ
DZD DinaÂr alzÏõÂrskyÂ
BHD DinaÂr bahrajnskyÂ
HRD DinaÂr chorvatskyÂ
IQD DinaÂr iraÂckyÂ

JOD DinaÂr jordaÂnskyÂ
YUN DinaÂr jugoslaÂvskyÂ
KWD DinaÂr kuwajtskyÂ
LYD DinaÂr libyjskyÂ
SDD DinaÂr suÂdaÂnskyÂ
TND DinaÂr tuniskyÂ
MAD Dirham marokaÂnskyÂ
AED Dirham SAE
STD Dobra
USD Dolar americkyÂ
USN Dolar americkyÂ ± next day funds
AUD Dolar australskyÂ
BSD Dolar bahamskyÂ
BBD Dolar barbadoskyÂ
BZD Dolar belizskyÂ
BMD Dolar bermudskyÂ
BND Dolar brunejskyÂ
FJD Dolar FidzÏi
GYD Dolar guayanskyÂ
HKD Dolar hongkongskyÂ
JMD Dolar jamajskyÂ
KYD Dolar KajmanskyÂch ostrovuÊ
CAD Dolar kanadskyÂ
LRD Dolar liberijskyÂ
NZD Dolar novozeÂlandskyÂ
TWD Dolar novyÂ tchajwanskyÂ
SGD Dolar singapurskyÂ
SBD Dolar SÏalamounovyÂch ostrovuÊ
TTD Dolar Trinidad a Tobago
XCD Dolar vyÂchodokaribskyÂ
ZWD Dolar Zimbabwe
VND Dong
GRD Drachma
CVE Escudo kapverdskeÂ
PTE Escudo portugalskeÂ
TPE Escudo timorskeÂ
XEU ECU
HUF Forint
XAF Frank BEAC/CFA
BEF Frank belgickyÂ
BEL Frank belgickyÂ ± financÏnõÂ
BEC Frank belgickyÂ ± konvertibilnõÂ
XOF Frank BCEAO/CFA
BIF Frank burundskyÂ
XPF Frank CFP
DJF Frank dzÏibutskyÂ
FRF Frank francouzskyÂ
GNF Frank guinejskyÂ
KMF Frank komorskyÂ
LUF Frank lucemburskyÂ
MGF Frank madagaskarskyÂ
RWF Frank rwandskyÂ
CHF Frank sÏvyÂcarskyÂ
XFU Frank UIC
XFO Frank zlatyÂ
HTG Gourde
PYG Guarani
PGK Kina
LAK Kip
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CZK Koruna cÏeskaÂ
DKK Koruna daÂnskaÂ
EEK Koruna estonskaÂ
ISK Koruna islandskaÂ
NOK Koruna norskaÂ
SEK Koruna sÏveÂdskaÂ
ZMK Kwacha
MWK Kwacha malawijskaÂ
AON Kwanza novaÂ
MMK Kyat
ROL Lei
ALL Lek
HNL Lempira
SLL Leone
BGL Lev
GBP Libra anglickaÂ
EGP Libra egyptskaÂ
FKP Libra falklandskaÂ islandskaÂ
GIP Libra gibraltarskaÂ
IEP Libra irskaÂ
CYP Libra kyperskaÂ
LBP Libra libanonskaÂ
MTL Libra maltskaÂ
SHP Libra ostrovuÊ sv. Heleny
SYP Libra syrskaÂ
SZL Lilangeni
ITL Lira italskaÂ
TRL Lira tureckaÂ
LTL LitevskaÂ lita
LVL LotysÏskyÂ lat
LSL Loti
TMM Manat
FIM Marka finskaÂ
DEM Marka SRN
MZM Metical
NGN Naira
NAD NamibijskyÂ dolar
BTN Ngultrum
PEN Nuevo sol
MRO Ouguiya
TOP Pa anga
MOP Pataca
ADP Peseta andorskaÂ
ESB Peseta konvertibilnõÂ
ESP Peseta sÏpaneÏlskaÂ
ARS Peso argentinskeÂ
DOP Peso dominikaÂnskeÂ
PHP Peso filipõÂnskeÂ
GWP Peso Guinea Bissau
CLP Peso chilskeÂ
COP Peso kolumbijskeÂ
CUP Peso kubaÂnskeÂ
MXP Peso mexickeÂ
UYP Peso noveÂ uruguayskeÂ
BWP Pula
GTQ Quetzal
ZAL Rand financÏnõÂ
ZAR Rand jihoafrickyÂ
IRR RiaÂl õÂraÂnskyÂ

YER RiaÂl jemenskyÂ
OMR RiaÂl omaÂnskyÂ
KHR Riel kambodzÏskyÂ
MYR Ringgit malajsijskyÂ
SAR Riyal saudskyÂ
QAR Riyal Qatari
IDR Rupiah indoneÂskaÂ
INR Rupie indickaÂ (clearing)
MUR Rupie mauricijskaÂ
NPR Rupie nepaÂlskaÂ
PKR Rupie pakistaÂnskaÂ
SCR Rupie seychelskaÂ
LKR Rupie srõÂlanskaÂ
MVR Rufiyaa maledivskaÂ
RUR Rubl
SKK SlovenskaÂ koruna
KGS Som
ECS Sucre
ILS SÏekel
KES SÏ ilink kenÏ skyÂ
ATS SÏ ilink rakouskyÂ
SOS SÏ ilink somaÂlskyÂ
TZS SÏ ilink tanzaÂnskyÂ
UGX SÏ ilink ugandskyÂ
BDT Taka
WST Tala
LTT Talon
SIT Tolar slovinskyÂ
MNT Tugrik
CLF Unidades de fermento
VUV Vatu
KPW Won (KLDR)
KRW Won (KorejskaÂ republika)
JPY YEN
CNY Yuan Renminbi
ZRZ Zaire
AWG ZlatyÂ arubskyÂ
NLG ZlatyÂ holandskyÂ
ANG ZlatyÂ NizozemskyÂch Antil
SRG ZlatyÂ surinamskyÂ
PLZ ZlotyÂ
XCA clearing AfghaÂnistaÂn
XCL clearing ALSR
XXA clearing ArmeÂnskaÂ republika
XXJ clearing AÂ zerdbaÂjdzÏaÂnskaÂ republika
XXB clearing BeÏloruskaÂ republika
XCB clearing Bulharsko
XCN clearing CÏ LR
XCE clearing Egypt ± likvidacÏnõÂ uÂcÏet
XXE clearing EstonskaÂ republika
XXG clearing GruzõÂnskaÂ republika
XCG clearing Guinea ± likvidacÏnõÂ uÂcÏet
XCI clearing IÂraÂn
XCM clearing KampucÏia
XXK clearing KazasÏskaÂ republika
XXI clearing KirgizskaÂ republika
XCK clearing KLDR
XCU clearing Kuba
XXL clearing LitevskaÂ republika
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XCO clearing LLDR
XXO clearing LotysÏskaÂ republika
XCH clearing Mad'arsko
XXM clearing MoldavskaÂ republika
XCX clearing Mongolsko
XCP clearing Polsko
XCR clearing Rumunsko
XXR clearing RuskaÂ republika
XCY clearing SFRJ
XCQ clearing Slovensko
XXT clearing TaÂdzÏickaÂ republika
XXN clearing TurkmenskaÂ republika

XXU clearing UkrajinskaÂ republika
XXZ clearing UzbeckaÂ republika
XCV clearing Vietnam
XTB prÏevoditelnyÂ rubl Bulharsko
XTK prÏevoditelnyÂ rubl KLDR
XTC prÏevoditelnyÂ rubl Kuba
XTH prÏevoditelnyÂ rubl Mad'arsko
XTM prÏevoditelnyÂ rubl Mongolsko
XTP prÏevoditelnyÂ rubl Polsko
XTO prÏevoditelnyÂ rubl Rumunsko
XTS prÏevoditelnyÂ rubl SSSR
XTV prÏevoditelnyÂ rubl Vietnam
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VI. SEZNAM KOÂ DUÊ MEÏ RNYÂ CH JEDNOTEK

(odstavec 31 Deklarace)

CTM karaÂt (200 miligramuÊ )
GRM gram
HLT hektolitr
KGN kilogram cÏisteÂ hmotnosti
LPA litr cÏisteÂho alkoholu
LTR litr (1 krychlovyÂ decimetr)
MTK cÏtverecÏnõÂ metr

MTQ krychlovyÂ metr
MTR metr
MWH megawatthodina
NAR pocÏet kusuÊ
NPR pocÏet paÂruÊ
TNN tuna cÏisteÂ hmotnosti
UNS nespecifikovaÂno

KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

VII. SEZNAM DOPLNÏ KOVYÂ CH KOÂ DUÊ K CÏ IÂSELNYÂ M KOÂ DUÊ M PODPOLOZÏ EK ZBOZÏ IÂ

(odstavec 33 Deklarace)

Kapitola 4

MleÂko a mleÂkaÂrenskeÂ vyÂrobky; ptacÏõÂ vejce; prÏõÂrodnõÂ med; jedleÂ vyÂrobky zÏ ivocÏisÏneÂho puÊ vodu,
jinde neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ

0405 00 11 10 MaÂslo
0405 00 11 90 OstatnõÂ

0405 00 19 10 MaÂslo
0405 00 19 90 OstatnõÂ

0405 00 90 10 MaÂslo
0405 00 90 90 OstatnõÂ

0406 10 20 10 CÏ erstveÂ (nevyzraÂleÂ) syÂry, vcÏetneÏ syrovaÂtkoveÂho syÂra s obsahem tuku
neprÏesahujõÂcõÂm 40 % hmotnosti

0406 10 20 90 Tvaroh s obsahem tuku neprÏesahujõÂcõÂm 40 % hmotnosti

0406 10 80 10 OstatnõÂ cÏerstveÂ (nevyzraÂleÂ) syÂry, vcÏetneÏ syrovaÂtkoveÂho syÂra
0406 10 80 90 OstatnõÂ tvaroh

0407 00 30 10 Vejce ve skorÏaÂpkaÂch, z domaÂcõÂ druÊ bezÏe, cÏerstvaÂ
0407 00 30 90 KonzervovanaÂ nebo varÏenaÂ



KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 5

VyÂrobky zÏivocÏisÏneÂho puÊ vodu, jinde neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ

0510 00 90 10 MukoÂza surovaÂ, mrazÏenaÂ a susÏenaÂ, pankreas veprÏovaÂ
0510 00 90 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 7

Zelenina, pozÏ ivatelneÂ rostliny, korÏeny a hlõÂzy

0707 00 90 10 NaklaÂdacÏky a maleÂ naklaÂdacõÂ okurcÏicÏky - dovoz od 1. 7. do 31. 8.
0707 00 90 90 NaklaÂdacÏky a maleÂ naklaÂdacõÂ okurcÏicÏky

KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 8

JedleÂ ovoce a orÏechy; slupky citrusovyÂch ploduÊ a melounuÊ

0806 10 15 10 CÏ erstveÂ stolnõÂ hrozny - dovoz od 1. 12. do 30. 4.
0806 10 15 90 OstatnõÂ

0809 10 00 10 MerunÏ ky - dovoz od 15. 7. do 11. 8.
0809 10 00 90 MerunÏ ky



KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 12

OlejnataÂ semena a olejnateÂ plody; ruÊ znaÂ semena a plody; pruÊ mysloveÂ a leÂcÏiveÂ rostliny;
slaÂma a põÂcniny

1211 90 80 10 Koka listy, konopõÂ
1211 90 80 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 13

SÏelak, gumy, pryskyrÏice a jineÂ rostlinneÂ sÏt'aÂvy a vyÂtazÏky

1302 19 99 10 KoncentraÂt z tobolek a slaÂmy maÂku, pryskyrÏice z konopõÂ
1302 19 99 90 OstatnõÂ

KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 15

ZÏ ivocÏisÏneÂ a rostlinneÂ tuky a oleje; vyÂrobky vznikleÂ jejich sÏteÏpenõÂm; upraveneÂ pokrmoveÂ tuky;
zÏ ivocÏisÏneÂ nebo rostlinneÂ vosky, olej nebo bavlnõÂkovyÂ olej a jejich frakce,

teÂzÏ rafinovaneÂ, ale chemicky neupraveneÂ

1512 11 10 10 SlunecÏnicovyÂ olej
1512 11 10 90 SveÏtlicovyÂ olej

1512 19 10 10 SlunecÏnicovyÂ olej
1512 19 10 90 SveÏtlicovyÂ olej

1516 10 10 10 ZÏ ivocÏisÏneÂ tuky a oleje a jejich frakce zõÂskaneÂ prÏõÂmo z ryb nebo velryb
v balenõÂch pro okamzÏitou spotrÏebu o netto obsahu 1 kg nebo meÂneÏ

1516 10 10 90 OstatnõÂ

1516 10 90 10 ZÏ ivocÏisÏneÂ tuky a oleje a jejich frakce zõÂskaneÂ prÏõÂmo z ryb nebo velryb
v balenõÂch pro okamzÏitou spotrÏebu o netto obsahu prÏes 1 kg

1516 10 90 90 OstatnõÂ



KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 22

NaÂpoje, lihoveÂ tekutiny a ocet

2203 00 01 10 Pivo do 10 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti vcÏetneÏ
2203 00 01 20 Pivo võÂce nezÏ 10 % do 12 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti vcÏetneÏ
2203 00 01 90 Pivo võÂce nezÏ 12 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti

2203 00 09 10 Pivo do 10 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti vcÏetneÏ
2203 00 09 20 Pivo võÂce nezÏ 10 % do 12 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti vcÏetneÏ
2203 00 09 90 Pivo võÂce nezÏ 12 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti
2203 00 10 10 Pivo do 10 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti vcÏetneÏ
2203 00 10 20 Pivo võÂce nezÏ 10 % do 12 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti vcÏetneÏ
2203 00 10 90 Pivo võÂce nezÏ 12 % puÊ vodnõÂ stupnÏ ovitosti

2206 00 39 10 SmeÏsi ostatnõÂch naÂpojuÊ s reÂvovyÂmi võÂny dosyceneÂ CO2, ktereÂ prÏi
uzavrÏeneÂm obsahu dosahujõÂ prÏi teploteÏ 20 8C prÏetlak mensÏõÂ nezÏ
0,3 MPa

2206 00 39 20 SmeÏsi ostatnõÂch naÂpojuÊ s reÂvovyÂmi võÂny dosyceneÂ CO2, ktereÂ prÏi
uzavrÏeneÂm obsahu dosahujõÂ prÏi teploteÏ 20 8C prÏetlak nejmeÂneÏ
0,3 MPa

2206 00 39 30 SmeÏsi ostatnõÂch naÂpojuÊ s reÂvovyÂmi võÂny sÏumiveÂ
2206 00 39 90 OstatnõÂ

2206 00 59 10 SmeÏsi ostatnõÂch naÂpojuÊ s reÂvovyÂmi võÂny
2206 00 59 90 OstatnõÂ
2206 00 89 10 SmeÏsi ostatnõÂch naÂpojuÊ s reÂvovyÂmi võÂny
2206 00 89 90 OstatnõÂ

2207 20 00 10 Ethylalkohol denaturovanyÂ s meÏrnyÂm alkoholometrickyÂm titrem
80 % vol nebo võÂce

2207 20 00 20 OstatnõÂ ethylalkohol denaturovanyÂ
2207 20 00 90 DestilaÂty denaturovaneÂ s jakyÂmkoliv alkoholometrickyÂm titrem
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 24

TabaÂk a vyrobeneÂ tabaÂkoveÂ naÂhrazÏky

2402 20 00 10 Cigarety provazcoveÂ a cigarety filtroveÂ deÂlky do 70 mm vcÏetneÏ
2402 20 00 90 Cigarety filtroveÂ deÂlky nad 70 mm

2403 10 10 10 CigaretovyÂ tabaÂk v balenõÂ pro okamzÏitou spotrÏebu o netto obsahu
neprÏesahujõÂcõÂm 500 g

2403 10 10 20 LulkoveÂ a dyÂmkoveÂ tabaÂky v balenõÂ pro okamzÏitou spotrÏebu o netto
obsahu neprÏesahujõÂcõÂm 500 g

2403 10 10 90 TabaÂkoveÂ vlozÏky (polotovary) z cigaretoveÂho tabaÂku pro rucÏnõÂ vyÂ-
robu cigaret v balenõÂ pro okamzÏitou spotrÏebu o netto obsahu neprÏe-
sahujõÂcõÂm 500 g

2403 10 90 10 OstatnõÂ cigaretovyÂ tabaÂk
2403 10 90 20 OstatnõÂ lulkoveÂ a dyÂmkoveÂ tabaÂky
2403 10 90 90 OstatnõÂ tabaÂkoveÂ vlozÏky (polotovary) z cigaretoveÂho tabaÂku pro

rucÏnõÂ vyÂrobu cigaret (M.Y.O.) [meÏrnaÂ jednotka - NAR]

2403 91 00 10 CigaretovyÂ tabaÂk homogenizovanyÂ nebo rekonstituovanyÂ

2403 91 00 90 LulkoveÂ a dyÂmkoveÂ tabaÂky homogenizovaneÂ nebo rekonstituovaneÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 25

SuÊ l; sõÂra; zeminy a kameny; saÂdra; vaÂpno a cement

2507 00 10 10 Kaolin, kvalita Sedlec Ia
2507 00 10 90 OstatnõÂ

2507 00 90 10 Kaolin, kvalita Sedlec Ia
2507 00 90 90 OstatnõÂ

2517 10 10 10 DrcenyÂ vaÂpenec
2517 10 10 90 OstatnõÂ

2517 10 90 10 DrcenyÂ vaÂpenec
2517 10 90 90 OstatnõÂ

2523 29 00 10 Cement sÏedyÂ
2523 29 00 90 OstatnõÂ

2524 00 80 10 Krocidolit
2524 00 80 90 OstatnõÂ



KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 27

NerostnaÂ paliva, mineraÂlnõÂ oleje a vyÂrobky jejich destilace;
zÏ ivicÏneÂ laÂtky; mineraÂlnõÂ vosky

2709 00 90 10 Ropa
2709 00 90 90 OstatnõÂ

2710 00 26 10 LeteckyÂ benzin s obsahem olova do 0,013 g/l
2710 00 26 90 LeteckyÂ benzin s obsahem olova nad 0,013 g/l

2710 00 37 10 Palivo pro tryskoveÂ motory benzinoveÂho typu s obsahem olova do
0,013 g/l

2710 00 37 90 Palivo pro tryskoveÂ motory benzinoveÂho typu s obsahem olova nad
0,013 g/l

2710 00 51 10 LeteckeÂ petroleje
2710 00 51 90 OstatnõÂ palivo pro tryskoveÂ motory

2711 11 00 10 ZemnõÂ plyn pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 11 00 90 ZemnõÂ plyn

2711 12 19 10 Propan pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 12 19 90 Propan pouzÏõÂvanyÂ pro jineÂ uÂcÏely

2711 12 94 10 Propan o cÏistoteÏ prÏevysÏujõÂcõÂ 90 % avsÏak mensÏõÂ nezÏ 99 % pouzÏõÂvanyÂ
jako pohonnaÂ hmota

2711 12 94 90 OstatnõÂ

2711 12 96 10 SmeÏsi propanu a butanu obsahujõÂcõÂ võÂce nezÏ 50 % avsÏak meÂneÏ nezÏ 70 %
propanu pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

2711 12 96 90 OstatnõÂ

2711 12 98 10 OstatnõÂ propan pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 12 98 90 OstatnõÂ

2711 13 91 10 Butan pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 13 91 90 OstatnõÂ

2711 13 93 10 SmeÏsi propanu a butanu obsahujõÂcõÂ võÂce nezÏ 50 % avsÏak meÂneÏ nezÏ 65 %
butanu pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

2711 13 93 90 OstatnõÂ

2711 13 98 10 Butan ostatnõÂ pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 13 98 90 OstatnõÂ

2711 19 00 10 OstatnõÂ zkapalneÏneÂ plyny pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 19 00 90 OstatnõÂ produkty

2711 21 00 10 ZemnõÂ plyn stlacÏenyÂ pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 21 00 90 ZemnõÂ plyn ostatnõÂ

2711 29 00 10 OstatnõÂ plyny stlacÏeneÂ pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
2711 29 00 90 OstatnõÂ plyny
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 28

AnorganickeÂ chemickeÂ vyÂrobky; anorganickeÂ nebo organickeÂ sloucÏeniny drahyÂch kovuÊ ,
kovuÊ vzaÂcnyÂch zemin, radioaktivnõÂch prvkuÊ nebo izotopuÊ

2804 70 00 10 Fosfor bõÂlyÂ, fosfor zÏlutyÂ
2804 70 00 90 OstatnõÂ

2811 19 00 10 SelenovodõÂk
2811 19 00 90 OstatnõÂ

2811 29 90 10 Oxid selenicÏityÂ
2811 29 90 90 OstatnõÂ

2812 90 00 10 Tetrajoddifosfan
2812 90 00 90 OstatnõÂ

2827 39 00 10 Chlorid rtut'nyÂ (kalomel)
2827 39 00 90 OstatnõÂ

2830 90 19 10 SirnõÂk amonnyÂ (vcÏ. kyseleÂho)
2830 90 19 90 OstatnõÂ

2830 90 90 10 Polysulfit amonnyÂ
2830 90 90 90 OstatnõÂ

2833 29 70 10 SõÂrany olova
2833 29 70 90 OstatnõÂ

2842 90 10 10 SelenicÏitan sodnyÂ
2842 90 10 90 OstatnõÂ

2842 90 90 10 Selenan sodnyÂ
2842 90 90 90 OstatnõÂ

2843 90 90 10 Oxid osmicÏelyÂ
2843 90 90 90 OstatnõÂ

2845 90 10 10 Tetradeuteromethanol
2845 90 10 90 OstatnõÂ

2848 90 00 10 Fosfidy, fosforovodõÂk
2848 90 00 90 OstatnõÂ

2850 00 10 10 ArsenovodõÂk, pentaboran
2850 00 10 90 OstatnõÂ

2851 00 90 10 Bromkyan, jodkyan
2851 00 90 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 29

OrganickeÂ chemickeÂ vyÂrobky

2903 59 00 10 Aldrin
Chlordan
Heptachlor
Camphechlor (toxafen)

2903 59 00 90 OstatnõÂ

2903 69 00 10 PolychromovaneÂ bifenyly, terfenyly, polybromovaneÂ bifenyly
2903 69 00 90 OstatnõÂ

2905 50 30 10 Ethylchlorvynol
2905 50 30 90 OstatnõÂ

2908 10 90 10 Pentachlorfenol
2908 10 90 90 OstatnõÂ

2908 90 00 10 -2,4-dinitrofenol
-2,4-dinitrofenolaÂt sodnyÂ
-4,6-dinitro-okresol (DNOK)
Dinoseb

2908 90 00 90 OstatnõÂ

2909 19 00 10 BIS(chloramethyl) ether
2909 19 00 90 OstatnõÂ

2909 30 90 10 Nitrofen
2909 30 90 90 OstatnõÂ

2910 90 00 10 Endrin, dieldrin
2910 90 00 90 OstatnõÂ

2913 00 00 10 O-nitrobenzaldehyd
2913 00 00 90 OstatnõÂ

2914 30 10 10 1-phenyl-2-propanon
2914 30 10 90 OstatnõÂ

2915 39 90 10 Dinoseb acetate
2915 39 90 90 OstatnõÂ

2915 90 80 10 -Fluroctan sodnyÂ
-Kyselina fluroctovaÂ
-TeÏkaveÂ estery kys. bromoctoveÂ (methyl-, ethyl-, propyl- a butylbro-
macetaÂt)

2915 90 80 90 OstatnõÂ

2918 13 00 10 -VõÂnan antimonyldraselnyÂ
2918 13 00 90 OstatnõÂ

2919 00 90 10 -Tris (o-kresyl) fosfaÂt
-Dichlorvos
-Heptenophos
-Mevinphos
-Tris-(2,3-dibrompropyl) fosfaÂt

2919 00 90 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

2920 10 00 10 -Bromphos-ethyl
-Parathion
-Parathion-methyl

2920 10 00 90 OstatnõÂ

2920 90 80 10 Sulfotep
DimethylsulfaÂt

2920 90 80 90 OstatnõÂ

2921 19 90 10 -Methylbis (2-chlorethyl) amin
-Tris (2-chlorethyl) amin
-N-nitrosodimethylamin

2921 19 90 90 OstatnõÂ

2921 44 00 10 Tilidin
2921 44 00 90 OstatnõÂ

2921 45 00 10 2-naftylamin
2921 45 00 90 OstatnõÂ

2921 49 90 10 -PCE
-Amfetamin
-Dexamfetamin
-Levamfetamin
-Levometamfetamin
-Metamfetamin
-Metamfetamin racemaÂt
-Benzfetamin
-Fentermin
-SPA (lefetamin)
-Fenkamfamin
-Mefenorex
-Ethylamfetamin
-4-aminobifenyl

2921 49 90 90 OstatnõÂ

2921 51 90 10 3,3-dichlorbenzidin, benzidin
2921 51 90 90 OstatnõÂ

2922 19 00 10 -Acethylmethanol
-Alfacethylmethanol
-Alfamethanol
-Betacetylmethanol
-Betamethanol
-Cathin
-Dimepmeptanol
-Noracylmethadol
-Dextropropoxyfen

2922 19 00 90 OstatnõÂ

2922 22 00 10 N hydroxy MDA
N ethyl MDA

2922 22 00 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

2922 29 00 10 -STP, DOM
-DOB
-DMA
-PHA
-TMA
-DOET

2922 29 00 90 OstatnõÂ

2922 30 00 10 -Isomethadon
-Methadon
-Normethadon
-Amfepramon

2922 30 00 90 OstatnõÂ

2922 49 50 10 Kyselina anthranilovaÂ
2922 49 50 90 OstatnõÂ

2922 50 00 10 Dimenoxadol
2922 50 00 90 OstatnõÂ

2923 90 00 10 Benzyltrimethylamoniumchlorid
2923 90 00 90 OstatnõÂ

2924 10 00 10 -Fluoracetamid
-Monocropthos
-Phosphamidon
-MeprobamaÂt
-Amid kyseliny monojodooctoveÂ

2924 10 00 90 OstatnõÂ

2924 29 90 10 -Diampromid
-EtinamaÂt

2924 29 90 90 OstatnõÂ

2926 90 90 10 -Benzaldehydkyanhydrin
-Butyronitril
-3-chlorakrylonitril
-4-chlorbutyronitril
-3-chlorpropionitril
-Kyanacetamid
-Malonitril
-Propionitril
-Ethylester kyseliny kyanmravencÏõÂ
-Methylester kyseliny kyanmravencÏõÂ
-Methadon-meziprodukt
-Fenproporex
-Brombenzylkyanid
-2-chlorbenzylidenmalonomitril
-Tetrakyanoethylen
-Flucythrinate

2926 90 90 90 OstatnõÂ

2927 00 00 10 Diazomethan
2927 00 00 90 OstatnõÂ

2928 00 00 10 Fenylhydrazin
2928 00 00 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

2930 90 80 10 -Benzylrhodanid
-Ethylrhodanid
-N-fenylthiomocÏovina
-Bis (2 chlorethyl) sulfit
-4 chlorfenyldiazothiomocÏovina
-Alfa-naftylthiomocÏovina
-Tetramethylendisulfotetramin
-Aldicarb
-Disulfoton
-Fenamiphos
-Methamidophos
-Methomyl
-Omethoate
-Oxamyl
-Phorate
-Propetamphos
-Thiofanox
-Thiokarbonyltetrachlorid

2930 90 80 90 OstatnõÂ

2931 00 80 10 -TrialkylovicÏiteÂ soli
-Pentakarbonyl zÏeleza
-Rtuti alkulsloucÏeniny
-Tetraethylolovo
-Tetraisopropylfosforamid
-Tetrakarbonyl niklu
-Tetramethylolovo
-Fonofos
-Bis-tributylcinoxid
-Alkoxylakryl a arylsloucÏeniny rtuti
-OrganickeÂ sloucÏeniny cõÂnu

2931 00 80 90 OstatnõÂ

2932 19 00 10 Carbosulfan
Furathiocarb

2932 19 00 90 OstatnõÂ

2932 29 90 10 Brodifacoun
Beta-propilakton

2932 29 90 90 OstatnõÂ

2932 90 79 10 MMDA
MDMA
3,4-methylendioxyphenylpropan-2-propanon

2932 90 79 90 OstatnõÂ

2932 90 90 10 Carbofuran
DMHP
Paramexyl

2932 90 90 90 OstatnõÂ
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celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

2933 39 90 10 -2-amino-3-nitropyridin
-2-amino-5-nitropyridin
-Allylprodin
-Alfaprodin
-Acetyl-alfa-methylfentanyl
-Alfa-methylfentanyl
-3-methylfentanyl
-Pepap
-MPPP
-Alfentanil
-Anileridin
-Benzethidin
-Betameprodin
-Betaprodin
-Bezitramid
-Difenoxin
-DifenoxylaÂt
-Dipipapon

2933 39 90 10 -Etoxeridin
-Fenapromid
-Fenoperidin
-Fentanyl
-Hydroxypethidin
-Norpipanon
-Pethidin
-Pethidin-meziprodukt A
-Pethidin-meziprodukt B
-Pethidin-meziprodukt C
-Piminodin
-Piritramid
-Properidin
-Trimepiridin
-Propiram
-Ketobemidon
-Fencyklidin
-MethylfenidaÂt
-Piperidin

2933 39 90 90 OstatnõÂ

2933 51 90 10 -Sekobarbital
-Amobarbital
-Cyklobarbital
-Pentobarbital
-Butalbital
-Methylfenobarbital
-Allobarbital
-Butobarbital
-Sekbutabarbital
-Vinylbital

2933 51 90 90 OstatnõÂ
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celnõÂho
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Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

2933 59 90 10 -Crimidine
-Pirimiohos-ethyl
-Fenetyllin
-Meklochalon
-Metachalon

2933 59 90 90 OstatnõÂ

2933 79 00 10 Methyprylon
2933 79 00 90 OstatnõÂ

2933 90 60 10 Diazepiny
Midazolam (Midazolamum)
Loprazolam
Klobazam
Alprazolam
Bramazepan

2933 90 60 10 Chlordiazepoxid
Delorazepam
Diazepam
Estazolam
EthylloflazepaÂt
Fludiazepam
Flunitrazepam
Flurazepam
Halazepam
Klonazepam
KlorazepaÂt
Lormetazepam
Lorazepam
Medazepam
Nordazepam
Nitrazepam
Nimetazepam
Oxazepam
Pirazepam
Prazepam
Temazepam
Tetrazepam
Triazolam

2933 90 60 90 OstatnõÂ

2933 90 80 10 -Triazophos
-Etonitazen
-Fenazocin
-Fenomorfan
-Klonitazen
-Levorfanol
-Levofenacetylmorfan
-Metazocin
-Moramid, meziprodukt
-Promeptazin
-Racemorfan
-DET
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celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

2933 90 80 10 -DMT
-Rolicyklidin
-Kamezapam
-Mazindol
-Pyrovaleron
-Drotebanol
-Norlevorfanol
-Racementmorfan
-Pentazocin
-Tris-aziridinyl-fosfinoxid (TEPA, triethylenfosforamid)

2933 90 80 90 OstatnõÂ

2934 90 99 10 -PyrrolidindithiokarbamaÂt sodnyÂ
-Methidathion
-Dextromoramid
-Diethylthiambuten
-Dimethylthiambuten
-DioxafetylbutyraÂt
-Ethylmethylthiambuten
-Furethidin
-Levomoramid
-Morferidin
-Sufentanil
-TCP
-Fenmetrazin
-Fendimetrazin
-Haloxazolam
-Ketazolam
-Klotiazepam
-Kloxazolam
-Oxazolam
-Pemolin
-4-Methylaminirex
-Alfa-Methylthiofentanyl
-Thiofentanyl
-3-Methyofentanyl

2934 90 99 90 OstatnõÂ

2936 29 90 10 Aminopterin
2936 29 90 90 OstatnõÂ

2938 90 90 10 Scilliroside
2938 90 90 90 OstatnõÂ

2939 10 00 10 -Acetorfin hydrochlorid
-Dihydromorfin
-Hydrokodon
-Hydromorfinol
-Hydromorfon
-Methyldesorfin
-Methyldihydromorfin
-Morfin
-Morfin methobromid
-Morfin N-oxid
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koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

2939 10 00 10 -Myrofin
-Metopon
-Nicomorfin
-Normorfin
-Oxykodon
-Oxymorfon
-Thebain

2939 10 00 10 -Thebakon
-Acetyldihydrokodein
-Dihydrokodein
-Ethylmorfin
-Folkodin
-Kodein
-Nikodin
-Nikodikodin
-Norkodein
-Desomorfin
-Etorfin
-Heroin
-Benzylmorfin
-Kodoxim
-Buprenofin

2939 10 00 90 OstatnõÂ

2939 60 10 10 Ergometrin
2939 60 10 90 OstatnõÂ

2939 60 30 10 Ergotaman
2939 60 30 90 OstatnõÂ

2939 60 50 10 Kyselina lysergovaÂ
2939 60 50 90 OstatnõÂ

2939 60 90 10 LSD
LSD - 25

2939 60 90 90 OstatnõÂ

2939 90 90 10 -Anabasin (2-/3-pyridyl/-piperidin)
-Brucin
-Strychnin
-Meskalin
-Psilotsin

2939 90 90 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 31

Hnojiva

3102 40 10 10 Ledek amonno-vaÂpenatyÂ
3102 40 10 90 OstatnõÂ

3102 40 90 10 Ledek amonno-vaÂpenatyÂ
3102 40 90 90 OstatnõÂ
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Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 34

MyÂdlo, organickeÂ povrchoveÏ aktivnõÂ prostrÏedky, pracõÂ prÏõÂpravky, mazacõÂ prÏõÂpravky, umeÏleÂ vosky,
prÏipraveneÂ vosky, lesÏticõÂ a cÏisticõÂ prÏõÂpravky, svõÂcÏky a podobneÂ vyÂrobky, modelovacõÂ pasty, ¹zubnõÂ

voskyª a zubnõÂ prÏõÂpravky na baÂzi saÂdry

3403 11 00 10 SmeÏsi paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 % mineraÂlnõÂch olejuÊ
pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

3403 11 00 90 OstatnõÂ

3403 19 10 10 SmeÏsi paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 % mineraÂlnõÂch olejuÊ
pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

3403 19 10 90 OstatnõÂ

3403 19 91 10 SmeÏsi paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 % mineraÂlnõÂch olejuÊ
pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

3403 19 91 90 OstatnõÂ

3403 19 99 10 SmeÏsi paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 % mineraÂlnõÂch olejuÊ
pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota

3403 19 99 90 OstatnõÂ

3407 00 00 10 ModelovacõÂ pasty upraveneÂ pro zaÂbavu deÏtõÂ
3407 00 00 90 OstatnõÂ



KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 38

RuÊ zneÂ chemickeÂ vyÂrobky

3823 90 98 10 Bioplyn
3823 90 98 20 SmeÏsi paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ 70 % mineraÂlnõÂch olejuÊ

pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota, vyjma bionafty ve smyslu § 19 odst. 3
zaÂkona o spotrÏebnõÂch danõÂch

3823 90 98 90 OstatnõÂ
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Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 39

Plasty a vyÂrobky z nich

3914 00 00 10 NaÂplneÏ do domaÂcõÂch prÏõÂstrojuÊ na uÂpravu vody (ionoxoveÂ filtry
ANEX, KATEX)

3914 00 00 90 OstatnõÂ

3917 21 10 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 21 10 90 OstatnõÂ

3917 21 99 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 21 99 90 OstatnõÂ

3917 22 10 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 22 10 90 OstatnõÂ

3917 22 99 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 22 99 90 OstatnõÂ

3917 23 10 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 23 10 90 OstatnõÂ

3917 23 99 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 23 99 90 OstatnõÂ

3917 29 11 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 29 11 90 OstatnõÂ

3917 29 13 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ



KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

3917 29 13 90 OstatnõÂ

3917 29 15 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 29 15 90 OstatnõÂ

3917 29 19 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 29 19 90 OstatnõÂ

3917 32 11 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 32 11 20 VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max.
vneÏjsÏõÂho pruÊ meÏru 20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ
do 1,6 atm)

3917 32 11 90 OstatnõÂ

3917 32 19 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 32 19 20 VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max.
vneÏjsÏõÂho pruÊ meÏru 20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ
do 1,6 atm)

3917 32 19 90 OstatnõÂ

3917 32 31 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 32 31 20 VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max.
vneÏjsÏõÂho pruÊ meÏru 20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ
do 1,6 atm)

3917 32 31 90 OstatnõÂ

3917 32 35 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 32 35 20 VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max.
vneÏjsÏõÂho pruÊ meÏru 20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ
do 1,6 atm)

3917 32 35 90 OstatnõÂ

3917 32 39 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 32 39 20 VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max.
vneÏjsÏõÂho pruÊ meÏru 20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ
do 1,6 atm)

3917 32 39 90 OstatnõÂ

3917 32 99 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 32 99 20 VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max.
vneÏjsÏõÂho pruÊ meÏru 20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ
do 1,6 atm)

3917 32 99 90 OstatnõÂ

3917 33 90 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 33 90 20 VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max.
vneÏjsÏõÂho pruÊ meÏru 20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ
do 1,6 atm)
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

3917 33 90 90 OstatnõÂ

3917 39 11 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 39 11 20 VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max.
vneÏjsÏõÂho pruÊ meÏru 20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ
do 1,6 atm)

3917 39 11 90 OstatnõÂ

3917 39 13 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 39 13 20 VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max.
vneÏjsÏõÂho pruÊ meÏru 20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ
do 1,6 atm)

3917 39 13 90 OstatnõÂ

3917 39 15 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 39 15 20 VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max.
vneÏjsÏõÂho pruÊ meÏru 20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ
do 1,6 atm)

3917 39 15 90 OstatnõÂ

3917 39 19 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 39 19 20 VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max.
vneÏjsÏõÂho pruÊ meÏru 20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ
do 1,6 atm)

3917 39 19 90 OstatnõÂ

3917 39 99 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
v podobeÏ narÏezanyÂch trubicÏek z plastuÊ

3917 39 99 20 VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ topenõÂ ohebneÂ do max.
vneÏjsÏõÂho pruÊ meÏru 20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm (nõÂzkotlakeÂ
do 1,6 atm)

3917 39 99 90 OstatnõÂ

3920 99 90 10 FoliovyÂ materiaÂl z polyvinylalkoholu
3920 99 90 90 OstatnõÂ

3926 90 50 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
z umeÏlyÂch hmot - kompletnõÂ

3926 90 50 90 OstatnõÂ

3926 90 91 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
z umeÏlyÂch hmot - kompletnõÂ

3926 90 91 90 OstatnõÂ

3926 90 99 10 NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
z umeÏlyÂch hmot - kompletnõÂ

3926 90 99 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 41

SuroveÂ kuÊ zÏe a kozÏky (jineÂ nezÏ kozÏesÏiny) a usneÏ

4103 90 00 10 SuroveÂ kuÊ zÏe veprÏoveÂ
4103 90 00 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 44

DrÏevo, drÏeveÏneÂ uhlõÂ a drÏeveÏneÂ vyÂrobky

4401 21 00 10 SÏteÏpky jehlicÏnateÂ odkorneÏneÂ
4401 21 00 90 OstatnõÂ

4403 20 00 10 Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ jehlicÏ-
nateÂ, vyÂrÏezy pruÊ mysloveÂ jehlicÏnateÂ

4403 20 00 90 OstatnõÂ

4403 91 00 10 Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ listnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊ mysloveÂ listnateÂ

4403 91 00 90 OstatnõÂ

4403 92 00 10 Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ listnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊ mysloveÂ listnateÂ

4403 92 00 90 OstatnõÂ

4403 99 10 10 Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ listnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊ mysloveÂ listnateÂ

4403 99 10 90 OstatnõÂ

4403 99 20 10 Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ listnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊ mysloveÂ listnateÂ

4403 99 20 90 OstatnõÂ

4403 99 30 10 Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ a ostatnõÂ pruÊ mysloveÂ drÏõÂvõÂ listnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊ mysloveÂ listnateÂ

4403 99 30 90 OstatnõÂ



KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 48

PapõÂr, kartoÂn a lepenka; vyÂrobky z papõÂrenskyÂch vlaÂknin,
papõÂru, kartoÂnu nebo lepenky

4802 52 20 10 Braille papõÂr
4802 52 20 90 OstatnõÂ

4802 52 80 10 Braille papõÂr
4802 52 80 90 OstatnõÂ

4802 53 20 10 Braille papõÂr
4802 53 20 90 OstatnõÂ

4802 53 80 10 Braille papõÂr
4802 53 80 90 OstatnõÂ

4805 60 60 10 Braille papõÂr
4805 60 60 90 OstatnõÂ

4805 60 80 10 Braille papõÂr
4805 60 80 90 OstatnõÂ

4805 70 90 10 Braille papõÂr
4805 70 90 90 OstatnõÂ

4805 80 90 10 Braille papõÂr
4805 80 90 90 OstatnõÂ

4823 59 90 10 Braille papõÂr
4823 59 90 90 OstatnõÂ

4823 90 90 10 CeluloÂzovaÂ tepelnaÂ izolace ze sbeÏroveÂho papõÂru
4823 90 90 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 81

OstatnõÂ obecneÂ kovy; cermety; vyÂrobky z nich

8112 91 90 10 Thalium
8112 91 90 90 OstatnõÂ

8112 99 90 10 Thalium
8112 99 90 90 OstatnõÂ

KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 66

DesÏtnõÂky, slunecÏnõÂky, hole, sedacõÂ hole, bicÏe, jezdeckeÂ bicÏõÂky a jejich soucÏaÂsti

6602 00 00 10 BõÂleÂ hole pro nevidomeÂ a cÏaÂstecÏneÏ vidoucõÂ
6602 00 00 90 OstatnõÂ



KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 84

JaderneÂ reaktory, kotle, stroje, prÏõÂstroje
a mechanickeÂ naÂstroje; jejich cÏaÂsti a soucÏaÂsti

8410 11 00 10 VodnõÂ turbõÂny o vyÂk. neprÏesahujõÂcõÂm 100 kW
8410 11 00 90 OstatnõÂ

8419 19 00 10 SolaÂrnõÂ zarÏõÂzenõÂ
8419 19 00 90 OstatnõÂ

8421 21 90 10 DomaÂcõÂ prÏõÂstroje na uÂpravu vody a maleÂ cÏisticÏky odpadnõÂch vod pro
rodinneÂ domky

8421 21 90 90 OstatnõÂ

8421 39 71 10 KatalyzaÂtory pro motorovaÂ vozidla
8421 39 71 90 OstatnõÂ

8421 99 00 10 CÏ aÂsti a soucÏaÂsti k domaÂcõÂm prÏõÂstrojuÊ m na uÂpravu vody a k malyÂm
cÏisticÏkaÂm odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky

8421 99 00 90 OstatnõÂ

8423 10 10 10 S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
8423 10 10 90 OstatnõÂ

8469 10 00 10 UpraveneÂ k pouzÏõÂvaÂnõÂ nevidomyÂmi a cÏaÂstecÏneÏ vidoucõÂmi osobami
nebo osobami s amputovanou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏetinou

8469 10 00 90 OstatnõÂ

8469 21 00 10 UpraveneÂ k pouzÏõÂvaÂnõÂ nevidomyÂmi a cÏaÂstecÏneÏ vidoucõÂmi osobami
nebo osobami s amputovanou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏetinou

8469 21 00 90 OstatnõÂ

8469 29 00 10 UpraveneÂ k pouzÏõÂvaÂnõÂ nevidomyÂmi a cÏaÂstecÏneÏ vidoucõÂmi osobami
nebo osobami s amputovanou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏetinou

8469 29 00 90 OstatnõÂ

8469 31 00 10 UpraveneÂ k pouzÏõÂvaÂnõÂ nevidomyÂmi a cÏaÂstecÏneÏ vidoucõÂmi osobami
nebo osobami s amputovanou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏetinou,
PichtuÊ v BraillskyÂ psacõÂ stroj

8469 31 00 90 OstatnõÂ

8469 39 00 10 PsacõÂ a zobrazovacõÂ zarÏõÂzenõÂ pro osoby s poruchami rÏecÏi
8469 39 00 90 OstatnõÂ

8470 10 00 10 S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
8470 10 00 90 OstatnõÂ

8470 21 00 10 S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
8470 21 00 90 OstatnõÂ

8470 29 00 10 S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
8470 29 00 90 OstatnõÂ

8471 92 20 10 BraillskaÂ tiskaÂrna pro nevidomeÂ
8471 92 20 90 OstatnõÂ

8471 99 80 10 ZarÏõÂzenõÂ pro vytvaÂrÏenõÂ hmatoveÂho põÂsma (naprÏ. Braillova) nebo
relieÂfnõÂch grafickyÂch znakuÊ a zaÂznamuÊ pro nevidomeÂ

8471 99 80 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

8473 21 00 10 PrÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏõÂtacÏuÊ m s BraillovyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem
pro nevidomeÂ, prÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏõÂtacÏuÊ m umozÏnÏ ujõÂcõÂ jejich
ovlaÂdaÂnõÂ osobami se snõÂzÏenou jemnou motorikou a amputovanyÂmi
koncÏetinami

8473 21 00 90 OstatnõÂ

8473 30 00 10 PrÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏõÂtacÏuÊ m s BraillovyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem
pro nevidomeÂ, prÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏõÂtacÏuÊ m umozÏnÏ ujõÂcõÂ jejich
ovlaÂdaÂnõÂ osobami se snõÂzÏenou jemnou motorikou a amputovanyÂmi
koncÏetinami

8473 30 00 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 85

ElektrickeÂ stroje, prÏõÂstroje a zarÏõÂzenõÂ a jejich cÏaÂsti a soucÏaÂsti; prÏõÂstroje pro zaÂznam a reprodukci zvuku,
prÏõÂstroje pro zaÂznam a reprodukci televiznõÂho obrazu a zvuku, cÏaÂsti a soucÏaÂsti

a prÏõÂslusÏenstvõÂ k teÏmto prÏõÂstrojuÊ m

8502 30 99 10 VeÏtrneÂ turbõÂny s vyÂkonem neprÏesahujõÂcõÂm 75 kVA
8502 30 99 90 OstatnõÂ

8506 19 39 10 V provedenõÂ pro sluchadla pro sluchoveÏ postizÏeneÂ
8506 19 39 90 OstatnõÂ

8517 82 90 10 PsacõÂ telefony pro neslysÏõÂcõÂ
8517 82 90 90 OstatnõÂ

8518 40 99 10 IndividuaÂlnõÂ zesilovacÏe pro nedoslyÂchaveÂ, zesilovacÏe pro indukcÏnõÂ
smycÏky pro nedoslyÂchaveÂ, skupinoveÂ zesilovacÏe pro vyÂuku sluchoveÏ
postizÏenyÂch deÏtõÂ

8518 40 99 90 OstatnõÂ

8531 80 90 10 SpeciaÂlnõÂ signalizacÏnõÂ prÏõÂstroje pro nedoslyÂchaveÂ
8531 80 90 90 OstatnõÂ



KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 87

MotorovaÂ vozidla, traktory, motorovaÂ kola a jõÂzdnõÂ kola a jinaÂ pozemnõÂ vozidla,
jejich cÏaÂsti, soucÏaÂsti a prÏõÂslusÏenstvõÂ (vyjma kolejovyÂch)

8703 21 10 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.

8703 21 10 90 OstatnõÂ

8703 21 90 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.

8703 21 90 90 OstatnõÂ

8703 22 19 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.

8703 22 19 90 OstatnõÂ

8703 22 90 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.

8703 22 90 90 OstatnõÂ

8703 23 19 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.

8703 23 19 90 OstatnõÂ

8703 23 90 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.

8703 23 90 90 OstatnõÂ

8703 24 10 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.

8703 24 10 90 OstatnõÂ

8703 24 90 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.

8703 24 90 90 OstatnõÂ

8703 31 10 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.

8703 31 10 90 OstatnõÂ

8703 31 90 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.

8703 31 90 90 OstatnõÂ

8703 32 19 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.

8703 32 19 90 OstatnõÂ

8703 32 90 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.

8703 32 90 90 OstatnõÂ

8703 33 19 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.

8703 33 19 90 OstatnõÂ

8703 33 90 10 Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ podle prÏõÂlohy cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce
cÏ. 434/1992 Sb. a vyhl. cÏ. 49/1993 Sb.
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

8703 33 90 90 OstatnõÂ

8708 99 98 10 RucÏnõÂ ovlaÂdaÂnõÂ nozÏnõÂch pedaÂluÊ , rucÏnõÂ paÂky vcÏetneÏ rÏadicõÂ paÂky pro
teÏlesneÏ postizÏeneÂ

8708 99 98 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 90

NaÂstroje a prÏõÂstroje optickeÂ, fotografickeÂ nebo kinematografickeÂ, meÏrÏicõÂ, kontrolnõÂ nebo prÏesneÂ;
naÂstroje a prÏõÂstroje leÂkarÏskeÂ a chirurgickeÂ; cÏaÂsti, soucÏaÂsti a prÏõÂslusÏenstvõÂ teÏchto naÂstrojuÊ a prÏõÂstrojuÊ

9026 80 91 10 MeÏrÏicÏe mnozÏstvõÂ spotrÏebovaneÂho tepla v domaÂcnostech
9026 80 91 90 OstatnõÂ

9026 80 99 10 MeÏrÏicÏe mnozÏstvõÂ spotrÏebovaneÂho tepla v domaÂcnostech
9026 80 99 90 OstatnõÂ

9028 20 00 10 VodomeÏry na teplou a studenou vodu pro spotrÏebu vody v domaÂc-
nostech

9028 20 00 90 OstatnõÂ



KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 91

Hodiny, hodinky a jejich cÏaÂsti

9102 99 00 10 Hodinky pro nevidomeÂ s BraillovyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem
s pouzdrem jinyÂm nezÏ z drahyÂch kovuÊ

9102 99 00 90 OstatnõÂ

9103 90 00 10 VibracÏnõÂ a sveÏtelneÂ budõÂky pro neslysÏõÂcõÂ
9103 90 00 90 OstatnõÂ
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KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dopl.
koÂd NaÂzev zbozÏõÂ

Kapitola 94

NaÂbytek; leÂkarÏsko-chirurgickyÂ naÂbytek; luÊ zÏkoviny a podobneÂ potrÏeby;
svõÂtidla jinde neuvedenaÂ ani nezahrnutaÂ ; reklamnõÂ lampy, sveÏtelneÂ reklamy, sveÏtelneÂ znaky,

sveÏtelneÂ ukazatele a podobneÂ vyÂrobky; montovaneÂ stavby

9402 10 00 10 KrÏesla pro holicÏstvõÂ a kaderÏnictvõÂ
9402 10 00 90 OstatnõÂ
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VIII. SEZNAM KOÂ DUÊ UÂ CÏ ELU DOVOZU A VYÂ VOZU

(odstavec 37 Deklarace)

KoÂd VysveÏtlivky

11 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ poskyto-
vaÂna do zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada - tzv. prÏõÂmeÂ dovozy

11 50 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu do rezÏimu volneÂho obeÏhu,
pokud je za zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna financÏnõÂ uÂhrada

11 51 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu ze svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo
svobodneÂho celnõÂho skladu, pokud je za zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna financÏnõÂ uÂhrada

11 52 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu po jeho prÏepracovaÂnõÂ v rezÏimu prÏepra-
covaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem, pokud je za zbozÏõÂ poskytovaÂna do zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada

11 55 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu
do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je za zbozÏõÂ poskytovaÂna do zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada

11 56 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ do
rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je za zbozÏõÂ poskytovaÂna do zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada

11 57 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla do
rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je za zbozÏõÂ poskytovaÂna do zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada

11 58 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla do
rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je za zbozÏõÂ poskytovaÂna do zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada

12 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu v raÂmci vyÂmeÏnnyÂch obchoduÊ , pokud je
uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm
sluzÏeb

12 50 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu do rezÏimu volneÂho obeÏhu,
pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem jineÂho zbozÏõÂ nebo
poskytnutõÂm sluzÏeb

12 51 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu ze svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo
svobodneÂho celnõÂho skladu, pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂ-
vozem jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

12 52 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu po jeho prÏepracovaÂnõÂ v rezÏimu prÏepra-
covaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem, pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen
vyÂvozem jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

12 55 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu
do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem
jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

12 56 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ do
rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem
jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

12 57 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla do
rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem
jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

12 58 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla do
rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud je uÂhrada za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna do zahranicÏõÂ jen vyÂvozem
jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

16 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nenõÂ do
zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada, ale naopak je za takoveÂ dovozy ze zahranicÏõÂ uÂhrada pozÏado-
vaÂna (naprÏ. dovozy odpaduÊ )
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36 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nenõÂ do
zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

36 50 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu do rezÏimu volneÂho obeÏhu,
pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

36 51 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu ze svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo
svobodneÂho celnõÂho skladu, pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

36 52 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu po jeho prÏepracovaÂnõÂ v rezÏimu prÏepra-
covaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem, pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

36 55 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu
do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

36 56 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ do
rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

36 57 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla do
rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

36 58 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla do
rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud za zbozÏõÂ nenõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

50 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂch skladech

50 55 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu
do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu

50 56 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ do
rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu

50 57 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla do
rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu

50 58 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla do
rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu

50 61 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, po jeho umõÂsteÏnõÂ ve
svobodneÂm celnõÂm paÂsmu nebo svobodneÂm celnõÂm skladu

52 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem

52 50 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem z rezÏimu usklad-
nÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu

52 61 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem po jeho umõÂsteÏnõÂ ve
svobodneÂm celnõÂm paÂsmu nebo svobodneÂm celnõÂm skladu

55 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂ-
neÏneÂm systeÂmu

55 50 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu
z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu

55 61 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu
po jeho umõÂsteÏnõÂ ve svobodneÂm celnõÂm paÂsmu nebo svobodneÂm celnõÂm skladu

56 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu
navracenõÂ

56 50 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ
z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu

56 61 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ po
jeho umõÂsteÏnõÂ ve svobodneÂm celnõÂm paÂsmu nebo svobodneÂm celnõÂm skladu

57 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm
od cla
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57 50 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla
z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu

57 61 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla po jeho
umõÂsteÏnõÂ ve svobodneÂm celnõÂm paÂsmu nebo svobodneÂm celnõÂm skladu

58 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvoboze-
nõÂm od cla

58 50 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla
z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu

58 61 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla po
jeho umõÂsteÏnõÂ ve svobodneÂm celnõÂm paÂsmu nebo svobodneÂm celnõÂm skladu

59 00 pouzÏõÂvaÂ se k vymeÏrÏenõÂ dovoznõÂho cla a jinyÂch plateb vybõÂranyÂch celnõÂm uÂrÏadem za dobu, kdy zbozÏõÂ
bylo v rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ

71 66 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu po jeho prÏepracovaÂnõÂ
v rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku provaÂdeÏneÂho v zahranicÏõÂ za uÂhradu (financÏnõÂ, vyÂvozem
jineÂho zbozÏõÂ, poskytnutõÂm sluzÏeb)

71 68 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu po jeho docÏasneÂm
pouzÏitõÂ v zahranicÏõÂ za uÂhradu (financÏnõÂ, dovozem jineÂho zbozÏõÂ, poskytnutõÂm sluzÏeb)

73 66 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu po jeho prÏepracovaÂnõÂ
v rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku provaÂdeÏneÂho v cizineÏ bezuÂplatneÏ

78 63 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu, pokud bylo v rezÏimu
vyÂvozu za uÂcÏelem nejisteÂho prodeje

79 21 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ z rezÏimu vyÂvozu do rezÏimu volneÂho obeÏhu,
pokud za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ byla ze zahranicÏõÂ provaÂdeÏna financÏnõÂ uÂhrada

79 22 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ z rezÏimu vyÂvozu do rezÏimu volneÂho obeÏhu,
pokud za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ byla ze zahranicÏõÂ provaÂdeÏna uÂhrada jenom dovozem jineÂho zbozÏõÂ nebo
poskytnutõÂm sluzÏeb

79 46 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ z rezÏimu vyÂvozu do rezÏimu volneÂho obeÏhu,
pokud za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nebyla ze zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

21 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud je za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ poskytovaÂna ze
zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada ± tzv. prÏõÂmeÂ vyÂvozy

21 50 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu, pokud je za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ poskytovaÂna ze zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada a bylo do rezÏimu
uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu propusÏteÏno prÏõÂmo po jeho dovozu ze zahranicÏõÂ, anizÏ bylo v tuzemsku
propusÏteÏno do jineÂho rezÏimu, nezÏ je rezÏim tranzitu

21 60 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, pokud je
za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ poskytovaÂna ze zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada a bylo do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ
v celnõÂm skladu propusÏteÏno z jineÂho rezÏimu, do ktereÂho bylo propusÏteÏno v tuzemsku, a nejednalo
se pouze o rezÏim tranzitu

21 61 pouzÏõÂvaÂ se prÏi dopraveÏ zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ po jeho umõÂsteÏnõÂ ve svobodneÂm celnõÂm paÂsmu nebo
svobodneÂm celnõÂm skladu, pokud je uÂhrada za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna financÏnõÂmi prostrÏedky

21 66 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud bylo puÊ vodneÏ propusÏteÏno do rezÏimu
pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku a je za neÏ poskytovaÂna ze zahranicÏõÂ financÏnõÂ uÂhrada

22 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud je uÂhrada za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna
jen dovozem jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

22 50 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu, pokud je uÂhrada za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna ze zahranicÏõÂ jen dovozem jineÂho zbozÏõÂ nebo
poskytnutõÂm sluzÏeb a toto zbozÏõÂ bylo do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂch skladech propusÏteÏno prÏõÂmo
po jeho dovozu ze zahranicÏõÂ, anizÏ bylo v tuzemsku propusÏteÏno do jineÂho rezÏimu, nezÏ je rezÏim
tranzitu
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22 60 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, pokud je
uÂhrada za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna jen dovozem jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb a toto
zbozÏõÂ bylo do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu propusÏteÏno z jineÂho rezÏimu, ve ktereÂm se
nachaÂzelo v tuzemsku

22 61 pouzÏõÂvaÂ se prÏi dopraveÏ zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ po jeho umõÂsteÏnõÂ ve svobodneÂm celnõÂm paÂsmu nebo
svobodneÂm celnõÂm skladu, pokud je uÂhrada za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ provaÂdeÏna dovozem jineÂho zbozÏõÂ
nebo poskytnutõÂm sluzÏeb

22 66 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud bylo puÊ vodneÏ propusÏteÏno do rezÏimu
pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku a uÂhrada je za neÏ provaÂdeÏna jen dovozem jineÂho zbozÏõÂ nebo
poskytnutõÂm sluzÏeb

26 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nenõÂ ze zahranicÏõÂ
pozÏadovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada, ale naopak je za takoveÂ vyÂvozy do zahranicÏõÂ uÂhrada provaÂdeÏna (naprÏ.
vyÂvoz odpaduÊ )

46 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nenõÂ ze zahranicÏõÂ
poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada ± tzv. bezuÂplatneÂ vyÂvozy

46 50 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu, pokud nenõÂ za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ poskytovaÂna ze zahranicÏõÂ zÏaÂdnaÂ uÂhrada a bylo do rezÏimu
uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu propusÏteÏno prÏõÂmo po jeho dovozu ze zahranicÏõÂ, anizÏ bylo v tuzemsku
propusÏteÏno do jineÂho rezÏimu, nezÏ je rezÏim tranzitu

46 60 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, pokud
nenõÂ za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ poskytovaÂna ze zahranicÏõÂ zÏaÂdnaÂ uÂhrada a bylo do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ
v celnõÂm skladu propusÏteÏno z jineÂho rezÏimu, do ktereÂho bylo propusÏteÏno v tuzemsku, a nejednalo
se pouze o rezÏim tranzitu

46 61 pouzÏõÂvaÂ se prÏi dopraveÏ zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ po jeho umõÂsteÏnõÂ ve svobodneÂm celnõÂm paÂsmu nebo
svobodneÂm celnõÂm skladu, pokud za vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nenõÂ ze zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

46 66 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud bylo puÊ vodneÏ propusÏteÏno do rezÏimu
pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku a nenõÂ za neÏ poskytovaÂna ze zahranicÏõÂ zÏaÂdnaÂ uÂhrada

60 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu z rezÏimu volneÂho obeÏhu

60 55 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu z rezÏimu aktivnõÂho
zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu

60 56 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu z rezÏimu aktivnõÂho
zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ

60 57 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu z rezÏimu docÏasneÂho
pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla

60 58 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ v celnõÂm skladu z rezÏimu docÏasneÂho
pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla

61 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu s celneÏ schvaÂlenyÂm urcÏenõÂm umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ do
svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu z rezÏimu volneÂho obeÏhu

61 55 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu s celneÏ schvaÂlenyÂm urcÏenõÂm umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ do
svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu

61 56 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu s celneÏ schvaÂlenyÂm urcÏenõÂm umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ do
svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho
styku v systeÂmu navracenõÂ

61 57 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu s celneÏ schvaÂlenyÂm urcÏenõÂm umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ do
svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s uÂplnyÂm
osvobozenõÂm od cla
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61 58 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu s celneÏ schvaÂlenyÂm urcÏenõÂm umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ do
svobodneÂho celnõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏ-
nyÂm osvobozenõÂm od cla

63 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud je takoveÂ zbozÏõÂ vyvaÂzÏeno na nejistyÂ
prodej

66 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku

66 61 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku po jeho umõÂsteÏnõÂ ve
svobodneÂm celnõÂm paÂsmu nebo svobodneÂm celnõÂm skladu

68 00 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, pokud je vyvaÂzÏeno za uÂcÏelem jeho docÏasneÂho
pouzÏitõÂ v zahranicÏõÂ za uÂhradu (financÏnõÂ, dovozem jineÂho zbozÏõÂ nebo poskytnutõÂm sluzÏeb)

81 55 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'o-
vacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu, pokud je za zusÏlechteÏnõÂ ze zahranicÏõÂ poskytovaÂna uÂhrada
(financÏnõÂ, dovozem jineÂho zbozÏõÂ, poskytnutõÂm sluzÏeb)

81 56 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'o-
vacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ, pokud je za zusÏlechteÏnõÂ ze zahranicÏõÂ poskytovaÂna uÂhrada
(financÏnõÂ, dovozem jineÂho zbozÏõÂ, poskytnutõÂm sluzÏeb)

81 57 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla, pokud je za toto pouzÏitõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna uÂhrada (financÏnõÂ,
vyÂvozem jineÂho zbozÏõÂ, poskytnutõÂm sluzÏeb)

81 58 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla, pokud je za toto pouzÏitõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna uÂhrada
(financÏnõÂ, vyÂvozem jineÂho zbozÏõÂ, poskytnutõÂm sluzÏeb)

83 55 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'o-
vacõÂho styku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu, pokud nenõÂ za zusÏlechteÏnõÂ ze zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ
uÂhrada

83 56 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'o-
vacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ, pokud nenõÂ za zusÏlechteÏnõÂ ze zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ
uÂhrada

83 57 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s uÂplnyÂm osvobozenõÂm od cla, pokud nenõÂ za toto pouzÏitõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada

83 58 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ
s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla, pokud nenõÂ za toto pouzÏitõÂ do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ
uÂhrada

88 50 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu uskladnÏ ovaÂnõÂ
v celnõÂch skladech

89 11 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu volneÂho obeÏhu,
pokud za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ byla do zahranicÏõÂ provaÂdeÏna financÏnõÂ uÂhrada

89 12 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu volneÂho obeÏhu,
pokud za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ byla do zahranicÏõÂ provaÂdeÏna uÂhrada jen vyÂvozem jineÂho zbozÏõÂ nebo
poskytnutõÂm sluzÏeb

89 36 pouzÏõÂvaÂ se prÏi propusÏteÏnõÂ zpeÏt vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu z rezÏimu volneÂho obeÏhu,
pokud za dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ nebyla do zahranicÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada
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IX. SEZNAM KOÂ DUÊ DODACIÂCH PODMIÂNEK

(odstavec 20 Deklarace)

KoÂd DodacõÂ dolozÏka INCOTERMS MõÂsto k uprÏesneÏnõÂ

EXW Ze zaÂvodu (Ex works) UrcÏenõÂ zaÂvodu

FAS VyplaceneÏ k boku lodi DohodnutyÂ prÏõÂstav nalodeÏnõÂ
(Free Alongside ship)

FOB VyplaceneÏ na palubu DohodnutyÂ prÏõÂstav nalodeÏnõÂ
(Free on board)

CFR NaÂklady a dopravneÂ placeny DohodnutyÂ prÏõÂstav urcÏenõÂ
(Cost and Freight)

CIF NaÂklady, pojisÏteÏnõÂ a prÏepravneÂ DohodnutyÂ prÏõÂstav urcÏenõÂ
(Cost, Insurance and Freight)

DES Z lodeÏ (Delivered ex ship) DohodnutyÂ prÏõÂstav urcÏenõÂ

DEQ S dodaÂnõÂm z naÂbrÏezÏõÂ DohodnutyÂ prÏõÂstav
(Delivered ex Quay)

DAF DodaÂno na hranici DohodnuteÂ mõÂsto dodaÂnõÂ
(Delivered at Frontier) na hranici

DDP S dodaÂnõÂm clo placeno DohodnuteÂ mõÂsto urcÏenõÂ
(Delivered duty paid) v zemi dovozu

FCA VyplaceneÏ dopravci DohodnuteÂ mõÂsto
(Free Carrier)

CPT PrÏeprava placena do DohodnuteÂ mõÂsto urcÏenõÂ
(Carriage paid to)

CIP PrÏeprava a pojisÏteÏnõÂ DohodnuteÂ mõÂsto urcÏenõÂ
placeno do (Carriage and
Insurance paid to)

DDU S dodaÂnõÂm clo neplaceno DohodnuteÂ mõÂsto urcÏenõÂ
(Delivered duty unpaid)

XXX JinaÂ dodacõÂ podmõÂnka DohodnuteÂ podmõÂnky
vyÂsÏe neuvedenaÂ
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PrÏõÂloha 8 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA

Vy
Ât

is
k

pr
o

ze
m

io
de

sl
aÂn

õÂ/
vy

Âv
oz

u

1

1

4 LozÏneÂ listy

TR -

3 Tiskopisy

5 PolozÏky 6 NaÂ kl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

10 PrvnõÂ z. urcÏ enõÂ 11 ZemeÏ obchodu 13 SZP

15 ZemeÏ odeslaÂ nõÂ / vyÂvozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Knt.

27 MõÂsto naklaÂ dky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VyÂstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂ klad. kusy

a oznacÏ enõÂ

zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ zaÂ z-

namy/PrÏed-

lozÏ . podkla-

dy/OsveÏ dcÏ e-

nõÂ a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et

poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂda-

neÂ pohranicÏ .

cel. uÂ rÏady (a

zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂ kl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

Tisk povolen GRÏ C - 3010
STC

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂvozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d ZZ

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

TRANZITNIÂ CELNIÂ PROHLAÂ SÏ ENIÂ

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z. odesl. / vyÂvozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b
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E KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA

Vy
Ât

is
k

pr
o

ce
ln

õÂu
ÂrÏ

ad
ur

cÏe
nõÂ

4

4

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏky 6 NaÂ kl. kusy celkem

15 ZemeÏ odeslaÂ nõÂ / vyÂvozu

17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

19 Knt.

27 MõÂsto naklaÂ dky

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂ klad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

55 PrÏeklaÂdky

F POTVRZENIÂ

PRÏ IÂSLUSÏ -
NYÂ CH
UÂ RÏ ADUÊ

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

RazõÂtko:

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂvozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

32 PorÏ. cÏ . pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d ZZ

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:

Tisk povolen GRÏ C - 3010
STC

TR -

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ zaÂ z-

namy/PrÏed-

lozÏ . podkla-

dy/OsveÏ dcÏ e-

nõÂ a povolenõÂ

51 PrÏedpoklaÂda-

neÂ pohranicÏ .

cel. uÂ rÏady (a

zemeÏ )
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56 JineÂ udaÂ losti beÏ hem prÏepravy G POTVRZENIÂ PRÏ IÂSLUSÏ NYÂ CH UÂ RÏ ADUÊ

H DODATECÏ NAÂ KONTROLA (Pokud se tento list pouzÏ õÂvaÂ k prokaÂ zaÂ nõÂ statutu E. S. u zbozÏ õÂ)

ZÏ AÂ DOST O DODATECÏ NOU KONTROLU

PoznaÂ mky:

(1) HodõÂcõÂ se oznacÏ te krÏõÂzÏ kem

VYÂ SLEDEK DODATECÏ NEÂ KONTROLY

Tento doklad (1)

I KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ

Datum dodaÂ nõÂ:

Kontrola zaÂ veÏ r:

PoznaÂ mky:

List cÏ . 5 poslaÂn zpeÏ t

dne

zaevidovaÂ no pod

cÏ .

Podpis: RazõÂtko:

byl celnõÂm uÂ rÏadem v neÏ m uvedenyÂm oveÏ rÏen a obsazÏeneÂ uÂ daje jsou spraÂ vneÂ .

neodpovõÂdaÂ pozÏadavkuÊ m kladenyÂm na jeho pravost a spraÂ vnost
(viz prÏipojeneÂ poznaÂmky).

PozÏaduje se dodatecÏ neÂ provedenõÂ kontroly pravosti a spraÂvnosti tohoto dokladu a uÂ dajuÊ
v neÏ m uvedenyÂch.

MõÂsto a datum:

Podpis: RazõÂtko:

MõÂsto a datum:

Podpis: RazõÂtko:

SkutkovaÂ podstata a prÏijataÂ opatrÏenõÂ
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1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA
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5

5

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏky 6 NaÂ kl. kusy celkem

15 ZemeÏ odeslaÂ nõÂ / vyÂvozu

17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

19 Knt.

27 MõÂsto naklaÂ dky

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂ klad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

55 PrÏeklaÂdky

F POTVRZENIÂ

PRÏ IÂSLUSÏ -
NYÂ CH
UÂ RÏ ADUÊ

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

RazõÂtko:

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂvozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

32 PorÏ. cÏ . pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d ZZ

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:

Tisk povolen GRÏ C - 3010
STC

TR -

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ zaÂ z-

namy/PrÏed-

lozÏ . podkla-

dy/OsveÏ dcÏ e-

nõÂ a povolenõÂ

51 PrÏedpoklaÂda-

neÂ pohranicÏ .

cel. uÂ rÏady (a

zemeÏ )
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56 JineÂ udaÂ losti beÏ hem prÏepravy G POTVRZENIÂ PRÏ IÂSLUSÏ NYÂ CH UÂ RÏ ADUÊ

POTVRZENIÂ O PRÏ EDLOZÏ ENIÂ (VyplnÏ uje deklarant nebo jeho zaÂ stupce prÏed prÏedlozÏenõÂm cel. uÂ rÏadu urcÏ enõÂ)

RazõÂtko
cel. uÂ rÏadu urcÏ enõÂ:

(naÂ zev a zemeÏ )

doklad byl prÏedlozÏen

Potvrzuje se, zÏe celnõÂm uÂ rÏadem ..................................................................................................................................................................

pod cÏ . ........................................................................................................ vydanyÂ ..........................................................................
a u zaÂ silky zbozÏ õÂ v neÏ m deklarovaneÂ nebyly zatõÂm zjisÏ teÏ ny zÏaÂdneÂ zaÂvady

Datum: Podpis:

I KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ

Datum dodaÂ nõÂ:

Kontrola zaÂ veÏ r:

PoznaÂ mky:

List cÏ . 5 poslaÂn zpeÏ t

dne

zaevidovaÂ no pod

cÏ .

Podpis: RazõÂtko:

SkutkovaÂ podstata a prÏijataÂ opatrÏenõÂ
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PorÏ.
cÏõÂslo

ZnacÏky, cÏõÂsla, mnozÏstvõÂ a druh
naÂkladovyÂch kusuÊ oznacÏenõÂ zbozÏõÂ
(koÂd podpolozÏky zbozÏõÂ)

StaÂt
puÊ vodu

CelnõÂ
hodnota

HrubaÂ
hmotnost
(kg)

CÏ aÂstka

PrÏõÂloha 9 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

SEZNAM ZBOZÏ IÂ

PotvrzenõÂ (podpis):
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PrÏõÂloha 10 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

ZPUÊ SOB UVAÂ DEÏ NIÂ UÂ DAJUÊ V TRANZITNIÂM CELNIÂM PROHLAÂ SÏENIÂ A SEZNAMU ZBOZÏ IÂ

I. ZAÂ KLADNIÂ USTANOVENIÂ

(1) TranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ (daÂle jen ¹ProhlaÂ-
sÏenõÂª) se sklaÂdaÂ ze trÏõÂ listuÊ tvorÏõÂcõÂch slozÏku. List Pro-
hlaÂsÏenõÂ oznacÏenyÂ cÏõÂslem 1 maÂ po praveÂ straneÏ cÏervenyÂ
pruh, list s cÏõÂslem 4 prÏerusÏovanyÂ modryÂ pruh a list
oznacÏenyÂ cÏõÂslem 5 plnyÂ modryÂ pruh. PrÏedtisÏteÏnyÂ text
je na vsÏech listech v barveÏ zeleneÂ, cÏernyÂm tiskem je
v odstavci 1 uvedeno ¹TR±ª a v odstavci B ¹TRAN-
ZITNIÂ CELNIÂ PROHLAÂ SÏENIÂª.

(2) PotrÏebuje-li deklarant nebo jeho prÏõÂmyÂ zaÂ-
stupce pro svou evidenci kopii ProhlaÂsÏenõÂ potvrzenou
celnõÂm uÂrÏadem, muÊ zÏe s trÏõÂdõÂlnyÂm tiskopisem, jehozÏ
listy jsou oznacÏeny cÏõÂsly 1, 4 a 5, prÏedlozÏit celnõÂmu
uÂrÏadu odeslaÂnõÂ shodneÏ vyplneÏnyÂ list ProhlaÂsÏenõÂ ozna-
cÏenyÂ cÏõÂslem 1. V prÏidaneÂm listu deklarant v odstavci B
uvede zrÏetelnou poznaÂmku ¹UrcÏeno pro deklarantaª.
CelnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ uvaÂdõÂ do tohoto listu uÂdaje a po-
tvrzuje ho stejneÏ jako zaÂkladnõÂ list ProhlaÂsÏenõÂ cÏõÂslo 1.
Po rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu
prÏedaÂvaÂ celnõÂ uÂrÏad prÏidanyÂ list deklarantovi nebo jeho
zaÂstupci.

(3) ProhlaÂsÏenõÂ je urcÏeno pouze k vykaÂzaÂnõÂ jed-
noho druhu zbozÏõÂ. Je-li zaÂsilka, na kterou se ProhlaÂ-
sÏenõÂ vztahuje, slozÏena z võÂce druhuÊ zbozÏõÂ, prÏiklaÂdaÂ se
k ProhlaÂsÏenõÂ Seznam zbozÏõÂ ve trojõÂm vyhotovenõÂ, jehozÏ
jednotliveÂ listy se staÂvajõÂ nedõÂlnou prÏõÂlohou kazÏdeÂho
z listuÊ ProhlaÂsÏenõÂ. V Seznamu zbozÏõÂ deklarant uvaÂdõÂ:

a) do spodnõÂ cÏaÂsti oraÂmovaneÂho prostoru vpravo na-
horÏe porÏadoveÂ cÏõÂslo prÏõÂslusÏneÂho listu,

b) do sloupce ¹PorÏ. cÏõÂsloª porÏadoveÂ cÏõÂslo prÏõÂslusÏneÂho
druhu zbozÏõÂ,

c) do sloupce ¹ZnacÏky, cÏõÂsla, mnozÏstvõÂ a druh naÂkla-
dovyÂch kusuÊ , oznacÏenõÂ zbozÏõÂ (koÂd podpolozÏky
zbozÏõÂ)ª uÂdaje uvaÂdeÏneÂ do odstavcuÊ 31 a 33 Pro-
hlaÂsÏenõÂ, s vyÂjimkou uÂdaje o celnõÂ hodnoteÏ,

d) do sloupce ¹StaÂt puÊ voduª uÂdaje uvaÂdeÏneÂ do od-
stavce 16 ProhlaÂsÏenõÂ,

e) do sloupce ¹CelnõÂ hodnotaª uÂdaje uvaÂdeÏneÂ do
leveÂho dolnõÂho rohu odstavce 31 ProhlaÂsÏenõÂ,

f) do sloupce ¹HrubaÂ hmotnostª uÂdaje uvaÂdeÏneÂ do
odstavce 35 ProhlaÂsÏenõÂ, prÏicÏemzÏ hmotnost spolecÏ-
neÂho prÏepravnõÂho obalu pouzÏiteÂho pro võÂce druhuÊ
zbozÏõÂ se zapocÏõÂtaÂvaÂ jen do hmotnosti prvnõÂho
deklarovaneÂho druhu zbozÏõÂ, a nelze-li k jednotli-
vyÂm druhuÊ m zbozÏõÂ hrubou hmotnost urcÏit, zuÊ -
staÂvaÂ tento sloupec praÂzdnyÂ,

g) do sloupce ¹CÏ aÂstkaª uÂdaje uvaÂdeÏneÂ do odstavce 41
ProhlaÂsÏenõÂ a poznaÂmky,

h) pod nadpis ¹PotvrzenõÂ (podpis):ª podpis opraÂv-
neÏneÂ osoby, kteraÂ podepisuje odstavec 54 ProhlaÂ-
sÏenõÂ.

UÂ daje do Seznamu zbozÏõÂ se vyplnÏ ujõÂ a opravujõÂ zpuÊ so-
bem stanovenyÂm pro vyplnÏ ovaÂnõÂ a opravu ProhlaÂsÏenõÂ.
Do hornõÂ cÏaÂsti oraÂmovaneÂho prostoru vpravo nahorÏe
uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad evidencÏnõÂ cÏõÂslo z odstavce C ProhlaÂ-
sÏenõÂ. VyuzÏitõÂ i obeÏh Seznamu zbozÏõÂ je totozÏnyÂ s vy-
uzÏitõÂm a obeÏhem ProhlaÂsÏenõÂ, se kteryÂm je prÏedklaÂdaÂn
a jehozÏ prÏõÂlohu tvorÏõÂ.

(4) Tiskopis Seznamu zbozÏõÂ muÊ zÏe byÂt vyhotoven
tiskaÂrnou pocÏõÂtacÏe nebo jinyÂm strojovyÂm zpuÊ sobem
tak, aby byly zachovaÂny obsahoveÂ naÂlezÏitosti a jejich
prÏedepsaneÂ prostoroveÂ umõÂsteÏnõÂ.

(5) Je-li celnõÂ dluh zajisÏteÏn poskytnutõÂm zaÂruky,
s vyÂjimkou globaÂlnõÂho zajisÏteÏnõÂ, prÏedklaÂdaÂ deklarant
celnõÂmu uÂrÏadu spolu s ProhlaÂsÏenõÂm takeÂ zaÂrucÏnõÂ li-
stinu, kteraÂ se staÂvaÂ nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ listu 1 ProhlaÂ-
sÏenõÂ. NenõÂ-li rucÏitelem banka, prÏedklaÂdaÂ se ¹ZaÂrucÏnõÂ
listinaª dle vzoru uvedeneÂho v prÏõÂloze 11 k teÂto vy-
hlaÂsÏce.

(6) Deklarant v souladu s pravidly uvedenyÂmi
v teÂto prÏõÂloze vyplnÏ uje uÂdaje do odstavcuÊ 1, 2, 4 azÏ 6,
8, 14, 16, 18, 25, 31, 35, 41, 44, 50, 52 azÏ 56 ProhlaÂsÏenõÂ.
UvedenõÂ uÂdajuÊ do ostatnõÂch odstavcuÊ ProhlaÂsÏenõÂ, s vyÂ-
jimkou teÏch, ktereÂ vyplnÏ uje celnõÂ uÂrÏad, nenõÂ na zaÂvadu.
UÂ daje do odstavce 33 ProhlaÂsÏenõÂ uvaÂdõÂ deklarant, zpuÊ -
sobem stanovenyÂm v bodech 48 a 49 prÏõÂlohy 7 k teÂto
vyhlaÂsÏce, na zÏaÂdost celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ, jestlizÏe je
to nezbytneÏ nutneÂ pro urcÏenõÂ vyÂsÏe celnõÂho dluhu, kteryÂ
je zajisÏt'ovaÂn, nebo pro ztotozÏneÏnõÂ zbozÏõÂ.

(7) CelnõÂ uÂrÏad vyplnÏ uje odstavce 40, 47, C, D, E, F
a I.

(8) UÂ daje do ProhlaÂsÏenõÂ vyplnÏ uje deklarant stro-
jem, tiskaÂrnou pocÏõÂtacÏe nebo jinyÂm podobnyÂm strojo-
vyÂm zpuÊ sobem, cÏernou nebo modrou barvou tak, aby
byly nesmazatelneÂ a co nejvõÂce cÏitelneÂ. V oduÊ vodneÏ-
nyÂch prÏõÂpadech lze vyÂjimecÏneÏ vyplnit ProhlaÂsÏenõÂ i cÏi-
telneÏ rucÏneÏ tiskacõÂm põÂsmem, ne vsÏak inkoustovou
nebo obycÏejnou tuzÏkou.

(9) UÂ daje lze uvaÂdeÏt pouze do prÏedepsanyÂch cÏaÂstõÂ
a nenõÂ mozÏneÂ je doplnÏ ovat jinyÂmi uÂdaji, pro ktereÂ
nejsou prÏõÂslusÏneÂ odstavce vyhrazeny. UvedeneÂ uÂdaje
nesmõÂ byÂt mazaÂny a prÏepisovaÂny. Opravy chybnyÂch
uÂdajuÊ se provaÂdeÏjõÂ jejich prÏesÏkrtnutõÂm prÏi zachovaÂnõÂ
jejich cÏitelnosti a doplneÏnõÂm novyÂch spraÂvnyÂch uÂdajuÊ
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do stejneÂho odstavce vedle, nad nebo pod chybnyÂ uÂdaj.
Nelze-li opravu chybnyÂch uÂdajuÊ proveÂst tõÂmto zpuÊ so-
bem, musõÂ byÂt vyhotoveno ProhlaÂsÏenõÂ noveÂ.

II. VYKAZOVANEÂ UÂ DAJE

Odstavec 1 ProhlaÂsÏenõÂ

(10) Odstavec je rozdeÏlen na trÏi cÏaÂsti. Do praveÂ
cÏaÂsti se za prÏedtisÏteÏnaÂ põÂsmena ¹TR±ª uvaÂdeÏjõÂ tyto
koÂdy

D ± prÏi tranzitu do vnitrozemõÂ
P ± prÏi prÏõÂmeÂm tranzitu
T ± prÏi vnitrozemskeÂm tranzitu
V ± prÏi tranzitu z vnitrozemõÂ

LevaÂ a strÏednõÂ cÏaÂst odstavce 1 ProhlaÂsÏenõÂ se nevyplnÏ uje
a zuÊ staÂvaÂ praÂzdnaÂ.

Odstavec 2 ProhlaÂsÏenõÂ

(11) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno
a sõÂdlo nebo jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂho pobytu
(bydlisÏteÏ) odesõÂlatele nebo vyÂvozce, kteryÂm se rozumõÂ
osoba uvedenaÂ v dokladech prÏilozÏenyÂch k zaÂsilce zbozÏõÂ
(naprÏ. v prÏepravnõÂ listineÏ) jako odesõÂlatel nebo osoba,
kteraÂ ve staÂtu odeslaÂnõÂ vystupovala jako deklarant.
JednaÂ-li se o cÏeskou osobu, uvaÂdõÂ se do praveÂho hor-
nõÂho rohu odstavce jejõÂ danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo1)
nebo osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo (ICÏ O) nebo rodneÂ
cÏõÂslo, je-li prÏi podaÂnõÂ ProhlaÂsÏenõÂ znaÂmo. Je-li zaÂsilka
slozÏena ze zbozÏõÂ od võÂce odesõÂlateluÊ nebo vyÂvozcuÊ ,
uvaÂdõÂ se do tohoto odstavce pouze jeden z nich a po-
znaÂmka ¹viz prÏõÂlohaª. OstatnõÂ odesõÂlateleÂ nebo vyÂ-
vozci se uvedou v prÏõÂloze kazÏdeÂho z listuÊ ProhlaÂsÏenõÂ.

Odstavec 3 ProhlaÂsÏenõÂ

(12) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 4 ProhlaÂsÏenõÂ

(13) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ pocÏet listuÊ prÏed-
lozÏeneÂho Seznamu zbozÏõÂ. Obsahuje-li zaÂsilka pouze
jeden druh zbozÏõÂ deklarovaneÂho na ProhlaÂsÏenõÂ, tento
odstavec se nevyplnÏ uje a zuÊ staÂvaÂ praÂzdnyÂ.

Odstavec 5 ProhlaÂsÏenõÂ

(14) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ pocÏet druhuÊ
zbozÏõÂ deklarovanyÂch v ProhlaÂsÏenõÂ a k neÏmu prÏipoje-
nyÂch Seznamech zbozÏõÂ. NenõÂ-li k ProhlaÂsÏenõÂ prÏipojen
Seznam zbozÏõÂ, uvaÂdõÂ se do tohoto odstavce koÂd ¹1ª.

Odstavec 6 ProhlaÂsÏenõÂ

(15) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovyÂ pocÏet
naÂkladovyÂch kusuÊ , ktereÂ tvorÏõÂ zaÂsilku zbozÏõÂ deklaro-
vanou na ProhlaÂsÏenõÂ a na prÏipojenyÂch Seznamech
zbozÏõÂ.

Odstavec 7 ProhlaÂsÏenõÂ

(16) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 8 ProhlaÂsÏenõÂ

(17) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno
a sõÂdlo nebo jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂho pobytu
prÏõÂjemce zaÂsilky zbozÏõÂ. Je-li prÏõÂjemcem cÏeskaÂ osoba,
uvaÂdõÂ se do praveÂho hornõÂho rohu odstavce jejõÂ da-
nÏ oveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo nebo osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo (ICÏ O) nebo rodneÂ cÏõÂslo, je-li prÏi podaÂnõÂ ProhlaÂ-
sÏenõÂ znaÂmo. Je-li zaÂsilka zbozÏõÂ urcÏena pro võÂce prÏõÂ-
jemcuÊ , uvaÂdõÂ se do tohoto odstavce pouze jeden z nich
a poznaÂmka ¹viz prÏõÂlohaª. OstatnõÂ prÏõÂjemci se uvedou
v prÏõÂloze kazÏdeÂho z listuÊ ProhlaÂsÏenõÂ.

Odstavec 9 ProhlaÂsÏenõÂ

(18) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 10 ProhlaÂsÏenõÂ

(19) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 11 ProhlaÂsÏenõÂ

(20) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 13 ProhlaÂsÏenõÂ

(21) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 14 ProhlaÂsÏenõÂ

(22) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno
a sõÂdlo nebo jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂho pobytu
deklaranta. Je-li deklarantem cÏeskaÂ praÂvnickaÂ osoba,
uvaÂdõÂ se do praveÂho hornõÂho rohu tohoto odstavce jejõÂ
danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo nebo jejõÂ osmimõÂstneÂ identi-
fikacÏnõÂ cÏõÂslo (ICÏ O). Je-li deklarantem cÏeskaÂ fyzickaÂ
osoba, kteraÂ nemaÂ prÏideÏleno danÏ oveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo
ani osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo (ICÏ O), uvaÂdõÂ se do
praveÂho hornõÂho rohu tohoto odstavce jejõÂ rodneÂ cÏõÂslo.
U zahranicÏnõÂ fyzickeÂ osoby se do praveÂho hornõÂho
rohu uvaÂdõÂ koÂd staÂtu (dle Seznamu z cÏaÂsti IV. prÏõÂlohy
7 k teÂto vyhlaÂsÏce), ve ktereÂm jõÂ byl vydaÂn cestovnõÂ
doklad a cÏõÂslo cestovnõÂho dokladu. U zahranicÏnõÂ praÂv-
nickeÂ osoby se zde uvaÂdõÂ koÂd staÂtu, ve ktereÂm maÂ tato
osoba sõÂdlo, dle cÏaÂsti IV. prÏõÂlohy 7 k teÂto vyhlaÂsÏce.
SpraÂvnost uÂdaje v praveÂm hornõÂm rohu tohoto od-
stavce prokazuje deklarant originaÂlem nebo fotokopiõÂ
dokladu o prÏideÏlenõÂ danÏ oveÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla
nebo osmimõÂstneÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla. SpraÂvnost
uvedeneÂho rodneÂho cÏõÂsla se prokazuje prÏedlozÏenõÂm
obcÏanskeÂho pruÊ kazu nebo cestovnõÂho dokladu. Tyto
doklady celnõÂ uÂrÏad po kontrole spraÂvnosti uvedenyÂch
uÂdajuÊ vraÂtõÂ deklarantovi zpeÏt.

1) § 33 zaÂkona CÏ NR cÏ. 337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ , ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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Odstavec 15 ProhlaÂsÏenõÂ

(23) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 15a ProhlaÂsÏenõÂ

(24) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 15b ProhlaÂsÏenõÂ

(25) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 16 ProhlaÂsÏenõÂ

(26) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ naÂzev staÂtu puÊ -
vodu zbozÏõÂ, kteryÂ lze srozumitelneÏ zkraÂtit nebo nahra-
dit nebo doplnit koÂdem z cÏaÂsti IV. prÏõÂlohy 7 k teÂto
vyhlaÂsÏce. NeznaÂmyÂ staÂt puÊ vodu se zde vyjadrÏuje uve-
denõÂm koÂdu ¹UNª nebo slovem ¹neznaÂmyÂª. Je-li
k ProhlaÂsÏenõÂ prÏiklaÂdaÂn Seznam zbozÏõÂ, zuÊ staÂvaÂ tento
odstavec praÂzdnyÂ.

Odstavec 17 ProhlaÂsÏenõÂ

(27) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 17a ProhlaÂsÏenõÂ

(28) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 17b ProhlaÂsÏenõÂ

(29) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 18 ProhlaÂsÏenõÂ

(30) Do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se uvaÂdõÂ staÂtnõÂ
poznaÂvacõÂ znacÏka dopravnõÂho prostrÏedku, na ktereÂm je
zbozÏõÂ dopravovaÂno od celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ. Do
praveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se do prÏedtisÏteÏneÂho
okeÂnka uvaÂdõÂ koÂd staÂtu, ve ktereÂm je tento dopravnõÂ
prostrÏedek imatrikulovaÂn, a to podle seznamu koÂduÊ
staÂtuÊ z cÏaÂsti IV. prÏõÂlohy 7 k teÂto vyhlaÂsÏce. PrÏi dopraveÏ
po zÏeleznici se do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce uvaÂdõÂ cÏõÂslo
vagoÂnu, staÂt jeho imatrikulace se do okeÂnka v praveÂ
cÏaÂsti nevyznacÏuje.

(31) Je-li k dopraveÏ pouzÏito tazÏneÂ nebo tlacÏneÂ
zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ je imatrikulovaÂno v jineÂm staÂtu nezÏ
prÏõÂveÏs, naÂveÏs nebo tlacÏenyÂ prostrÏedek, uvaÂdõÂ se do
okeÂnka v praveÂ cÏaÂsti odstavce koÂd staÂtu, ve ktereÂm je
imatrikulovaÂno tazÏneÂ nebo tlacÏneÂ zarÏõÂzenõÂ.

Odstavec 19 ProhlaÂsÏenõÂ

(32) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 20 ProhlaÂsÏenõÂ

(33) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 21 ProhlaÂsÏenõÂ

(34) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 22 ProhlaÂsÏenõÂ

(35) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 23 ProhlaÂsÏenõÂ

(36) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 24 ProhlaÂsÏenõÂ

(37) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 25 ProhlaÂsÏenõÂ

(38) Do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se uvaÂdõÂ dvou-
mõÂstnyÂ cÏõÂselnyÂ koÂd druhu dopravy, kterou je zbozÏõÂ
dopravovaÂno od celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ, podle se-
znamu koÂduÊ uvedeneÂho v bodu 39 prÏõÂlohy 7 k teÂto
vyhlaÂsÏce.

Odstavec 26 ProhlaÂsÏenõÂ

(39) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 27 ProhlaÂsÏenõÂ

(40) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 28 ProhlaÂsÏenõÂ

(41) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 29 ProhlaÂsÏenõÂ

(42) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 30 ProhlaÂsÏenõÂ

(43) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 31 ProhlaÂsÏenõÂ

(44) Odstavec je vyhrazen pro uvedenõÂ znacÏek,
cÏõÂsel a druhu naÂkladovyÂch kusuÊ , cÏõÂsel kontejneruÊ ,
mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ v jinyÂch meÏrnyÂch jednotkaÂch nezÏ kilo-
gramech hrubeÂ hmotnosti, pro oznacÏenõÂ zbozÏõÂ a pro
uvedenõÂ celnõÂ hodnoty.

(45) OznacÏenõÂ zbozÏõÂ se uvaÂdõÂ v cÏeskeÂm jazyce
v dostatecÏneÏ prÏesnyÂch naÂzvech, ktereÂ umozÏnÏ ujõÂ zto-
tozÏneÏnõÂ zbozÏõÂ a jeho sazebnõÂ zarÏazenõÂ.

(46) PrÏi nedostatku mõÂsta v tomto odstavci lze
uveÂst znacÏky a cÏõÂsla naÂkladovyÂch kusuÊ teÂzÏ do prÏõÂlohy.

(47) PodleÂhaÂ-li zbozÏõÂ propusÏteÏneÂ do rezÏimu tran-
zitu spotrÏebnõÂ dani, pro jejõÂzÏ vymeÏrÏenõÂ je zaÂkladem
meÏrnaÂ jednotka mnozÏstvõÂ, uvaÂdõÂ deklarant do praveÂho
dolnõÂho rohu tohoto odstavce trÏõÂmõÂstnyÂ alfabetickyÂ
koÂd meÏrneÂ jednotky urcÏenyÂ k cÏõÂselneÂmu koÂdu daneÂ
podpolozÏky zbozÏõÂ v celnõÂm sazebnõÂku. Je-li teÂto po-
lozÏce zbozÏõÂ urcÏen koÂd meÏrneÂ jednotky v cÏaÂsti VII.
prÏõÂlohy 7 k teÂto vyhlaÂsÏce, nahrazuje se koÂd meÏrneÂ
jednotky z celnõÂho sazebnõÂku koÂdem tõÂmto.
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(48) Do leveÂho dolnõÂho rohu se uvaÂdõÂ celnõÂ hod-
nota v celyÂch KcÏ, jejõÂzÏ stanovenõÂ a zpuÊ sob prÏepocÏtu
jsou upraveny celnõÂm zaÂkonem.2)

(49) Je-li k prohlaÂsÏenõÂ prÏilozÏen Seznam zbozÏõÂ,
uvaÂdõÂ se do tohoto odstavce pouze poznaÂmka ¹viz
prÏilozÏenyÂ seznamª.

Odstavec 32 ProhlaÂsÏenõÂ

(50) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 33 ProhlaÂsÏenõÂ

(51) Do tohoto odstavce deklarant uvaÂdõÂ cÏõÂselnyÂ
koÂd podpolozÏky zbozÏõÂ celnõÂho sazebnõÂku zpuÊ sobem,
kteryÂ je uveden v bodech 48 a 49 prÏõÂlohy 7 k teÂto
vyhlaÂsÏce. VyplneÏnõÂ odstavce nenõÂ povinneÂ, celnõÂ uÂrÏad
vsÏak muÊ zÏe jeho vyplneÏnõÂ vyzÏadovat.

Odstavec 34a ProhlaÂsÏenõÂ

(52) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 34b ProhlaÂsÏenõÂ

(53) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 35 ProhlaÂsÏenõÂ

(54) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovaÂ hrubaÂ
hmotnost v celyÂch kilogramech zbozÏõÂ deklarovaneÂho
v ProhlaÂsÏenõÂ nebo k neÏmu prÏilozÏenyÂch Seznamech
zbozÏõÂ. Na celeÂ kilogramy se tento uÂdaj zaokrouhluje
smeÏrem nahoru. Hrubou hmotnostõÂ se rozumõÂ hmot-
nost zbozÏõÂ s obaly nutnyÂmi pro jeho prÏepravu (prÏe-
pravnõÂ obaly) a vsÏemi ostatnõÂmi obaly (vnitrÏnõÂ a ob-
chodnõÂ), vcÏetneÏ obaluÊ vratnyÂch. HrubaÂ hmotnost ne-
zahrnuje hmotnost dopravnõÂch prostrÏedkuÊ , prÏeprav-
nõÂch pomuÊ cek a prÏepravnõÂch zarÏõÂzenõÂ, naprÏ. kon-
tejneruÊ , prÏepravnõÂch skrÏõÂnõÂ.

Odstavec 37 ProhlaÂsÏenõÂ

(55) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 38 ProhlaÂsÏenõÂ

(56) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 39 ProhlaÂsÏenõÂ

(57) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 40 ProhlaÂsÏenõÂ

(58) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad cÏõÂslo
evidence, ve ktereÂ bylo zbozÏõÂ vedeno prÏed propusÏteÏ-
nõÂm do rezÏimu tranzitu.

Odstavec 41 ProhlaÂsÏenõÂ

(59) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ
s prÏesnostõÂ na dveÏ desetinnaÂ mõÂsta v meÏrneÂ jednotce,
jejõÂzÏ koÂd je vyznacÏen v praveÂm dolnõÂm rohu odstavce
31 ProhlaÂsÏenõÂ. Je-li k ProhlaÂsÏenõÂ prÏilozÏen Seznam
zbozÏõÂ, odstavec se nevyplnÏ uje.

Odstavec 44 ProhlaÂsÏenõÂ

(60) Do tohoto odstavce se uvaÂdeÏjõÂ naÂzvy a pocÏty
prÏilozÏenyÂch dokladuÊ , zejmeÂna povolenõÂ, osveÏdcÏenõÂ
apod. a daÂle uÂdaje o znacÏkaÂch a cÏõÂslech naÂkladovyÂch
kusuÊ a kontejneruÊ , jestlizÏe je nebylo mozÏneÂ pro nedo-
statek mõÂsta uveÂst do odstavce 31 ProhlaÂsÏenõÂ a nenõÂ
uÂcÏelneÂ je uvaÂdeÏt ve zvlaÂsÏtnõÂ prÏõÂloze. V prÏõÂpadeÏ, zÏe
s ProhlaÂsÏenõÂm je celnõÂmu uÂrÏadu prÏedklaÂdaÂna zaÂrucÏnõÂ
listina, uvede deklarant do praveÂho hornõÂho rohu to-
hoto odstavce poznaÂmku ¹ZaÂrucÏnõÂ listinaª. Odstavec
muÊ zÏe byÂt vyuzÏit i pro poznaÂmky deklaranta nebo
celnõÂka.

Odstavec 46 ProhlaÂsÏenõÂ

(61) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 47 ProhlaÂsÏenõÂ

(62) StanovõÂ-li celnõÂ prÏedpisy povinneÂ zajisÏteÏnõÂ
celnõÂho dluhu, uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad do rÏaÂdku ¹Celkemª
celkovou vyÂsÏi zajisÏteÏneÂho celnõÂho dluhu.

Odstavec 48 ProhlaÂsÏenõÂ

(63) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 49 ProhlaÂsÏenõÂ

(64) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 50 ProhlaÂsÏenõÂ

(65) Do tohoto odstavce se prÏi zajisÏteÏnõÂ celnõÂho
dluhu poskytnutõÂm zaÂruky uvaÂdeÏjõÂ obchodnõÂ jmeÂno
a sõÂdlo nebo jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂho pobytu
(bydlisÏteÏ) rucÏitele. Do hornõÂ cÏaÂsti tohoto odstavce za
prÏedtisÏteÏneÂ põÂsmeno ¹cÏª uvaÂdõÂ deklarant danÏ oveÂ iden-
tifikacÏnõÂ cÏõÂslo nebo osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo
(ICÏ O) nebo rodneÂ cÏõÂslo rucÏitele. PrÏi globaÂlnõÂm zajisÏteÏ-
nõÂ celnõÂho dluhu se tento odstavec nevyplnÏ uje.

Odstavec 51 ProhlaÂsÏenõÂ

(66) NevyplnÏ uje se.

Odstavec 52 ProhlaÂsÏenõÂ

(67) Do vyznacÏeneÂho okeÂnka vpravo s nadpisem
¹koÂdª se uvaÂdõÂ neÏkteryÂ z teÏchto koÂduÊ :

1 ± prÏi globaÂlnõÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu,
2 ± prÏi jednotliveÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu, vyjma

celnõÂ jistoty,

2) § 65 azÏ 79 zaÂkona CÏ NR cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon.
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3 ± prÏi zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu celnõÂ jistotou,
4 ± prÏi pausÏaÂlnõÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu,
6 ± prÏi nezajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu na zaÂkladeÏ ustano-

venõÂ § 144 odst. 2 celnõÂho zaÂkona,
8 ± prÏi ostatnõÂm nezajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu na zaÂkladeÏ

ustanovenõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ .

PrÏi kumulaci koÂduÊ ¹6ª a ¹8ª se uvaÂdõÂ koÂd ¹6ª.

(68) Do leveÂ cÏaÂsti prÏed vyznacÏeneÂ okeÂnko se uvaÂdõÂ
prÏi globaÂlnõÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu zkratka celnõÂho
orgaÂnu, kteryÂ toto zajisÏteÏnõÂ povolil,

GRÏ C ± prÏi povolenõÂ GeneraÂlnõÂm rÏeditelstvõÂm cel,
OCUÂ ± prÏi povolenõÂ oblastnõÂm celnõÂm uÂrÏadem,
CUÂ ± prÏi povolenõÂ celnõÂm uÂrÏadem.

Za zkratku celnõÂho orgaÂnu se uvede cÏõÂslo jednacõÂ vy-
daneÂho povolenõÂ.

(69) Je-li celnõÂ dluh zajisÏteÏn slozÏenõÂm celnõÂ jistoty,
uvaÂdõÂ se do leveÂ cÏaÂsti odstavce 52 ProhlaÂsÏenõÂ koÂd ¹CJ±ª
a za neÏj cÏaÂstka celnõÂ jistoty v celyÂch KcÏ. PravaÂ cÏaÂst
tohoto odstavce je urcÏena pro potrÏebu celnõÂch orgaÂnuÊ .

Odstavec 53 ProhlaÂsÏenõÂ

(70) Do tohoto odstavce zleva uvaÂdõÂ deklarant
naÂzev navrhovaneÂho celnõÂho uÂrÏadu urcÏenõÂ,3) pravaÂ
cÏaÂst je vyhrazena pro celnõÂ orgaÂny.

Odstavec 54 ProhlaÂsÏenõÂ

(71) V tomto odstavci potvrzuje deklarant nebo
jeho zaÂstupce, zÏe celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ je prÏedklaÂdaÂno
v souladu s celnõÂmi prÏedpisy a zÏe uÂdaje uvedeneÂ v Pro-
hlaÂsÏenõÂ a Seznamu zbozÏõÂ jsou spraÂvneÂ.

(72) SpraÂvnost uÂdajuÊ se potvrzuje uvedenõÂm ob-
chodnõÂho jmeÂna nebo jmeÂna a prÏõÂjmenõÂ deklaranta
(zaÂstupce) a podpisem opraÂvneÏneÂ osoby s vyznacÏenõÂm
mõÂsta a data prÏedlozÏenõÂ ProhlaÂsÏenõÂ. Osoba, kteraÂ Pro-
hlaÂsÏenõÂ podaÂvaÂ, zde takeÂ koÂdem uvede, zda je ProhlaÂ-
sÏenõÂ ucÏineÏno vlastnõÂm jmeÂnem ve svuÊ j prospeÏch (koÂd
¹VJ/VPª) nebo vlastnõÂm jmeÂnem ve prospeÏch jineÂ oso-
by (koÂd ¹VJ/JPª) nebo jmeÂnem jineÂ osoby ve prospeÏch
jineÂ osoby (koÂd ¹JO/JPª).

(73) Je-li deklarantem nebo jeho zaÂstupcem praÂv-
nickaÂ osoba, doplnõÂ ten, kdo ProhlaÂsÏenõÂ podepsal, svoje
jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a pracovnõÂ funkci, kterou ve vztahu
k deklarantovi nebo jeho zaÂstupci zastaÂvaÂ.

Odstavec 55 ProhlaÂsÏenõÂ

(74) V prÏõÂpadeÏ nutneÂ prÏeklaÂdky zbozÏõÂ, propusÏteÏ-
neÂho do rezÏimu tranzitu, na jinyÂ dopravnõÂ prostrÏedek
nebo do jineÂho kontejneru se do tohoto odstavce uvaÂ-
deÏjõÂ na listech 4 a 5 ProhlaÂsÏenõÂ uÂdaje o mõÂstu prÏeklaÂdky,

poznaÂvacõÂ znacÏce noveÂho dopravnõÂho prostrÏedku nebo
kontejneru a staÂt jeho imatrikulace. KoÂdem ¹1ª v prÏed-
tisÏteÏneÂm okeÂnku se vyznacÏõÂ, zda dosÏlo k prÏeklaÂdce do
jineÂho kontejneru, a uvede se jeho znacÏka, v ostatnõÂch
prÏõÂpadech se zde uvede koÂd ¹0ª.

Odstavec 56 ProhlaÂsÏenõÂ

(75) Do tohoto odstavce na zadnõÂ straneÏ listuÊ cÏõÂslo
4 a cÏõÂslo 5 ProhlaÂsÏenõÂ se uvaÂdeÏjõÂ informace o znicÏenõÂ,
posÏkozenõÂ nebo odcizenõÂ zbozÏõÂ v pruÊ beÏhu jeho do-
pravy od celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ k celnõÂmu uÂrÏadu
urcÏenõÂ, staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏka a staÂt imatrikulace ji-
neÂho tazÏneÂho zarÏõÂzenõÂ, pokud bylo meÏneÏno, anizÏ by
dosÏlo k manipulaci nebo prÏeklaÂdce zbozÏõÂ apod.

Odstavec ¹PotvrzenõÂ o prÏedlozÏenõÂª ProhlaÂsÏenõÂ

(76) PozÏaduje-li deklarant potvrzenõÂ o splneÏnõÂ
podmõÂnek stanovenyÂch pro rezÏim tranzitu, vyplnõÂ je-
sÏteÏ prÏed prÏedlozÏenõÂm zbozÏõÂ celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ
¹PotvrzenõÂ o prÏedlozÏenõÂª na zadnõÂ straneÏ listu cÏõÂslo 5
ProhlaÂsÏenõÂ, kde uvede naÂzev celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ,
evidencÏnõÂ cÏõÂslo dokladu z odstavce C a mezi slova
¹vydanyÂª a ¹dokladª koÂd z praveÂ cÏaÂsti odstavce 1
ProhlaÂsÏenõÂ vcÏetneÏ zde prÏedtisÏteÏneÂho ¹TR±ª (naprÏ.
¹TR±Dª).

(77) VyplneÏneÂ ¹PotvrzenõÂ o prÏedlozÏenõÂª oveÏrÏõÂ cel-
nõÂk otiskem osobnõÂho razõÂtka a podpisem, vyznacÏõÂ
datum prÏedlozÏenõÂ zbozÏõÂ a prÏedaÂ osobeÏ, kteraÂ je prÏed-
lozÏila.

Odstavec C ProhlaÂsÏenõÂ

(78) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ
cÏõÂslo, pod kteryÂm vede ProhlaÂsÏenõÂ ve sveÂ evidenci.

Odstavec D ProhlaÂsÏenõÂ

(79) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ
pocÏty a oznacÏenõÂ celnõÂch zaÂveÏr. Do rÏaÂdku ¹LhuÊ ta
(poslednõÂ den)ª vyznacÏõÂ celnõÂ uÂrÏad lhuÊ tu (zpuÊ sobem
¹rok, rok, meÏsõÂc, meÏsõÂc, den, denª), do kdy musõÂ byÂt
zbozÏõÂ prÏedlozÏeno celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ. DaÂle celnõÂ
uÂrÏad uvaÂdõÂ datum a mõÂsto rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu. UvedeneÂ skutecÏnosti oveÏrÏõÂ
celnõÂk otiskem osobnõÂho razõÂtka, podpisem a uvedenõÂm
sveÂho jmeÂna, prÏõÂjmenõÂ a funkce.

Odstavec F ProhlaÂsÏenõÂ

(80) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad uÂdaje
o prÏilozÏenõÂ celnõÂch zaÂveÏr v prÏõÂpadeÏ prÏeklaÂdky zbozÏõÂ
propusÏteÏneÂho do rezÏimu tranzitu.

Odstavec G ProhlaÂsÏenõÂ

(81) Tento odstavec je urcÏen pro potvrzenõÂ celnõÂho

3) VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 47/1993 Sb., kterou se stanovõÂ uÂzemnõÂ puÊ sobnost celnõÂch uÂrÏaduÊ a pruÊ beÏh hranice celnõÂho
pohranicÏnõÂho paÂsma ve vnitrozemõÂ.
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uÂrÏadu, policie anebo jineÂho orgaÂnu staÂtnõÂ spraÂvy
o spraÂvnosti uÂdajuÊ uvedenyÂch v odstavci 56 ProhlaÂ-
sÏenõÂ, o jejich skutkoveÂ podstateÏ a prÏijatyÂch opatrÏenõÂch.

Odstavec I ProhlaÂsÏenõÂ

(82) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad urcÏenõÂ
datum prÏedlozÏenõÂ zbozÏõÂ a vyÂsledek celnõÂ kontroly, da-
tum odeslaÂnõÂ listu cÏõÂslo 5 ProhlaÂsÏenõÂ a cÏõÂslo, pod kte-
ryÂm vede doklad ve sveÂ evidenci. UvedeneÂ skutecÏnosti
oveÏrÏõÂ celnõÂk otiskem osobnõÂho razõÂtka a podpisem.

III. MANIPULACE S PROHLAÂ SÏENIÂM

(83) O propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu

a o ukoncÏenõÂ tohoto rezÏimu vedou celnõÂ uÂrÏady evi-
denci.

(84) CelnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ si po propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
rezÏimu tranzitu ponechaÂ list cÏõÂslo 1 ProhlaÂsÏenõÂ jako
prÏõÂlohu ke sveÂ evidenci a listy cÏõÂslo 4 a cÏõÂslo 5 prÏedaÂ
deklarantovi, kteryÂ je prÏedklaÂdaÂ spolu se zbozÏõÂm cel-
nõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ.

(85) List cÏõÂslo 4 ProhlaÂsÏenõÂ zuÊ staÂvaÂ v evidenci cel-
nõÂho uÂrÏadu urcÏenõÂ a list cÏõÂslo 5 zasõÂlaÂ celnõÂ uÂrÏad urcÏenõÂ
celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ k zalozÏenõÂ do jeho evidence.
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PrÏõÂloha 11 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

ZAÂ RUCÏ NIÂ LISTINA

I. ProhlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ

1. PodepsanyÂ(aÂ) ..........................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................................................

bydlisÏteÏ (sõÂdlo) ....................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................... (daÂle jen ¹rucÏitelª)

poskytuje tõÂmto jako jedinyÂ rucÏitel celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ zaÂruku na zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu ve
vyÂsÏi ..........................................,± KcÏ a zavazuje se, zÏe spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem splnõÂ zarucÏenou vyÂsÏi
celnõÂho dluhu, kterou uhradõÂ prÏõÂslusÏneÂmu celnõÂmu uÂrÏadu v cÏaÂstce, kterou deklarant

...............................................................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................................................

dluzÏõÂ nebo bude dluzÏit celnõÂmu uÂrÏadu odeslaÂnõÂ na zaÂkladeÏ jednaÂnõÂ, kteraÂ celnõÂ zaÂkon cÏ. 13/1993 Sb. (daÂle jen
¹zaÂkonª) neprÏipousÏtõÂ a jimizÏ vznikaÂ dle ustanovenõÂ hlavy trÏinaÂcteÂ, dõÂl prvnõÂ zaÂkona celnõÂ dluh u zbozÏõÂ pro-
pusÏteÏneÂho do rezÏimu tranzitu.

2. RucÏitel se zavazuje, zÏe beÏhem lhuÊ ty deseti dnuÊ od sdeÏlenõÂ vyÂsÏe cla, danõÂ a poplatkuÊ prÏõÂslusÏnyÂm celnõÂm
uÂrÏadem zaplatõÂ bez odkladu pozÏadovanou cÏaÂstku, pokud on nebo jinaÂ zuÂcÏastneÏnaÂ osoba neprokaÂzÏe celnõÂmu
uÂrÏadu odeslaÂnõÂ prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊ ty, zÏe v rezÏimu tranzitu nedosÏlo k jednaÂnõÂ, ktereÂ zaÂkon neprÏipousÏtõÂ,
a celnõÂ dluh nevznikl.

3. Tato zaÂrucÏnõÂ listina je zaÂvaznaÂ pocÏõÂnaje dnem, kdy byla celnõÂm uÂrÏadem odeslaÂnõÂ prÏijata.

MõÂsto .......................................................... dne .............................................

...........................................................................................................................
podpis rucÏitele

II. PrÏijetõÂ celnõÂm uÂrÏadem odeslaÂnõÂ

CelnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ ............................................................................................................................................................

ZaÂrucÏnõÂ listina k tranzitnõÂmu celnõÂmu prohlaÂsÏenõÂ vyhotoveneÂmu dne .......................................................................

pod cÏõÂslem ....................................................................... byla prÏijata dne .......................................................................

.............................................................................
(RazõÂtko a podpis)
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disku SEVT, TrzÏisÏteÏ 9, 118 16 Praha 1 - MalaÂ Strana, telefon (02) 24 51 05 14
l. 316, fax (02) 53 00 26; za hotoveÂ v prodejnaÂch SEVT: Praha 1, TrzÏisÏteÏ 9,
telefon (02) 24 51 05 14 l. 318 - Praha 4, JihlavskaÂ 405, telefon (02) 692 82 87
- Brno, CÏ eskaÂ 14, telefon (05) 422 139 62 - Karlovy Vary, SokolovskaÂ 53, telefon
(017) 268 95 - Ostrava, Dr. SÏmerala 27, telefon (069) 22 63 42 a ve vybranyÂch
knihkupectvõÂch.
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